Tallinna Ülikool

Ajaloo Instituut

Ateistlik surmakontseptsioon ja selle kajastused Nõukogude Eesti ilmalikus matusekombestikus
magistritöö

Kairi Järve
juhendaja: Vanemteadur Marju Kõivupuu (Ph.D)
Tallinn 2009
SISUKORD
3SISSEJUHATUS


81.
ATEISM JA RELIGIOON NÕUKOGUDE LIIDUS


81.1
Ateistlik teooria


111.2
Ateistlik surmakontseptsioon


161.3
Ilmalik ja kiriklik matus Nõukogude perioodil


222.
NÕUKOGULIKUD TAVANDID


222.1
Tavandi mõiste


242.2
Tavanditeenindus


292.3
Matusetarvikud


343.
ILMALIK MATUSETALITUS


343.1
Esmased toimingud


403.2
Ettevalmistused matusetalituseks


453.3
Lahkunu ärasaatmine


493.4
Leinatalitus surnuaial


513.5
Peied


554.
ILMALIKE MATUSTE SÕNALINE OSA


554.1
Ilmalikud matjad enne 1960. aastaid


574.2
Ilmalike matjate süstemaatiline koolitamine


584.3
Ilmalike matjate iseloomustus


614.4
Ilmalik matusekõne


655.
ILMALIK LEINAMUUSIKA


655.1
Matuselaulude repertuaar


675.2
Ilmalikud laululehed


705.3
Matustel kõnelejad


726.
KALMISTUD


726.1
Kalmistu eeskirjad


756.2
Kalmistu ilme


796.3
Hauatähised


827.
ILMALIKUD KALMISTUPÄEVAD


827.1
Kalmistupäevade organiseerimine


847.2
Kalmistupäevade tseremoonia


91KOKKUVÕTE


97SUMMARY


102KASUTATUD ALLIKAD


110LISAD


110Lisa 1: Küsimustik


111Lisa 2: Kiriklikud matused Nõukogude Eestis


112Lisa 3: Pisitrükised


114Lisa 4: Fotod matusetalitusest


126Lisa 5: Ilmalikud matjad


128Lisa 6: Matusekõne


129Lisa 7: Matusetalituse laululehed


134Lisa 8: Näidiskvartalid surnuaial


135Lisa 9: Hauatähised


141Lisa 10: Kalmistupäevade laululehed




SISSEJUHATUS
Kõik elusolendid on olemuselt surelikud – alates organismi sünnist toimuvad ainevahetuses muutused, mis põhjustavad lõpuks sünteesi ja lagunemise kooskõla hävimise – saabub surm. Surma on alati käsitletud ebaloomulikuna ja selle paratamatuse teadmisest sugenev traagiline elutaju on kõikidel aegadel andnud alust filosoofilistele ja usulistele käsitustele surmast, eeskätt hingest ja igavesest elust – see tähendab seisundist, kus pole surma.
 Külaühiskonnas tunnetati surma kui paratamatust, kuid tänapäeval seostub surm esmajoones meditsiinisüsteemi ja haiglatega. Surma muutumine meditsiiniliseks nähtuseks sai alguse Nõukogude perioodil ja seepärast otsustasin uurida just aega peale Teist maailmasõda. 
Magistritöö eesmärgiks on uurida ateistlikku surmakontseptsiooni ning analüüsida, kuivõrd kajastus see ideoloogia Nõukogude Eesti ilmalikus matusekombestikus. Uurimus on jätk Tallinna Ülikoolis 2007. aastal kaitstud bakalaureusetööle „Ilmalik matusekombestik Nõukogude Eestis”. Uurimisteema valik on tingitud autori isiklikust huvist perekonnatavandite ja eelkõige matusekombestiku vastu. Töös ei keskenduta vaid sellele osale ilmalikust matusekombestikust, milles ateistlik surmakontseptsioon kajastub, vaid uuritakse ka traditsioonilisi ja vähesel määral ka kiriklikke matusekombeid, mida nõukogude võim välja juurida ei suutnud. Töö eesmärgiks on kirjeldada ja analüüsida uusi nõukogulikke kombeid, kuid ka surmakultuuri ja matusekombestiku osa, mis jäi endiselt privaatsfääri, olenemata nõukogude võimu püüdest muuta kõik siseringi kuuluv nii-öelda ühiskondlikuks asjaks. 

Niinimetatud teaduslikku ateismi viljeleti kogu nõukogude süsteemis, kuid kuna tegu oli vabariikide liiduga, mille rahvuslik koosseis ning kultuuriline- ja religioosne taust oli väga erinev, tuli igale rahvusele uute nõukogulike kombetalituste väljatöötamisel läheneda individuaalselt, arvestades etnilist omapära ja rahvapäraseid traditsioone. Magistritöö mahtu arvestades on piirdutud Nõukogude Eesti ilmaliku matusekombestiku uurimisega. Magistritöös käsitletakse kogu Nõukogude perioodi (1940-1941; 1945-1991), kuid etteruttavalt on oluline märkida, et esimesed 15 aastat olulisi muutusi matusekombestikku ei toonud. Matusetalituse kui rituaali muutmine oli väga keeruline, kuna uskumused ja kombed olid edasi pärandatud põlvest põlve ja ka kiriklikud tavad olid inimestesse sügavalt juurdunud.

Nõukogude perioodi kohta on avaldatud rohkelt materjali, paraku on selle perioodi surma- ja matusetemaatikat uuritud vähe. Puudub põhjalik ülevaade Nõukogude Eesti ilmalikust matusekombestikust, seni on antud teemat vähesel määral käsitlenud näiteks Marju Kõivupuu
, Marika Mikkor
, Anu Korb
 ja Merike Lang
. Paraku on nende tööde puhul piirdutud enamasti matusetalituse kirjeldamise ja analüüsimisega. Autori poolt valitud vaatenurk on uudne, kuna lisaks rahva seas levinud kommete kirjeldamisele ja analüüsimisele käsitletakse ka tavavanditeeninduse riiklikku poolt: vaadeldakse matusetalitusega, kalmistutega ja kalmistupühadega seotud ettekirjutusi ning analüüsitakse ilmaliku matusetalituse väljatöötamise ja juurutamisega kaasnenud probleeme. Põhjaliku ülevaate ateismist Eestis on oma magistritööd andnud Atko Remmel
, kuid ateistlikku surmakontseptsiooni seni lähemalt uuritud ei ole. Analüüsitud ei ole ka ilmalike matjate rolli ilmalike matuste juurutamisprotsessis. Nõukogude periood muutis oluliselt ka kalmistukultuuri, kuid mil määral, on samuti praktiliselt uurimata. Üldine ülevaade kalmistukultuurist Eestis pärineb Triin Viitamehelt
. 
Lühidalt taustast. Kirikust võõrandamise ja ilmalike kommete, sealhulgas ilmalike matuste levimise taga ei olnud vaid ateistlik propaganda ja ateistliku surmakontseptsiooni omaksvõtt. Kirikust võõrandumine tol perioodil oli üle-Euroopalik tendents. Seoses kultuurirevolutsiooni ja teaduse arenguga hakkas usk jääma üha enam tahaplaanile ning uuemal ajal ei olnud kiriku mõju enam nii laialdane kui varem. Kirikust kaugenemise taga olid ka 20. sajandil toimunud sotsiaalsed muutused ning linnastumine. 
Matust on traditsiooniliselt määratletud kui üleminekuriitust,
 mille abil üritatakse lahkunu sidet siinse maailmaga purustada. Seepärast tuli kõike teha õigesti ehk nii, kuidas traditsioonid ette nägid. Paljudes perekondades oli aga sõja tulemusel traditsioonide järjepidevus kadunud või segi paisatud ning puudusid inimesed, kes oleksid öelnud, kuidas peab ja tuleb teha. Linnatingimused ei võimalda ka alati nii toimida nagu maal, näiteks hoida lahkunut matusetalituseni kodus ja teda sealt ära saata. Inimestel puudus sõja ajal võimalus kirikumakse tasuda ja enne nende tasumist polnud võimalik kiriklikku matusetalitust läbi viia. Maainimesed tegid veel kaua nii, nagu oli kombeks olnud vanasti, linnas elavad inimesed võtsid seevastu kergemini uusi ettekirjutusi omaks.
Uurimuse eesmärgiks on välja selgitada:

1. Milline oli ateistlik surmakontseptsioon nõukogude ühiskonnas ja kuivõrd kajastus see Nõukogude Eesti ilmalikus matusekombestikus?

2. Millal hakkasid toimuma muutused matusetalituses kui rituaalis?

3. Kas ilmalik matusetalitus, sealhulgas sõnalis-muusikaline osa, erines oluliselt kiriklikust matusetalitusest?

4. Kas ilmaliku matusekombestiku juurutamisprotsess osutus edukaks ja surm kui privaatsfääri kuuluv muutus nii-öelda ühiskondlikuks asjaks?

5. Kas nõukogulikud ettekirjutused mõjutasid kalmistukultuuri ja kui, siis kuidas?

6. Kuidas erines ilmalik kalmistupüha kiriklikust surnuaiapühast?

Töö koosneb seitsmest peatükist ja alapeatükkidest. Töö esimeses peatükis selgitatakse lühidalt ateismi tähendust nõukogude ühiskonnas, ateismi suhet religiooniga ning võrreldakse ateistlikku ja kiriklikku surmakontseptsiooni. Töö
edasise lugemise hõlbustamiseks on koostatud ülevaade ilmaliku ja kirikliku matuse suhtest Nõukogude Eestis. Teine peatükk keskendub nõukogulikele tavanditele, eeskätt ilmalikule matusetalitusele. Analüüsitakse tavandi ja traditsiooni mõisteid ning tavanditeeninduse väljatöötamist, samuti antakse ülevaade matusteks vajalikust inventarist ning selle kättesaadavustest Nõukogude perioodil. Kolmas peatükk keskendub ilmaliku matusetalituse ettevalmistamisele ja läbiviimisele. Paralleelselt nõukogulike kommetega käsitletakse külaühiskonna aegadest pärit traditsioone. Püütakse leida vastust küsimusele, kas ilmalik matusetalitus erines oluliselt kiriklikust matusetalitusest ja kuivõrd kajastas ilmalik matusetalitus ateistlikku surmakontseptsiooni. Neljandas ja viiendas peatükis on vaatluse all ilmaliku matusetalituse sõnalis-muusikaline osa. Üheks hüpoteesiks on, et ilmaliku matusekõne kaudu sai kõige paremini tuua inimesteni ateistlikku surmakontseptsiooni. Vaadeldakse ilmalike lugejate tausta ja koolitusprotsessi. Analüüsitakse ateistlikku matusekõnet ja ilmalikuks matusetalituseks sobilikku leinamuusikat. Töö kuues ja seitsmes peatükk keskenduvad kalmistutele, mis samuti on oluline osa surmakultuurist. Selgitatakse kalmistute eeskirju, hauaplatside eraldamise korda ja kirjeldatakse tolleaegsete kalmistute ilmet. Eraldi on tähelepanu all hauatähised ja nende kujunduse muutumine nõukogude korra ajal. Seniste kiriklike surnuaiapühade kõrval hakati juurutama ilmalike kalmistupäevade traditsiooni. Uurimuses analüüsitakse nende pühade organiseerimist, tseremooniat ja esinejaid.
Töö kirjutamisel on kasutatud väga erinevaid allikaid. Riiklike ettekirjutuste uurimiseks on kasutatud arhiveeritud dokumente Eesti Riigiarhiivist (ERA), maa-arhiividest, Tallinna Linnaarhiivist (TLA) ja Siseministeeriumis asuvast Eesti NSV Usuasjade Nõukogu Voliniku arhiivist (UNVA). Eesti Riigiarhiivist ja maa-arhiividest pärit dokumendid annavad hea ülevaate Eesti NSV Ministrite Nõukogu Tavandikomisjoni ja rajoonidesse moodustatud tavandinõukogude rollist nõukogulike kombetalituste juurutamisel, Usuasjade Nõukogu Voliniku arhiivi dokumendid kajastavad muuhulgas kiriklike matuste arvu muutumist Nõukogude perioodil. Tallinna Linnaarhiivi dokumentide alusel on hinnatud kalmistute olukorda, kalmistutele matmise ja hauaplatside eraldamise korda. Paljud matusekombed olid pärit juba külaühiskonna aegadest, mil surmakultuur oli tugevalt seotud usundilise maailmavaatega. Põlvest põlve edasikandunud traditsioonide ja uute omaks võetud tavade uurimiseks on kasutatud allikaid Eesti Kirjandusmuuseumi Rahvaluule Arhiivist, kuid kuna seni kogutud info on üsna lünklik ja ilmaliku matusekombestiku kohta Nõukogude perioodil praktiliselt materjalid puuduvad, tuli ka autoril endal läbi viia nii suulisi kui kirjalikke intervjuusid inimestega, kes on ise ilmalikul matusetalitusel viibinud.
 Lisaks eelpool mainitud uurimustele on tuginetud ka A. Kostini
 ja B. A. Aleksandrovi
 töödele. Mõtete suunamiseks sai läbi töötatud ka lääne autorite kirjutatud uurimusi, kuid väga erineva ajaloolise tausta tõttu ei saanud neid töö kirjutamisel otseselt kasutada. Abiks olid ka metoodilised materjalid, näiteks trükised „Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta”
, „Kõnetekste perekondlikeks tähtpäevadeks”
 ja „Ilmalikud surnute mälestuspäevad: abiks lektorile”
. Tolleaegsest suhtumisest ateismi, religiooni ja uutesse tavanditesse annab hea ülevaate toonane perioodika, näiteks ajalehed Sirp ja Vasar, Punane Täht ja Edasi ning ajakiri Küsimused ja Vastused. Rohkelt on kasutatud pisitrükiseid nagu ilmalikud matuse- ja kalmistupäevade laululehed, matusekutsed ja tavandiasutuste infolehed, mis pärinevad Eesti Rahvusraamatukogu arhiivist ja autori perekonnaarhiivist. Väga oluliseks allikaks on matusefotod autori enda ja sõprade-tuttavate perekonnaalbumitest. Pildid annavad ülevaate matusekommetest, matusetalituse arengust ja leinariietusest, kuid ka tolleaegsest elu-olust, ehitusest ja argi-kultuurist. Ühtlasi on pilte kasutatud uurimustöö illustreerimiseks.
1. ATEISM JA RELIGIOON NÕUKOGUDE LIIDUS 
1.1  Ateistlik teooria
Ateismi defineerimine on keeruline probleem, kuna ateismi tähendus läänemaailmas erines oluliselt ateismi tähendusest Nõukogude Liidus. Nõukoguliku maailmavaate järgi oli ateism eelkõige kõige üleloomuliku hülgamine, peamiselt Jumala eitamine.
 On vaieldav, kes oli ateist, kuna mitteuskliku ja ateisti vahele võrdusmärki panna ei saa. Sageli suhtuti religiooni küll ükskõikselt, kuid ateistlikust veendumusest siinkohal õige rääkida ei ole.

Ajakirja „Ateism” väitel olid ateismi alged olemas juba vanas Kreekas, kuid kui enne 19. sajandit räägitakse nii-öelda stiihilisest ateismist, siis tänu Feuerbachile, Engelsile ja Marxile saabub ateismis uus tase.
 

Atko Remmel on arvamusel, et ateistlik mõtlemine transporditi siia idast. Kuigi eestlased olid ateismiga kokku puutunud juba varem, sisaldas varane ateism endas eelkõige vaid viha kiriku kui organisatsiooni vastu
 ja 19. sajandi intelligentsi kirikuvastasus polnud tingitud ateismist. Teaduslikust ateismist saab rääkima hakata alles alates 1950. aastates. Kui seni oli ateismi Eestis suunatud ida poolt ja sunnitud siin tegutsema salaja, siis Nõukogude Liitu inkorporeerimisega 1940. aastal jõustusid Eestis Nõukogude Liidus 1929. aastast kehtivad seadused ja ateismist sai ametlik ideoloogia.
 Religioon kui ateismile vastanduv nähtus kuulus väljajuurimisele.

Teaduslikust ateismist sai marksistlik-leninliku maailmavaate lahutamatu osa ning filosoofiliste, loodusteaduslike, ajalooliste ja psühholoogiliste põhjenduste abil hakati ümber lükkama religiooni alustalasid.
 Marxi ja Engelsi arusaam oli, et religioon on inimese väljamõeldis ja seda saab mõista vaid materialistlikes terminites. Religiooni aluseks olevat hirm tundmatu ees. Lisaks Marxi ja Engelsi vaadetele toetusid vene sotsialistid ka Lenini isiklikule suhtumisele religiooni.
 Ateistlikku võitlust kiriku ja religiooni vastu põhjendati kui ühiskonna arengu eest võitlust ja töötava rahva sotsiaalsest ja vaimsest orjusest vabastamist.
 
Nõukogude perioodil tuleb eristada kahte ateismi: teaduslikku ateismi, mis levis vaid haritlaste seas ning vulgaarateismi, mis levis rahva seas. Kuigi ideaalis oleks igast nõukogude kodanikust pidanud saama võitlev ateist, kellel oli olemas ülevaade erinevatest religioonidest ja nende põhjal kujundatud põhjendatud teaduslik maailmavaade, jäid teadmised enamasti tahaplaanile ja rahvani jõudis vaid võitluse osa. Vulgaarateismi iseloomustas põhjendamata kirikuvastane kriitika, usklike alavääristamine ja üldistuste tegemine üksikute negatiivsete näidete abil.

Ateistide meelest polnud Jumala olemasolu võimalik tõestada ja seepärast polnud põhjust ka kõigevägevama olemasollu uskuda. Nõukogude Liidu seadused põhinesid küll ametlikult põhiseadusele, mille kohaselt kodanikele oli tagatud usuvabadus,
 kuid kinni sellest seadusest ei peetud. Lastele usuõpetamise õpetamine, sunduslike kirikumaksude võtmine ja usuliste talituste toetamine riiklikes ja ühiskondlikes asutustes oli suisa kriminaalkoodeksi järgi karistatav.
 Ametlikult olid lubatud vaid jumalateenistused, ametitalitlused ning koguduseliikmete matmine kiriklikult.
 Nõukogude perioodi iseloomustas arvamus, et religioon takistab inimest osalemast kommunistlikus ülesehitustöös, religiooni peeti oopiumiks,
 mille tagajärjel inimesed eemaldusid ühiskonnast, muutusid passiivseks ja ei pööranud piisavalt tähelepanu maise õnne eest võitlemiseks. Selle asemel keskenduvat inimesed hauataguseks eluks ettevalmistamisele.
 Usku nimetati lausa vaimse puskari liigiks, millesse kapitali orjad uputavad oma inimliku kuju, oma nõudmised vähegi inimväärsele elule.
 Religioon takistavat indiviidi arengut ja töötajate aktiivset osavõttu kommunistlikust ülesehitustööst. Religioon suunas inimeste lootused siitilmast teispoolsusesse ja sundis lootma kõrgemale jõule, kuigi loota oleks tulnud vaid iseendale.

Objektiivselt on see usuorganisatsioonide sotsiaalne positsioon sihitud töötajate huvide vastu, sest see uinutab töötajate revolutsioonilist energiat ja takistab nende poliitilise teadlikkuse kasvu.

Kirikutegelastesse suhtuti halvustavalt, neid süüdistati selles, et nad ei tegele niivõrd hingeelu eest hoolitsemisega, kuivõrd viha ja vaenu õhutamisega.
 Ristiusk, mis oli väidetavalt vägivallaga juurutatud, oli nõukogude ühiskonnas vaenlane, kellega tuli aktiivselt võidelda.
 Arvati, et kirikud ja kogudused kasutavad ära inimeste tundeid rasketele hetkedel, näiteks lähedaste haigestumisel või suremisel, ja mõjutavad seeläbi inimesi.
 Oldi veendunud, et kirikud mõjutavad esmajoones inimesi, kes on sotsiaalsest ühiskonnast välja tõrjutud.
 

Kirikut süüdistati selles, et nad on sidunud oma traditsioonidega inimesed kirikuga sünnist surmani: [---] nad ei risti lapsi, kui vanemad pole laulatatud. Laulatustalitust aga ei võimaldata enne leeriskäimist. Leeriskäija peab olema ristitud. Kiriklike matuste korraldamiseks tuleb omakseil tasuda lahkunu kirikumaksud kogu eluaja eest.

Nõukogude võimu eesmärgiks oli nii noorte kui vanade vabastamine usukammitsaist.
 Eriti tunti muret nende noorte pärast, kes olid usupimedusega löödud ja võitlesid aktiivselt kiriklike traditsioonide juurutamise ja säilitamise eest.
 Usuühingutele peeti aktiivset järelvalvet ning kirjutati üles kirikus käijate arv ja vanus, ära märgiti noorte osakaal.
 Nõukogude võim oli teadlik, et enamik kirikus käivatest inimestest ei olnud süvausklikud ja paljud täitsid kombeid vaid vanade harjumuste pärast.
 Rõhutati, et inimesed täidavad traditsioone sageli vaid seepärast, et need on traditsioonid, mingeid sügavamaid uskumusi nende tavade järgimise taga ei ole.
 Ajalehtedes ilmunud artiklites toodi rohkelt näiteid sellest, kuidas inimesed järgivad kombeid vaid vanemate ja abikaasa meeleheaks või nende sunnil
.

Usklikud vanemad püüavad nimelt ka oma lapsi usuliste traditsioonide mõjualusteiks kasvatada.

1.2  Ateistlik surmakontseptsioon

Surmakontseptsiooni aluseks võib pidada usku inimese hinge, kuna usust hinge on välja kasvanud ka usk hinge surematusesse ja hauatagusesse ellu.
 Usundiliselt on surm hinge lõplik lahkumine kehast, ümbersünd uude kehasse või olekusse.
 Eestlaste jaoks on hingeusk olnud alati väga olulise tähtsusega. Surmakultust iseloomustas usk väljaspool surnukeha elavast hingest. Surnute hingi tuli mälestusohvritega lepitada, et surnud ei hakkaks hiljem kodus käima, samuti ei pääsenud lahkunu hing manalasse enne, kui talle polnud ohverdatud.
 Ateistid küll uskusid hinge olemasollu, kuid võrdsustasid seda inimese mõtete ja ideedega.
 Nende meelest oli aga usk hinge surematusesse absurdne, sest seda polnud võimalik tõestada.

Nõukogulik ateism üritas ümber lükata kõike, mis uskliku inimese jaoks oli oluline. Inimese loomine Jumala poolt lükati ümber bioloogia, taimede ja loomade ajaloolise arengu tutvustamise ja darvinismi lihtsustatud õpetuse abil.
 Geoloogia ja keemia abil purustati legend maailma loomisest, väites, et eimillestki ei saa midagi tekkida.
 Füsioloogia abil näidati, et surm on lõplik nii kehale kui hingele.

On teada, et inimese teadvus, s.t ideed, kujutlused, mõtted ehk nn hing, pole midagi muud kui peaaju suurte poolkerade eriline tegevus. Inimese peaaju on aga materiaalne. Seega pole siis teadvus ehk mõtlemine midagi muud kui kõrgesti organiseeritud materiaalne omadus, s.t peaaju omadus. Niipea, kui lakkab töötamast peaaju, lakkab olemast ka teadvus. Seega näeme, et mingit surematut hinge pole olemas. Kui lugu surematust hingest on lihtsalt väljamõeldis, siis pole ju mingit praktilist tähtsust ka põrgul ja paradiisil.

Ateistlik surmakontseptsioon sarnaneb naturalistliku ja materialistliku inimkäsitlusega, mis eitab individuaalset surematust. Selle järgi toimuvad organismi arenedes inimeses ainevahetusmuutused, mis põhjustavad sünteesi ja lagunemise.

Ateistliku vaate järgi oli inimese elu osa loodusringist. Kui talvele järgnes kevad, suvi ja sügis, siis sünnile kasvamine ja küpsemisaeg ning lõpuks ka surm. Inimesi võrreldi taimedega, mis küll kevadel uuesti kerkivad, kuid pole enam need samas, mis sügisel hukkusid. Surm oli lõplik ja vajalik selleks, et uutel inimestel oleks ruumi maapeale sündida. Inimest peeti looduse täiuslikemaks esindajaks, kuna ta suutis teha tööd ja luua selle kaudu rikkusi nii endale kui ühiskonnale.
 

Loodusel on omad kindlad arenguseadused, mida ei suuda väärata inimeste tahe, ei alandlikkus, ahastus ega nutt ja härdad palved. Midagi ei teki mitte millestki ja midagi ei kao maailmas jäägitult. Maailm on materiaalne ja midagi pole siin igavene. Tekib uus, vana kaob! Ei saa olla sündi, kui pole kadumist, kui pole surma. Kõik me peame kord surema, et anda aset uutele põlvkondadele, kõik muutub kord põrmuks, kõigile meist tuleb kord paratamatult lõpp, nii meie materiaalsel kui ka vaimsel olemisel. Ei jätku see enam ei taeva ega maa all. Kuigi meil on kuidagi raske leppida selle vääramatu tõega, et kõik see suur ja ilus, mis enesest kujutab inimesele elu, nii äkki ja vägivaldselt katkeb, kaob, vajub jäädavalt ajalukku. Ent loodus ei küsi meie tahtest, vaid jätkab raudse seaduspärasusega oma lõputut arengut. Meie elu ja surm kuuluvad sellesse arengusse.

Me teame, et inimese elu allub kõrgematele loodusseadustele, mida ei suuda muuta meie tahe, ei alandlikkus, ahastus, nutt ega palved. [---]. Selle igavese elu ringkäiguga oleme me harjunud.

Kiriklik matus oli ja on suunatud inimese lohutamisele ja nii hinge kui keha surematuse väärtustamisele. Inimesel kaob hirm surma ees, kui kirikuõpetaja teda lohutab ja räägib igavikulistest asjadest.
 Kristlase jaoks on elu rännak, mille eesmärgiks on jõuda Jumala juurde. Kristlik matus pole niivõrd kurb, kuivõrd lootustäratav ja võitu tõotav talitus.
 Ka muld, kuhu sängitati, oli pühitsetud. Nõukogude inimene oli teoreetiliselt ateistlik ja seepärast tuli kiriklik tekst asendada ilmalikuga. Igavikulise jumalariigi asemel keskenduti siinsele elule. Rõhutati, et asendamatuid inimesi ei ole. Kui kirikliku matuse puhul toodi välja, et siinne elu on vaid vaheetapp ja surma korral pääseb inimene paradiisi,
 siis ilmaliku matuse puhul rõhutati, et ei tohi kurvastada, et inimene on surnud, vaid rõõmustada, et ta on elanud ning siia jääb inimesest alles nimi ja legend.
 Nõukogude võim süüdistas kirikut inimesi põrguga hirmutamises ja väitis, et kirikliku matusetalituse ainus ülesanne on omaste kiriku poole võitmine, et selle abil rikastuda. Väideti retooriliselt, et tegelikult ei ole olemas ei põrgut ega paradiisi.

Kuid ometi on sellest hoolimata töötavat rahvast põrgupiinadega aastatuhandeid hirmutatud. See näitab, et kristliku matusetalituse tegelik ülesanne on surnu omaste manitsemine. Pastorite muinaslugu igavesest hauatagusest elust muudab inimesed alandlikuks, kuulekaks orjaks, kes ei tõsta oma kätt maiste pahede vastu, kuna maine olevat üürike.

Ilmalikes matuse- ja kalmistupäevade kõnedes ei mainita kordagi, et peale surma järgneks uus elu. Tekib küsimus, kas ateistliku surmakontseptsiooni järgi kaob inimene lõplikult ja temast ei jää alles midagi. Ka sellele oli ateismis vastus olemas:

Ei, inimene ei kao jäägitult. Inimestest jäävad alles tema lapsed, kes viivad siinset elu edasi, jätkavad seda, mida nende vanemad ei suutnud lõpule viia. Inimesest jääb järele tema eluajal tehtud töö, tema poolt loodud materiaalsed ja vaimsed väärtused ja lõpuks säilib inimesest hea, helge mälestus tema omakste, sõprade ja töökaaslaste südameis.

Jumala, hinge surematuse ja hauataguse elu eitamine ei tee inimese vaimuelu vaesemaks ega madalda tema vaimseid väärtusi, nagu usuideoloogid seda tõestada tahavad. [---]. Inimese vaimuelu areng ei olene usust jumalasse ja isiklikku surematusesse, vaid sellest, kui palju inimene on osa saanud inimkonna poolt talletatud vaimuvarast.
 

Ateistid seletasid usku Jumalasse hirmuga surma ja teadmatuse ees. Inimesed tahtsid, et surm ei oleks midagi lõplikku ja seepärast palusid nad surivoodil oma patud andeks. Ateistid põhjendasid seda asjaoluga, et enne surma inimene kannatab ja tunneb erakordset hirmu surma ees. Ateist, kes pöördub enne surma Jumala poole, olevat raskelt haige ja kannatavat füüsilise ja vaimse nõtruse all. Tegelikkuses ei loobuvat need inimesed kunagi oma ateistlikest vaadetest. Leiti, et parem on mitte hauatagusesse ellu uskuda, sest siis ei ole ka kartust selle eest, et Jumal meile ei andesta. Leiti, et kui ei kardeta põrgut, pole vaja karta ka surma. Ateistid olid veendunud, et usklikul inimesel oli tegelikult raskem surra kui uskmatul, sest kui ateist surma korral elab üle ainult loomuliku surma, siis usklikule on surm kohutavam veel selle tõttu, et ta kardab põrgut, kuhu sattumast ei suuda usk kedagi garanteerida.

Kirikuõpetajad oma surmanägemusega olevat inimesele suisa kahjulikud, kuna nad oma muinasjuttudega „hingest” ja hauatagusest elust, sünge pessimismi ja surnu elavate sugulaste hirmutamisega ning väljamõeldistega põrgust ja paradiisist mürgitavad nõukogude inimese teadvust.

Ateistlik inimene oli väidetavalt õnnelikum, kuna tal puudus hirm põrgu ja karistuste eest. See inimene võitles oma siinse õnne eest, tegi tööd ja ehitas üles tugevat ühiskonda. Ateistlik inimene ei vajanud kiriklikku surmakontseptsiooni, ta oli õnnelik maapealses elus.

Nõukogude inimest ei huvita „hauatagune õnn”. Me tahame luua tõelist maapealset õnne.

Maapealne õnn oli saavutatav vaid seeläbi, kui saadi üle ühiskonna ideoloogia jäänustest ehk religioonist ja religioossetest kombetalitustest.

1.3  Ilmalik ja kiriklik matus Nõukogude perioodil

Eestlased olid ilmaliku matusekombestikuga kokku puutunud juba enne nõukogude võimu tulekut. Kirikliku talituseta matuseid hakati läbi viima 1930. aastate alguses tööliste seas, kuid kuna töölisklass polnud eriti arvukas, polnud ilmalike matusetalituste levik kuigi massiline.
 

Eesti inkorporeerimisega Nõukogude Liitu 6. augustil 1940. aastal sai ateismist ametlik ideoloogia ja ateistliku kasvatustöö praktiliseks väljundiks said uued nõukogulikud kombetalitused, näiteks laste kevadpäevad, sünni pidulik registreerimine, hõbe- ja kuldpulmad, ilmalik matus ja ilmalikud surnute mälestuspäevad. Ilmalikule matusetalitusele pidid iseloomulikuks saama kodaniku- ja revolutsioonilaulud, pidulikud kõned lahkunu elutööst, punase värvi sümboolika, näiteks punased nelgid, lahkunu punased rõivad ning punased lipud ja paelad.
 Ametlikeks leinavärvideks said punane, must ja valge.
 
Esialgu suhtusid inimesed ilmalikku matusekombestikku skeptiliselt ja sageli kaasnes sellega tunne, et midagi on tehtud valesti ja sellega surnut pahandatud. Esivanemate järeleproovitud kombeid peeti kõige õigemateks ja turvalisemateks.
1941. aastal juhtus Elva linnas niisugune lugu. Olnud kaks sõpra, mehaanik Vähi ja linnapea Mikk. Vähi ütles enne oma surma naisele, et ta maetaks mustas kirstus ja kiriklikult. Suri maha. Siis tuli sõber linnapea ja mattis ta ise ja punase kirstuga. Vähi hakkas oma naise juures käima ja kummitas seni kuni maeti uuesti.

Kirikuvastased rünnakud said alguse juba 1940. aastal. Kirikutest said nii ideoloogilised kui poliitilised vaenlased. Sõja kriisihetkel, 1943. aasta jaanuaris, toimusid religioonipoliitikas teatavad muutused, kuna NSV Liit vajas sõjas Saksamaa vastu õigeusklike kristlaste toetust.
 Esmakordselt ajaloos tegi nõukogude võim järeleandmisi kirikupoliitikas.
 Olulisemad 1940.-1941. aasta õiguskorrad siiski taastati.

Üleelatud Teine maailmasõda ja sellele järgnenud radikaalsed muutused ühiskondlikus ja poliitilises elus muutsid inimesed surma suhtes eriti tundlikuks ja seepärast surmateemat esialgu ei puudutatud. See oli ka üks põhjustest, miks Stalini võimulpüsimise lõpuni (1953. aastani) ateismi ja uute kombetalituste juurutamise vallas olulisi muutusi ei toimunud.
 Peamine rõhk oli suunatud sõjapurustuste likvideerimisele ja maa ülesehitamisele. 
Kuigi Hruštšovi-aegse liberaliseerimispoliitikaga oodati ka ideoloogilise surve vähenemist ja loodeti sallivamat suhtumist usklikesse,
 sai sel perioodil alguse ilmalike kombetalituste juurutamine. Vello Salo on nimetanud aastaid 1957-65 usuvastaste kombetalituste aastateks.
 Inimese igapäevaeluga seotud sündmused: sünd, surm ja abielu said ateistliku kasvatustöö suureks takistuseks, kuna nende jõud seisnes selles, et nad olid rajatud tunnetele ja traditsioonidele. Kiriklikud kombetalitused olid rahuldanud vajadust inimliku soojuse ja kollektiivsuse järele ja selle poole tuli püüelda ka ilmalike kombetalituste väljatöötamisel.

Eestimaa Kommunistliku Partei Rakvere Rajoonikomitee lektor ja tavandiorganisaator Endel Räitsak on kirjutanud: Sisutihedad ja tundeehtsad nõukogulikud tavandid aitavad muuta hingestatuks meie elu rõõmu- ja murepäevi, rikastavad meie tundemaailma, annavad jõudu paremini töötada, täita oma kohust ühiskonna ees.

Usuvastase võitluse küsimusi hakati arutama Eestimaa Kommunistiku Partei Keskkomitee büroo istungitel.
 Nõukogulike tavanditega tutvumiseks ja kommete juurutamiseks korraldati perekondlike tavandite näidistekstide konkursse ja õppesõite ning anti välja tavandialast kirjandust
.
 Usuvastase propaganda raames hakati korraldama loenguid, seminare, küsimuste-vastuste õhtuid, vestlusi
 ja näituseid
.
 Üha enam veenduti, et uute kommete väljatöötamiseks ja rahvani toomiseks on vajalik kaasata kõik ühiskondlikud organisatsioonid, teadlased, kirjanikud, heliloojad jne.
 
Otsesed püüdlused kirikliku matusetalituse vähendamiseks algasid 1950. aastatel. Ajalehtedes hakati arutlema teemal, kuidas religioossetest tavadest, kui sotsialistliku ühiskonna iganditest, vabaneda. Uued väljatöötatud kombed pidid olema vormilt rahvuslikud, sisult nõukogulikud. Esialgu oli ilmaliku matusetalituse korraldamine keeruline,
 seda polnud võimalik läbi viia piisavalt väärikalt ja pidulikult ning seepärast püsis kiriklike matuste arv suur.
 

Kiriklikud kombetalitused kuulusid pigem privaatsfääri, kuid uued kombetalitused, sealhulgas ilmalik matusetalitus ja ilmalikud kalmistupühad, pidid olema kollektiivne sümboolne toiming ja liitma indiviidi sotsiaalse grupiga, kuhu ta kuulus.
 Perekond ei olnud enam esmatähtis. Matusetalitus oli toiming, mida ei saanud lihtsalt välja juurida, seepärast tuli sellele anda ilmalik sisu. Matusetalitus, kui viimne austusavaldus lahkunule, pidi olema väärikas ning sellesse tuli suhtuda täie tõsidusega. Oluline oli jääda tagasihoidlikuks. Matusetalitus polnud oluline vaid lahkunule, hoolitseda tuli raskel hetkel ka lähedaste eest. Ilmalik matusetalitus pidi näitama, et nõukogude võim hoolib oma kodanikest.
 
Ateismi uurijad W. van den Bercken ja James Thrower on väitnud, et uute tavandite eesmärk polnud mitte kiriklikele traditsioonidele vastandumine vaid uue ideoloogia propageerimine,
 kuid ilmaliku matusetalituse puhul võib öelda, et uue kombestiku väljatöötamine oli otseselt suunatud kirikliku järjepidevuse katkestamiseks. Lähedase matmine kiriklikult võis kaasa tuua hulk pahandusi: töökohast ilmajäämise, raskusi korteri või auto hankimisel jne.
 
1970. aastate keskpaigaks oli kiriklike matuste vähendamiseks tehtud juba oluliselt rohkem. Korraldatud oli nii üleliidulisi kui ka piirkondlikke konkursse ja seminare, peetud nõupidamisi, samuti oli ilmunud rohkelt tavandialast kirjandust. Uued nõukogulikud kombed olid saanud inimestele tuttavaks ja kuigi ilmalik matusetalitus oli rahva seas visa juurduma, vähendas ilmalike kombetalituste väljatöötamine usutalituste arvu kõikides usuühendustes. Kui 1958. aastal maeti 66% surnutest usukombe kohaselt, siis 1989. aastaks oli see protsent langenud 32ni.
 Kiriku madalseis saabus 1970. aastate keskpaiku. Aastatel 1971-1975 tõusis ilmalike matusetalituste arv 7723-lt 9099-le. Kirikulike matuste osakaal langes peamiselt 1970. aastate alguses, kuid sellest hoolimata püsis kiriklike matuste arv üsna suur.
 Enim langes kiriklike matuste arv luteri kirikus. Kui 1969. aastal viidi luteri kiriku poolt läbi 5115 matusetalitust, siis 1979. aastal vaid 3995.
 Väidetavalt eelistasid inimesed ilmalikku matusetalitust, kuna see oli südamlikum ja seal keskenduti konkreetse inimese mälestamisele ja meenutamisele.
 Ilmalike matusetalituste arv suurenes 1980. aastate keskpaigani. Ainult üksikutes rajoonides oli olukord vastupidine: 1965.-1975. aastal suuruses Tartu rajoonis kiriklike matuste arv 37,3%-lk 39,7%-ni. Hiiumaal kasvas 1970-1975. aastal kiriklike matuste arv 5,7% võrra.
 
Olenemata ilmalike matuste arvu kasvust, säilis kirikliku matuse suhteliselt suur arv mõnes Eestimaa piirkonnas läbi Nõukogude perioodi. Matusetalitus oli ainuke möödapääsmatu tava ja selle kaudu sai väljendada oma austust esivanematele.
 Usuühenduste tegevuse madalseis tulenes ka asjaolust, et kirikutel oli suur puudus vaimulikest. 1975. aastal oli 363 usuühingu kohta vaid 283 vaimulikku, neist ligi 50% olid üle 60 aasta vanad.
 
Enamik kirikus käivatest inimestest olid maapiirkondades elavad pensionärid ja sellest oli tingitud ka kiriklike matuste suhteliselt suur osakaal kogu Nõukogude perioodil. Kui suuremates linnades nagu Tallinn, Tartu, Narva ja Kohtla-Järve oli usklike suhe 1976. aastal alla vabariigi keskmise (9,8%), siis näiteks Otepääl oli see arv 30,1%, Suure-Jaanis 82,9%, Räpinas 89,9% ja Põlvas 63,5%.

1980. aastate alguses luteri kiriku poolt läbiviidavate matuste arv veel veidi kahanes,
 kuid ilmalike matustetalituste arv enam oluliselt ei suurenenud. Kiriklike matuste arv hakkas kasvama nii õigeusklike, metodistide, adventistide, katoliiklaste kui ka vanausuliste seas. 1980. aastate lõpul hakkas kasvama ka luteri kiriku poolt läbiviidavate matuste arv.
 Selle põhjuseks oli surve vähenemine kirikutele
 ja järk-järguline liberaalsemaks muutumine usklike suhtes. Paljud seni kehtinud kontrollmeetodid usuelus toimunud protsesside üle kaotati.
 Ilmalike matuste arvu kasvu pidurdumise põhjuseks võib pidada ka asjaolu, et metoodilise materjali väljaandmine oli pandud Eesti NSV Rahvaloomingu ja Kultuuritöö Teadusliku Metoodikakeskuse tavandisektori vastutusele. Seal töötavad kaks inimest pidid vastutama ligi 50 erineva tavandiliigi eest. Kaadri ettevalmistamine ja kvalifikatsiooni tõstmine oli jäänud tahaplaanile.
 Hääbunud oli rahvaülikoolide ateistlik tegevus,
 professionaalselt ei valmistatud matusetalituseks vajalikku kaadrit enam ette üheski koolis, täiendkoolitused olid vaid neile, kes juba antud vallas tegutsesid.
 Ka surve vähenemine kirikule tõi 1980. aastate lõpul tõi kaasa hüppelise kasvu kiriklikes matustes.
 Taasiseseisvumise käigus toimunud protsessid kasvatasid kiriklike matuste arvu veelgi. 

Peab tunnistama, et kiriklikku matusesse suhtuti Nõukogude perioodil siiski sallivamalt kui näiteks ristimistalitusse ja seepärast viidi matusetalitust kiriklikest kombetalitustest läbi ka kõige rohkem.
 Erinevalt ristimistest ei saanud matusetalitust lihtsalt välja juurida. Suurema sallivuse põhjuseks võis olla asjaolu, et nõukogude võim keskendus eelkõige noorte inimeste ateistlikuks muutmisele, kuid matuseid seostati enamasti vanema põlvkonnaga.
 
2. NÕUKOGULIKUD TAVANDID

2.1  Tavandi mõiste

Ateistliku kasvatustöö osaks said nõukogulikud kombed, mis pidid asendama kiriklikke kombetalitusi. Ilmalikke kombetalitusi hakati välja töötama ja juurutama 1950. aastate keskpaigas ning
 ning termini „kristlik kombetalitus” vastandina tuli eesti keeles käibele termin „ilmalik kombetalitus” ehk „nõukogulik kombetalitus”. Mõni aeg hiljem tuli käibele ka uudissõna „tavand”.
 Nõukogulikud tavandid said ateistliku ideoloogia praktiliseks väljundiks.

Mõiste tavand tähendas sümboolsete tegevuste süsteemi, millega tähistati olulisi sündmusi inimese isiklikus elus, kollektiivses tegevuses või terves ühiskonnas, kuhu inimene kuulus. Ühest küljest oli tavandi eesmärgiks muuta sündmused pidulikuks, teisest küljest pidi tavand avama sündmuse olemuse ja looma sobiva meeleolu.
 

Tavandite funktsioonid nõukogude ühiskonnas olid:
Kõlbeliste tundmuste ja esteetiliste suhtumiste kujundamine

Kasvatamine ja käitumise reguleerimine

Õige eluhoiaku ja motiivide kujundamine

Kollektiivsete meeleolude loomine

Meelelahutuslike elamuste pakkumine

Tavandi sisuelementideks olid:

1. Tavad ehk lihtsad harjumused, mille puhul inimene käitub stereotüüpselt.

Tavade alla kuulusid näiteks kaastunde avaldamine, leinaseisak jne.

2. Traditsioonid ehk keerukamad harjumused, mille puhul jäeti inimesele käitumise valimise võimalus.

Traditsioonid kandusid edasi põlvest põlve, kuid samas arenesid pidevalt.
3. Kombed ehk mitmesuguste sündmustega seotud tavakohased toimingud või talitused.

Kombed olid laiema tähendusega kui tavad, kuna võisid lisaks väljakujunenud käitumisnormidele sisaldada ka mitmesuguseid toiminguid.

Tavandeid oli ametlikke ja mitteametlikke. Ametlikke toiminguid viidi läbi ühiskondlikes ruumides ja neist võttis osa suur hulk inimesi, neid toiminguid nimetati tseremooniateks. Mitteametlikuks tavandiks oli rituaal, mis oli kõigi tavandit moodustavate kommete ja rituaalsete tegevuste läbiviimise kord.

Tavandil oli kolm olulist komponenti: sõnaline osa, tegevuslik osa ja sümboolika. Sõnalise osa alla kuulusid kõned, laulud, luuletused ja ka sõnalise osa läbiviimiseks vajalikud tarvikud. Tavandi tegevusliku osa moodustasid kõik tavandi käigus läbiviidud toimingud. Tavandi sümboolika alla loeti kõik need esemed, tegelaskujud ja tegevused, mis omasid tavandis sümboolset osa.

Tavandi üheks komponendiks olid traditsioonid, kuid nende mehaaniline ülevõtmine nõukogulikesse tavanditesse polnud võimalik. Uutel tavanditel oli ateistlikus kasvatustöös eriline koht, kuna arvati, et vanad traditsioonid levitavad nõmedust, tõkestavad teaduse levitamist rahvahulkadesse. Vanu traditsioone peeti suisa kahjulikeks ja neist tuli võimalikult kiiresti vabaneda.

Need traditsioonid on ohtlikud paljudele lastele, tulevastele Nõukogude kodanikele ja kommunistliku ühiskonna rajajaile, seega ka kogu rahvale. Milleks siis neist kinni hoida? Otse vastupidi sellele on iga nõukogude patrioodi kohuseks võidelda aktiivselt usulise traditsioonide säilimise vastu.

Samas ei saanud vanu traditsioone uute tavandite väljatöötamisel täiesti kõrvale jätta. Neist tuli üle võtta kõige väärtuslikum ja progressiivsem ning rikastada neid uute elementidega. Juhul, kui ühiskonna arengut takistas mingite traditsioonide puudumine, tuli luua uued traditsioonid.

Sõna traditsioon sai nõukogude kontekstis uue tähenduse. Kui vanasti oli traditsiooni all mõistetud kombeid, mis olid üle võetud esivanematelt, siis Nõukogude perioodil hakati traditsiooniks pidama seda, mis omab antud hetkel püsivalt eksisteerivat väärtust, kordus regulaarselt, toimub nüüdisaja tingimustes kombetalituse või üritusena ning on kõige iseloomulikum ja üldtunnustatum, mis väärib jäljendamist ja toetust. Peamine erinevus seisnes selles, et erinevate rahvuste ja klasside traditsioonist oli saanud nõukogude inimeste üldrahvalik traditsioon.
 Teaduslikule ateismile oli omane internatsionaalne õpetus, mis pidi tugevdama rahvaste sõprust.
 Võib küll öelda, et uutesse tavanditesse võeti üle traditsioonid, kuid sõna traditsioon omandas nõukogude ühiskonnas uue tähenduse. Enam ei peetud traditsiooniks üksnes esivanematelt pärandatut vaid ka uusi nõukogulikke kombetalitusi.

2.2  Tavanditeenindus

Uute tavandite juurutamiseks oli vajalik lisaks aktiivsete inimeste koondamisele hakata mõtlema ka tsentraliseeritud juhtimisele. Ometi manitseti, et ei liialdataks administreerimisega ja uute kommete pealesurumisega, kuna traditsioonide juurutamine ei ole sugugi lühiajaline protsess. Peeti oluliseks, et toimuks pidev kogemuste vahetamine, kirja tuli panna kasutusel olevad kombed, need läbi töötada ja uuesti rahvahulkadesse levitada.
 

Esialgu ei olnud inimesed uute tavanditega veel tuttavad ja nende juurutamine rahvahulkadesse toimus aeglaselt.
 1960. aastate alguseks olid rajoonide perekonnaseisuaktide büroode juurde loodud juba üksikud komisjonid ilmalike matuste läbiviimiseks. Eriti edukateks peeti komisjone Võrus, Viljandis ja Kingissepas. Tartus alustas 1960. aastal tegevust Eksperimentaalne Perekonnaseisuaktide büroo, mis tegeles samuti ilmaliku kombetalituse küsimustega. 1961. aastal loodi veel mitmetesse rajoonidesse uusi komisjone nõukogulike tavandite levitamiseks.

1960. aastate keskpaigast sai alguse rajoonidesse tavandinõukogude moodustamine, mille tagajärjel hakkasid toimuma olulisemad muutused ka matusetalituses. Koos Töörahva Saadikute Nõukogu Täitevkomitee (TSN TK) juurde loodud ilmalike kombetalituste komisjonidega pidid tavandinõukogud kaasa aitama ilmalike matusetalituse juurutamisele ja matuste korraldamisele. Lisaks pandi kultuuriasutustele ülesandeks traditsioonidele rohkem tähelepanu pöörata.
 11. juulil 1966. aastal võeti Eesti NSV Ministrite Nõukogu korraldusega vastu Kolhoosidevahelise Orkestri Nõukogu põhikiri. Üheks paremini organiseeritud tavandiorganisatsiooniks tol perioodil võib pidada 1967. aastal Kohtla-Järve rajooni moodustatud Kolhoosidevahelist Kombetalituste Nõukogu, kelle ülesanded Orkestri Nõukoguga olid väga sarnased.
 Jõgeva rajoonis osutas teenuseid Nõukogulike Kombetalituste Nõukogu, mille baasil moodustati hiljem Jõgeva Rajooni TSN TK Tavandinõukogu.
 Asutus pakkus abi erinevate sündmuste korral: lapsele nime panemisel, laste kevadpäevade ja noorte suvepäevade organiseerimisel, pulmade korraldamisel, samuti matuste ja kalmistupäevade organiseerimisel. Nõukogu pidi abistama liikmeks astunud kolhoose
 ja võimalusel ka väljaspool liikmeks olevaid asutusi selleks eraldi sõlmitud lepingu alusel.
 Vahel matsid tavandinõukogud enda kuludega ka inimesi, kellel puudusid hoiused ja omaksed, kes oleksid neile matusetalituse korraldanud.
 Kombetalituse Nõukogu hankis liikmeksolevate majandite liikmetele matuste korral puusärgi, hauaplaadi ja pärja koos lindiga, teenuseid osutati majandite poolt välja antud volituste alusel. Üksikisikud said tavandinõukogu teenuseid kasutada sularaha eest.
 Esialgu oli analoogseid organisatsioone vähe ja puudusid võimalused kogemuse vahetamiseks. Matusetalituse ja kalmistupäevade osas vahetati küll kogemusi näiteks Jõgeva, Haapsalu ja Võru rajooni Orkestrite Nõukogudega.
 

27. veebruaril 1970. aastal tehti Tavandikomisjonis ettepanek ühtlustada tavanditega tegelevate asutuste nimetused ning üheks ettepanekuks oli nimetus „Tavandinõukogu”. 17. novembril 1970. aastal võttis Eesti NSV Ministrite Nõukogu korraldusega nr 700 vastu otsuse rajoonidesse tavandinõukogude moodustamisest.
 Rajoonide tavandinõukogude tegevust suunas rajooni TSN TK, metoodiliselt juhendas rajoonide tavandinõukogusid Eesti NSV Ministrite Nõukogu Tavandikomisjon. Rajooni tavandinõukogu eesmärgiks on rajooni ettevõtetele, asutustele organisatsioonidele, kolhoosidele ja kodanikele kõrgel ideoloogilisel tasemel teenuste osutamine kaasaegsete tavandite (kombetalituste) ja nõukogulike traditsioonide edendamise kogemuste ülistamine rajooni ulatuses. Rajooni tavandinõukogul on oma juriidilise isiku õigused, arvelduskonto, oma nimega nurgastamp ja pitsat ning ta tegutseb isemajandamise alusel. Rajooni tavandinõukogu liikmeteks võisid olla rajooni ettevõtted, asutused, organisatsioonid ja kolhoosid
, kellel oli õigus kasutada kõiki rajooni tavandinõukogu poolt osutatavaid teenuseid Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riikliku Hindade Komitee poolt kinnitatud tariifide alusel. Samuti oli neil õigus osa võtta nõukogu juhtimisest ning rajooni tavandinõukogu juhatuse ja revisjonikomisjoni valimistest. Lubatud oli liikmete hulgast ka lahkuda, kuid sellest tuli eelnevalt 6 kuud ette teatada. Liikmeks asumisel tuli tasuda sisseastumismaks. Rajooni tavandinõukogu kõrgeimaks organiks oli rajooni tavandinõukogu liikmete üldkoosolek, kuhu valiti esindama igast nõukogu liikmest üks volinik. Kord aastas kutsuti kokku liikmete korraline üldkoosolek. Üldkoosolekul valiti ka tavandinõukogu juhatus ja revisjonikomisjon.

Rajooni tavandinõukogu vahenditeks on:

1) liikmete sisseastumismaksud;
2) teenusteosutamisest saadud summad;
3) rajoonide tavandinõukogu inventar. 

Matuste korraldamine pidi muutuma rajoonide tavandinõukogude töö läbi lihtsamaks, ideaalis ei oleks matuste korraldajad pidanud enam vajaliku inventari saamiseks läbi käima mitmeid erinevaid asutusi.
 Tegelikkuses oli olukord teine. Linnades pakkusid matustega seotud tavanditeenindust matusebürood ja perekonnaseisuametid, kus samuti korraldati ilmalikke matusetalitusi ja pakuti matustega seotud teenuseid. Ühtse süsteemi puudumine tõi kaasa hulk probleeme ja matuste korraldajatel tuli joosta mitmete asutuste vahet ka rajoonides, kus tavandinõukogud olemas olid.
 Tihti tuli vajalike teenuste saamiseks pöörduda hoopis sõprade ja tuttavate poole. 

1971. aastal moodustati tavandinõukogud Haapsalus, Jõgeval, Kingissepas, Kohtla-Järvel, Paides, Põlvas, Raplas ja Võrus, 1972. aastal moodustati tavandinõukogu Hiiumaal.
 Mitte kõik rajoonid ei otsustanud esialgu tavandinõukogu tööst osa võtta. Harju rajoon leidis, et teenuste osutamine kaasaegsete tavandite ja nõukogulike traditsioonide rakendamiseks nõuab mitmekülgset baasi ja palgalist tööjõudu. Seal osutas teenuseid Rajooni Kommunaalettevõtete Kombinaadi Matusetalitluse Büroo, kelle teenustega oldi väidetavalt rahul.
 Rakveres tavandinõukogu ei moodustatudki, kuigi 1970. aastate algul mainitakse, et põhimõtteliselt ei olda selle moodustamise vastu, kuid puuduvad vajalikud ruumid ja inimesed, kes tuleksid selle tööga toime.
 

Esialgu oli tavanditeeninduse korraldamisel palju puudusi: nomenklatuur oli väike ja majandustegevuses esines mitmeid kitsaskohti, puudusi oli teenuste hinnamajanduses, töötasustamises ja materjalidega varustamises,
 puudus ühtne majandusorganisatsioon, kes oleks tavandinõukogusid vajaliku inventariga varustanud.
 Probleeme oli Tavandikomisjonile esimehe leidmisega, kuna palk antud ametikohal oli suhteliselt väike,
 väiksem puudus polnud ka orkestrantidest.
 Paljudel tavandinõukogudel puudusid sobivad ruumid klientide teenindamiseks ja matusetalituse läbiviimiseks.
 Mitmetes rajoonides oli puudus ka transpordist,
 see takistas läbi viimast hulk matuseid ja kahandas oluliselt tavandinõukogude sissetulekut. Vähem oluline ei olnud ideoloogiline pool, sest saamata vajalikke teenuseid, pöördus suur hulk inimesi abi saamiseks kiriku poole.
 Tavandinõukogude töö tutvustamiseks ja teenuste äramärkimiseks kasutati kohalikke ajalehti ja trükiti reklaamlehti.
 Tavandikomisjoni eesmärgiks polnud vaid ilmalike matuste arvu suurendamine. Sooviti, et võimalikult palju matuseid viidaks läbi just tavandinõukogude töötajate poolt.

1974. aastal rajati Nõukogude Eestis Nõukogude Riituste Komisjon, mis muuhulgas pidi tegelema ka matusetalituse küsimusega.
 Esialgu toimus Tavandikomisjoni ja tavandinõukogude vahel aktiivne suhtlus ning riiklik Tavandikomisjon, eesotsas esimees Ilmar Aamissepaga, aitas rajoonide tööd edasi viia, andes nõu, korraldades seminare ja väljasõite ning uuendades pidevalt matuselaulude repertuaari, kuid 1976. aastaks oli Tavandikomisjoni tegevus soikunud ja riiklikul tasandil üritusi enam praktiliselt ei korraldatud. Ka tavandinõukogude moodustamist kõikidesse rajoonidesse polnud suudetud ellu viia. Endiselt puudusid tavandinõukogud näiteks Rakvere, Valga
 ja Pärnu rajoonis.
 

1976. aastal hakati arutlema uue organisatsiooni loomise üle, võimalik variant oli Tavanditalituse Kontor.
 1977. aastal võeti olukorra parandamiseks vastu määrus nõukogulike tavandivormide propageerimise ja tavanditeenuse parandamise küsimustes,
 vastavalt Eesti NSV Ministrite Nõukogu korraldusele loodi samal aastal ka Kultuuriministeeriumi juurde Klubitöö ja Nõukogulike Tavandite Teaduslik-Metoodiline Nõukogu.
 
Tavandinõukogud ei suutnud ennast ise ära majandada ja töötasid kahjumiga.
 Oli asutusi, kes tavandinõukogudega ei liitunudki.
 1980ndatel ja 1990ndate alguses tavandinõukogud likvideeriti, näiteks Paide Rajooni Tavandinõukogu likvideeriti 1984. aastal ja anti üle Paide Teenindustootmisomavalitsusele.
 Ida-Virumaa Tavandinõukogu likvideeriti 1993. aastal ja nende varad anti üle Virumaa Praostkonnale.

2.3  Matusetarvikud
Tavandite läbiviimiseks olid vajalikud mitmesugused tarbeesemed ehk tavanditarvikud, mida matuste puhul nimetati matusetarvikuteks. Neid sai osta või laenutada tavandiasutustest.

Matuste korraldamine oli üsna keeruline. Tuli minna perekonnaseisuametisse, et surm registreerida, seejärel matusebüroosse või tavandinõukogusse, et saada puusärk, hauaplaat, pärg, matja, hauakaevaja, orkester jm.
 Veidi kergendasid lähedaste tegevust perekonnaseisuametitest jagatud infotrükised, millel olid andmed vajaliku inventari tellimiseks. Näiteks oli ära märgitud pärja, lillede ja matusebussi võimalik tellimiskoht, tavandibüroode lahtiolekuajad ja nende poolt pakutavad teenused:

Tavandibüroost on võimalik tellida matusetalituse läbiviija-kõneleja, orkester, laululehed, matuseteated. Avatud: teisipäeval, kolmapäeval, neljapäeval, reedel, laupäeval 9.00-13.00.

Ära olid märgitud ka kauplused, kust sai tellida puusärki ja fotograafi, juhul kui tavandibüroo neid ei pakkunud. Infotrükised sisaldasid ka andmeid kalmistute kohta.
 Paraku polnud sellest infost alati abi, kuna Nõukogude perioodi iseloomustas tarbekaupade defitsiit.

Lähedase surmast teatati sugulastele ja sõpradele tavaliselt individuaalsete matusekutsete kaudu. Reeglina võis lahkunut ära saatma minna igaüks, kuid peielauda kutsuti vaid kõige lähedasemad. Inimesed kirjutasid valmis ka nimekirju, keda soovisid oma matustel näha ja keda kindlasti mitte. Ühtlasi oli tegu praktilise vajadusega, kuna noorem põlvkond ei pruukinud kõiki sugulasi ja tuttavaid teada. Nimekirjale lisati ka telefoninumbrid või aadressid, et oleks lihtsam kutsututega ühendust võtta.
 Matusekutsed olid reeglina tagasihoidlikud, kujundatud musta ja valge värviga. Kaant kaunistas lill, küünal või rist, kutsete suurused varieerusid. Matusekutses teatati kurbusega armsa inimese lahkumisest ja muldasängitamiskohast ja -ajast.
 Haruldased ei olnud olukorrad, kus lahkunu ise oma matusekutsed valmis kirjutas, jättes tühjaks vaid surmakuupäeva.

Peamiseks matusetarvikuks oli puusärk. 1940. aastani spetsiaalne äri kirstude valmistamiseks puudus ja puusärke valmistasid tislerid.
 1940. aastal sai I Tallinna Matusetalituse artell ülesandeks arendada kirstutööstust ja sellega seonduvaid abitööstusi.
 Linnainimesed hakkasid kirste ostma matuseäridest, kuid maainimesed valmistasid veel aastaid kirste ise, olles selleks kirstulauad juba eluajal valmis varunud.
 Vanemate inimeste kirst värviti reeglina mustaks, noorematel ja lastel valgeks. Aja möödudes hakati ostma ka poodides müügil olevat kirstupaberit, mida sai kirstule kleepida. Osteti ka inglikujusid kirstu külgedele ja riste kirstu kaanele kinnitamiseks.
 Linnades tegutsesid küll kirstuärid, kuid 1970.-1980. aastatel võis puusärgi ostmine osutuda üsna keeruliseks. Teeninduskombinaadid küll valmistasid kirste ja matusebürood pakkusid neid müügiks, kuid kuna tegu oli plaanimajandusega, juhtus sageli, et kuu lõpus olid kirstud matuseäridest otsas.
 Ka kirstude sortiment oli väike, näiteks Põltsamaal Teeninduskombinaadi „Jõgeva” puidutöökojas tehti puusärke vaid ühe mudeli järgi.
 Enamikes rajoonides võis puusärke saada seitsmes pikkuses,
 pikkusest sõltus ka kirstu hind.
 Lisaks kirstude puudusele oli Jõgeval puusärkidega varustamisel probleemiks ka puusärkide kvaliteet. Suur puudus oli laste puusärkidest.
 Probleeme oli ka sobivat värvi kirstu saamisega, musta ja pruuni asemel võis valikus olla vaid beež. Tihti pidid leinajad ise minema poodi vajalikku kirsturiiet ostma.
 

Kirstud olid suhteliselt kallid.
 1987. aastal oli odavaim puusärk hööveldatud okaspuulaudadest. Võimalik oli tellida ka kattepaberiga kaetud puusärki, mille reljeefpinnad olid kergelt värviga kaetud või dekoratiivse puruga kaetud puusärki. Väga kallid olid jalgadega puusärgid, mille sise- ja välispind oli kaetud tammevineeriga ja välispind lakitud.

Matusebüroost oli võimalik tellida transporti,
 kuid mõningates büroodes ei soovitatud seda teha, kuna oli oht, et matuseauto teel olles lihtsalt rikki läheb.
 Matusebussid ei toonud teenindusasutustele piisavalt raha sisse, kuna bussi tellija maksis vaid bussi kasutamise aja eest, samas kui läbisõidetud kilomeetrite, sihtkohta jõudmise ja garaaži saabumiseks kulunud aja eest ei tasutud. Seetõttu laenutati transporti välja peamiselt vaid linnades ja kaugemale sõitmiseks ei pruugitud bussi anda.
 Mitte kõik rajoonide tavandinõukogud ei olnud piisavalt autotranspordiga varustatud.
 Puusärkide ja surnute vedamiseks oli vajalik portedega masin, mille saamine oli keerukas. Puudu oli ka vahenditest nagu bensiin ja tagavaraosad.
 Matusebusse ei kasutatud alati eesmärgipäraselt, mõned neist kuulusid asutustele, kes ei tegelenudki matuseteenuste pakkumisega.
 Bussi saamiseks tuli sageli kasutada tutvusi, vahel sai nii surnuveoauto kui leinajate transpordiks bussi asutuse poolt.

Matusetalitust ei saanud korraldada ilma pärgade ja lilledeta, kuid ka nende saamine võis osutuda keeruliseks.
 Pärgade tegemisel kasutati ikka neid lilli, mida poes saada oli, enamasti nelke, kallasid ja krüsanteeme. Populaarsed olid ka potialpikannid, mille korvi sangale kinnitati leinalint. Kui linnas telliti pärg või kimp enamasti matusebüroost, siis maapiirkondades tehti palju pärgi ise, kasutades selleks koduaia lilli. Talvel kasutati pärgades ka paberlilli, mis samuti ise valmistati. Pärja või kimbu külge kinnitati lint, millele kirjutati: kallist abikaasat, ema, vanaema jne mälestavad lapsed, lapselapsed jt. Töökaaslased kirjutasid lindile lahkunu täisnime, sugulased tavaliselt vaid lahkunu eesnime.
 Matuste jaoks oli vajalik ka must lint, kuid võis juhtuda, et büroos polnud ka seda.
 

Teoreetiliselt oli 1980ndatel tavandiasutusest võimalik teatud matusetarbeid ka laenutada: siidiriidest ordenipatju, käiselinte, matuserosette, küünlajalgu, veoautode või poodiumite katteriideid jne,
 kuid ka nende toodete olemasolu polnud garanteeritud.

3. ILMALIK MATUSETALITUS

3.1  Esmased toimingud

Tagamaks surnule pääsemise teispoolsusesse, rahulolu ja kaitse, tuli omastel alates lähedase suremise hetkest hakata järgima teatud reegleid. See oli vajalik ka lähedaste enese kaitsmiseks.

Esimeseks toiminguks oli surnu suu ja silmade sulgemine. Vanarahva veendumiste kohaselt ei saanud surnu siis välja valida inimest, kes järgmiseks sureb.
 Silmade sulgemise põhjuseks on toodud veel asjaolu, et lahkunu „magab”.
 Silmadele asetati enamasti mündid. Kui surnul oli suu vahti vajunud, pandi talle midagi lõua alla või seoti rätik lõua alt lagipähe kinni. Oli ka juhuseid, kus suu paari pistega kinni õmmeldi
 või liimiti.
 Kui vanasti oli surnu suu sulgemise põhjuseks uskumus vanakuradist, kes võis laiba sisse pugeda,
 siis Nõukogude perioodil suleti suu enamasti lihtsalt surnu parema väljanägemise saavutamiseks.

Kui surnu oli majas, oli peamiseks nõudeks vaikus. Kodus ei tehtud toiminguid, mis oleksid tekitanud müra.
 Igapäevased tööd pidid siiski jätkuma.

Ühed allikad väidavad, et surnu pesemisega üldiselt viivitati, kuna arvati, et inimene võib viibida varjusurmas ja surm ei ole jõudnud veel toast väljuda.
 Teiste allikate kohaselt pesti surnu võimalikult kiiresti puhtaks, kuna kangestunud inimest on tunduvalt raskem pesta.
 Kui vanasti kasutati pesemiseks sooja vett, seepi ja vihta, siis 20. sajandi alguses hakkas levima komme pesta surnut piiritusega.
 

Kui meesterahvas suri, võeti ta põrandale maha ja pesti veega üle. Vist seepi ka tarvitati. Nüüd ainult viinaga, raisatakse terve pudel viina ära.

Nõukogude perioodil läks surnu pesemine enamasti haiglate hoolde ning ei ole kindel, kui palju pesemisega seotud rituaalidest kinni peeti ja kuidas surnut koheldi.
 Ilmselt oli tegu piirkondlikult erinevate käitumismallide ja tavadega. Maapiirkondades, kus üksteist tunti, koheldi surnut ilmselt ka suurema respektiga. Väiksemates maahaiglates kutsuti omaksed sageli surnut pesema ja riietama,
 kaasa tuli enda poolt võtta viin surnu pesemiseks.
 Suuremates kohtades jäi pesemine enamasti sanitari ülesandeks.
 Surnukambris oli pesijaks inimene, kes sai töö eest palka ja kellel puudus lahkunuga isiklik suhe. Kadusid teatud rituaalid, mida enne oli lahkunu pesemise ajal ellu viidud, näiteks palvetamine lahkunu hinge eest. Inimesed suhtusid haiglas ja surnukuuris läbiviidud toimingutesse vahel üsna skeptiliselt. 

Linna oludes hoiti surnut surnukuuris ja pudeli eest seal ka riietati ja pandi kirstu (või maksti eraldi tasu).

Surnu keha pühiti märja lapiga üleni üle. Selleks võidi kasutada ka viinaga märjaks tehtud lappi. Kui ma õele Tartu haiglasse järgi läksin, siis küsiti minult ½ liitrine viinapudel õe pesemiseks. Ma pesemist ei näinud ega tea öelda, milleks see viin kasutati. 

Minu mees suri haiglas, seal anti tehnilist piiritust. Seal paarist kohast tõmbab vatiga ja ülejäänud joob ära.
 

Linnades levisid jutud surnu halvast kohtlemisest, näiteks vargustest, mille käigus surnukuuris olevat surnult ära võetud nii ehted kui ka kuldhambad. 
 Samuti esines juhuseid, kus surnud aeti segamini või lasti surnukuuris laibal pahaks minna.
 Mõnel pool ei korrigeeritud ka surnu kehakuju ja omaksed pidid seda hiljem ise tegema.

Kuna inimesi suri ka kodus, esines surnu pesemist ka kodustes tingimustes ning sel juhul oli surnu pesijaks enamasti inimene, kes surnut ei peljanud ning oli selleks psüühiliselt valmis, olgu selleks siis laps, ema, sugulane, naaber või keegi teine.
 Surnu pesemisega kaasnesid ka teatud tabud, näiteks Jõgeva piirkonna inimesed teadsid rääkida, et ema ei tohtinud oma last pesta, kuna surm võis siis perest veel mõne lapse kaasa viia.
 Ühelt poolt võib selle taga näha tõrjemaagiat, kuid ilmselt on põhjus ka selles, et lapse surm on ema jaoks emotsionaalselt väga raske ja vanema valu üritatakse kuidagi leevendada. Kodus suremise korral järgiti endiselt ka teatud rituaale.
Vahetult peale inimese surma avati toaaken, et hing saaks väljuda taevaste avaruste poole.

Esimeseks toiming peale surma on akna avamine ja küünla süütamine toas. Akna avamine sellepärast, et hing saaks minema.

Püsivalt kardeti ka sel perioodil surnut, mis samas ei tähenda, et surnuid oleks alati kurjadeks peetud.
 Vanade traditsioonide kohaselt surnupesuvett niisama lihtsalt minema ei visatud, see viidi puu või kivi kõrvale, kus sellel peal ei tallatud.
 Korterites see võimalus puudus ning enamasti surnupesuvee minema viskamisele tähelepanu ei pööratud.
 Surnu pesemisel viinalapiga loomulikult surnupesuvett alles ei jäänud.

Nõukogude perioodile sai iseloomulikuks omalaadne sünkretism-osasid toiminguid viidi läbi kodus omaste poolt, teisi toiminguid viisid läbi spetsiaalselt palgatud inimesed. Kui lähedased soovisid hoida lahkunut kodus, kuid polnud emotsionaalselt valmis teda ise pesema ja korda sättima, võis 1980ndatel tavandi- või matusebüroost tellida „koduteeninduse”. Selle teenuse alla kuulus näiteks lahkunu juuste lõikamine, soengu korrastamine ja habeme ajamine. Võimalik oli tellida kosmeetikuteenust, mis sisaldas surnu käelabade ja näo masseerimist, kosmeetilise maski tegemist palsameerimislahusega
 ja grimmi pealepanemist. Surnu näo kompressiks kasutati marlit, vatti, talki ja kloroformi.
 Surnu meikimist Nõukogude perioodil tihti ette ei tulnud, kuigi oli ka erandeid seoses surija viimse sooviga. 1980. aastate lõpul pakuti Tallinna Teeninduskombinaadi „Ekspress” juures muude teenuste hulgas ka surnu meikimist.
 Ka leinajad ise üritasid aegajalt kreemide ja puudritega lahkunu nägu loomulikumaks muuta.
 Surnu näol hoiti viinalappe.
 Suvel pandi lahkunu kõrvale ka eetripudel, et lahkunu nii-öelda pahaks ei läheks.

Surnuid hoiti jahedas, kasutati jääkuubikuid, viina ja piiritusega lapid pandi peale.

Inimestel olid suririided enamasti juba eluajal välja valitud ja kappi valmis pandud.
 Tallinnas ostnud üks naisterahvas endale suririided ning tervele perekonnale uued riided tema matuste tarbeks. Samuti andis ta täpsed juhised enda matuste korraldamiseks.
 Samas leidus ka neid, kes üldse oma surmast rääkida ei tahtnud ega matusteks soove avaldanud, valik jäeti omaste teha.
 Riiete uhkus oli kadunud juba 19. sajandil ning suririided olid enamasti tagasihoidlikud.
 Noorte ja äkksurmade puhul võeti enamjaolt kõige uuem riietus või lasti õmblejal uus valmis teha.
 Kui 20. sajandi alguses oli Eestis veel tavapärane riietada surnu valgesse,
 siis Nõukogude perioodil peeti traditsiooniliseks matusevärviks musta.
 Naistele pandi selga näiteks tumedam kleit ja meestele must ülikond. Noored inimesed riietati enamasti heledasse. Leidus ka vanemaid inimesi, kes panid endale suririieteks heledad riided valmis.

Oluline oli tihti ka prestiiži küsimus, taheti ikka ju naabrite ees parem välja näha. Suririided panid valmis nii maa- kui linnainimesed, kuid eelkõige peetakse seda tegevust omaseks naistele.

Lahkunule jalanõude jalga panek jäi enamasti lähedaste otsustada. Maeti nii sokkides,
 sussides kui ka kontskingades
.
 

Enne 1940ndaid ostsid linnainimesed matuseriideid ka matuseäridest, kuid ajapikku see kaup kadus. Eraõmblejate tegevus oli tol ajal keelatud ja suririideid võis osta vaid kauplustest.
 Tarbekaupade puuduse tõttu tuli aga sageli suririiete saamiseks mängu panna tutvused. Õmbleja tehtud surikleit või kittel oli selja tagant lahti, et seda oleks hõlpsam selga panna.
 

Väga paljudel inimestel oli vanasti ja on ka praegu endale surmapuhuks suririided valmis varunud. Mäletan, et õde õmbles mitmele vanale inimesele suririided valmis.

Kellel oli välismaal sugulasi, võisid soovi korral ka nendelt matuseriideid tellida,
 kuid ei ole teada, et seda võimalust oleks palju kasutatud.
Kui inimene suri haiglas, viidi suririided surnukuuri ja lasti teenuse korras surnu riietada.
 Lisaks surnu pesemisele ja riietamisele toimus surnukuuris omaste soovil ka surnu juuste lõikamine, habeme ajamine, küünte lõikus jne.
 Riietajateks olid needsamad inimesed, kes lahkunut pesid. Ka tavandibürood pakkusid „koduteenindamise” raames surnu riietamise teenust. 

Üldine aegade hämarusest tänaseni kehtiv reegel on, et surija soov on seaduseks.
 Selle nimel oldi valmis ka valitsevate võimudega vastuollu minema. Näiteks mattis üks tolleaegne kooliõpetaja oma ema kiriklikult, kuigi teda oldi eelnevalt hoiatatud, et sellest võivad tulla pahandused. Õnneks pahandusi siiski ei tulnud.

Nõukogude ajast on teada ka juhtum, kus lahkunu maeti tema viimse soovi kohaselt öösärgis, mis arvestades üldiseid praktikaid, on pigem tavatu:

Tahan ka viimast und magada öösärgis nagu ma seda eluaeg olen teinud.

Surnuvalvamise tava hakkas Nõukogude perioodil hääbuma. Lõuna-Eestis on see komme säilinud tänaseni, kuid linnades takistasid selle traditsiooni elluviimist nii surnukambrite olemasolu, inimeste teineteisest kaugenemine kui ka matusetalitajate ruumilised ja rahalised probleemid.
 Ei saa siiski väita, et Nõukogude perioodi lõpuks see tava täielikult hääbunud oleks. Näiteks 1989. aastal Rakveres tõi tütar isa veel üheks ööks enne matuseid koju, et temaga seal lõplikult hüvasti jätta. Põhjendada ta selle kombe vajalikkust ei osanud ja selgitas seda kui traditsiooni, mida tuli järgida.
 Ka surnukeha kirstupaneku tava hakkas linnades hääbuma, eelkõige võib selle põhjuseks pidada linnakorterite väiksust.

Aja jooksul hakkasid lähedased inimesed üha vähem surnutega kokku puutuma. Linnainimesed võõrandusid surmast ja sellega seonduvatest tavadest seoses matuste korraldamisega. Linnades muutus surm üha enam haiglate pärusmaaks ja lähedased hakkasid surnust eemale hoidma, surma ei võetud enam kui argielu juurde kuuluvat. Üha enam inimesi suri haiglas või hoolde- ja vanadekodus ja siitilmast lahkumisel ümbritsesid neid võõrad inimesed.
 Väiksemates maakohtades tegelesid lahkunuga enamasti siiski omaksed ise. Kodused toimingud olid need, milleni nõukogulikud ettekirjutused ulatunud. Endiselt viidi seal läbi toiminguid, mis ateistliku ideoloogiaga kokku ei sobinud, näiteks palvetati.
3.2  Ettevalmistused matusetalituseks

Surma registreerimiseks tuli kolme päeva jooksul pöörduda rajooni perekonnaseisuosakonda, mitteõigeaegne teatamine oli karistatav rahatrahviga.
 Surma registreerimisel anti välja surmatunnistus, mis oli põhidokumendiks lahkunu kohta. Lisaks väljastati ka surmatõend, mille alusel maksti toetust töökohast, pensionäri surma korral maksis toetust elukohajärgse rajooni TSN TK sotsiaalkindlustuse osakond. Lahkunu passi vastu saadi tõend, mida oli vaja majaraamatust väljaregistreerimiseks.

Ära tuli täita surmaakti blankett, kuhu märgiti akti koostamise kuupäev, surnu ees-, perekonna- ja isanimi, sugu, rahvus, surma saabumise kuupäev ja surnu vanus. Kui lahkunu oli elanud kellegi teise kulul, tuli ära näidata ka vastava isiku andmed. Kirja tuli panna surnu alaline elukoht ja surmapõhjus
. Üles märgiti passi äraandmise aeg ja koht, sõjaväekohuslased pidid ära andma sõjaväe-pileti. Avalduse lõppu kirjutas avalduse esitaja oma nime ja allkirja.

Surmatunnistuse esitamisel saadi tasuta koht soovitud kalmistul.
 Vene keisririigis määrati 1832. aastal kindlaks, et enne kolme päeva surnut matta ei tohtinud,
 1950. aastatel välja antud kalmistu eeskirjade kohaselt ei tohtinud matmine toimuda enne 48 tunni möödumist. Erandeid tehti vaid juhul, kui inimene suri eriti ohtlikku haigusesse, näiteks rõugetesse või sarlakitesse, samuti kui toimus lahkamine või esines kaheldamatuid laiba lagunemise tunnuseid.

Hüvastijättu oli lubatud läbi viia kodus, ettevõtete ja asutuste ruumides, linna surnukambris või kalmistu kabelis.
 Kohavalik sõltus omaste soovist ja võimalustest.
 Kodunt ärasaatmiseks tuli teha rohkelt ettevalmistusi. Kindlasti viidu ruumist ära või kaeti kinni peeglid, kuigi põhjendust, miks seda tehti, valdavalt sel perioodil enam ei mäletatud.
 Vanade uskumuste võis vastupeegelduses olev inimene sattuda surnu võimusesse.
 

Peegel pidi surnu majas ikka olema kaetud. Ma olen ise ka katnud, aga ei tea, miks.

Kinni kaeti ka teised esemed, mis peegeldasid, näiteks televiisor,
 vahel isegi aknad.
 Surnut hoiti tuule ja päikese eest, et ta üles ei tursuks.
 Nõukogulike eeskirjade kohaselt tuli tuba vabastada mööblist, paigale võisid jääda vaid massiivsemad esemed, mida liigutada ei jaksatud.
 Ruumi kaunistamiseks kasutati tavaliselt kuuseoksi, kuid ka teisi igihaljaid põõsaid.
 Kuuseoksi pandi alusele, kuhu asetati puusärk, samuti majast väljuvale teele, kui lahkunu ärasaatmine toimus kodust.
 Eeskirjade järgi tuli puusärk asetada laiale alusele, mis oli kaetud leinavärvi riidega. Kõrgemad potid tuli panna maha, väiksemad võis asetada alusele.
 Tegelikkuses paigutati pärjad ja potid sõltuvalt kirstu asetsemisest ja ruumi suurusest. Mõnel pool löödi pärgade riputamiseks seina sisse naelu.
 Puusärki võis asetada lõikelilli.
 Enamasti pandi tol perioodil kirstu punaseid või valgeid nelke, kuna teisi lilli ei pruukinud saada, kuid võimalusel ka kallasid, krüsanteeme ja roose.
 Venemaalt levis siia komme panna lahkunule kaasa eluajal saadud aumärgid ja ordenid.
 Soovi korral võis asetada küünlaid kirstu peatsisse või külgedele.

Kui Nõukogude perioodil algusajal olid ruumi kaunistanud omaksed ise, siis 1960. aastate keskpaigast pakkusid abi kombetalituse komisjonid, kes lähedaste soovil dekoreerisid ruumi avaliku hüvastijätu korral.
 1980. aastatel oli võimalik tellida koju matusebüroo töötaja, kes organiseeris kohale vajaliku inventari ilmaliku matusetalituse läbiviimiseks. Tellitud isik kujundas ruumi: paigutas portreed, pärjad ja lilled ning kaunistas seinad, samuti seadis valmis aluse, millele asetati puusärk. Leinatalituse lõppedes koristas sama isik ruumi ja toimetas inventari tagasi matusebüroosse. Puusärgi ja matusetarvete koju või surnukambrisse toimetamist oli samuti võimalik tavandibüroo kaudu tellida.
 Jääb mulje, et tavandibüroode poolt pakutud teenust telliti enamasti siiski vaid leinamajja ning kodus toimuvate matuste puhul kaunistasid ruumi omaksed ise.
Hauakaevajaid oli vähe, kuna töö oli füüsiliselt väga raske. Matusebüroodes oli nende palk kindlaks määratud
 ning tasu oli väga väike. 1970ndatel märgitakse Tavandikomisjonis, et hauakaevajate madal töötasu, 3-4 rubla, ei ahvatle kedagi seda rasket tööd tegema. Sageli öeldi tellijatele ära ning abi saamiseks tuli pöörduda sõprade-tuttavate poole või pidid lähedased ise haua valmis kaevama.
 Eriti suuri raskusi valmistas hauakaevamine talveperioodil ning leiti, et tuleb leida võimalusi selle töö mehhaniseerimiseks või spetsiaalsete tööriistadega varustamiseks.
 Haua kaevamise hind sõltus haua suurusest, aastaajast ja maa külmumisastmest.
 Tava kohaselt vooderdati haud seest kuuseokstega.

Külmkambris võis surnut hoida maksimaalselt 3 ööpäeva. Surnukambrid olid sageli täis ning leinamajasid vähe,
 see takistas ilmalike matuste ja ateistliku kasvatustöö elluviimist. Olukord surnu matuse-eelseks hoidmiseks oli vilets. Haiglate juures paiknevad hooned ei olnud selleks spetsiaalselt ehitatud, seetõttu olid nad liialt väikesed. Eriti halb oli olukord suvekuudel.
 Ruumid, kus matusetalitust ellu viidi, näiteks kalmistu kabelid, olid väga halvas seisukorras ning see oli ka üheks kirikusse pöördumise põhjuseks.
 Võimaluse korral eelistati matusetalituse läbiviimist kodus.
 Tavandikomisjon seadis eesmärgiks ehitada igasse rajooni sobivad ruumid ilmaliku matusetalituse läbiviimiseks ja seepärast hakkasid kõikjale kerkima leinamajad.
 Eeskujuks sai 1973. aastal Kingissepa rajooni ehitatud leinamaja
, suurusega 350 ruutmeetrit. Sinna tuli einelaud, matusetarvete müük ja tavandinõukogu tööruumid. 
 Pärnus asuv leinamaja oli üsna korralik, Tallinnas oldi leinamajadega enam-vähem rahul Metsakalmistul ja Liiva kalmistul, tugevalt kritiseeriti aga olukorda Pärnamäe ja Rahumäe kalmistutel. Sageli olid leinamajad räpased ja lohakalt kujundatud ja see solvas inimesi. Hämmastav oli asjaolu, et vahel oli ärasaatmisel leinamajast samas ruumis veel teisigi kirste ja surnukehasid.

Kui varem oli matuste korraldamine ennekõike peresisene asi, siis Nõukogude perioodil pandi ettevõtetele, asutustele, organisatsioonide juhtkondadel ning ühiskondlikele organisatsioonidele samuti omad kohustused matuste korraldamisel. Osutada tuli igakülgset abi: avaldada kaastunnet kollektiivi nimel, leppida omastega kokku üksikasjaliselt matusetalituse toimumise osas, organiseerida pärg koos selle juurde kuuluva lindiga, muretseda transport puusärgi jaoks, kindlustada orkestri tulek jne.
 Vahel võtsid rikkamad majandid ka matmiskulud enda kanda.
 Samas kirjutavad tolleaegsed allikad ka sellest, et kuigi asutustele, organisatsioonidele ja teistele kollektiividele oli ülesandeks pandud kollektiivi surnud liikme matuste organiseerimine,
 ei võtnud paljud asutused seda kohustust kuigi tõsiselt.
 Leinateadetest võib siiski järeldada, et lehe kaudu avaldasid kaastunnet väga paljud asutused. Töökaaslased meenutasid ajalehe leinakuulutustes lahkunut kui head seltsimeest ja tööeesrindlast.
 Oli soovitatav, et kaastundeavaldus oleks nimeline, kuid selle reegli vastu eksiti sageli. Arvati, et surmateade, kus puuduvad lahkunu nimi, ärasaatmiskoht ja -aeg, ei ütle kellelegi midagi konkreetset.

Hea teksti formaat oli:

	Avaldame siirast kaastunnet töökaaslasele Jüri Kasele ema

                                   MARIA KASE

                                   surma puhul

       (soovi korral võis lisada ka sünni- ja surmadaatumid)

                                          Kaupluse „Maasikas” kollektiiv.

Matusetalitus 3. aprillil 1976 kell 13.00 Metsakalmistul




3.3  Lahkunu ärasaatmine

Maal hakati lahkunu ärasaatmisele tulema juba varakult. Kaugematele külalistele oli kõrvaltoas või köögis kaetud kohvi- ja kringlilaud,
 tavaline oli ka piruka ja puljongi pakkumine enne matusetalituse algust.
 Ärasaatmisele saabunud inimesed avaldasid omastele kaastunnet.

Ilmalik matusetseremoonia algas matusetalituse korraldaja hüvastijätukõnega. Töökohast ärasaatmisel oli mõnel pool kombeks, et leinatseremooniat alustas asutuse juhataja, kes meenutas lahkunut ning avaldas kollektiivi nimel omastele kaastunnet.
 Jutt vaheldus muusikaga. Ärasaatmine toimus enamasti lahtise kirstu juures, kui lahkunu seisukord seda lubas
 ja surija viimseks sooviks ei olnud kirstu mitte avada.
 Leinakõneleja seisis peatsis ja omaksed enamasti peatsist vaadates südame pool.
 Samas ei olnud see reegel ja seisti ka paremal.
 Orkester paigutati tavaliselt teise tuppa, et muusika ei oleks liialt vali. Väljast ärasaatmisel asus orkester pisut eemal.
 Matusepilte tehti tavaliselt enne leinatalituse algust.

Nõukogulikule matusetalitusele sai iseloomulikuks auvalve lahkunule. Selle pidamine polnud siiski kohustuslik ja sõltus omaste soovist.
 Enamasti korraldati auvalve neile, kes olid tuntumad inimesed ja kelle ärasaatmine toimus töökohast. Kindlasti oli auvalve parteisse kuulunud inimestele, kuid ka parteitutele, kes kuulusid ühiskondlikku eliiti.
 Auvalvet võib pidada nii-öelda uueks surnuvalve väljundiks, mis oli avalik ja veidi militaarne. Auvalves seisid korraga 4-6 inimest, kes pidid olema kasvõi paarikaupa enam-vähem ühte kasvu. Auvalves seisid nii mehed kui naised.
 Seljas tuli kanda tumedat riietust. Auvalvet teostati vahetuste kaupa kuni kirstu sulgemiseni.
 Mõnel pool oli kombeks, et auvalve toimus matusekõne alguseni.

Leinatalituse lõppedes kanti suletud puusärk jaluts ees leinamajast või kodust välja.
 Vanarahva uskumuste kohaselt ei hakka inimene siis kodukäijaks,
 kuid Nõukogude perioodil rõhutati, et tegu on praktilise vajadusega, kuna trepist alla kandmisel võib surnu omandada ebameeldiva välimuse. Ärasaatjad lahkusid ruumist enne kirstu väljumist.
 Peale surnu ära viimist koristati kogu ruum. Kaasa võeti nii oksad, lilled kui ka küünlad.
 See pidi katkestama suhted koolja ja kodu vahel.
 Juba vanast ajast oli pärit uskumus, et millegi koju unustamine toob kaasa lähiajal uue surnu.
 Vahel jäi mõni sõber koju ruumi koristama, et leinajatele koju tulles midagi lahkunut ei meenutaks.
 Leinamajades võis selleks puhuks tellida tavandiasutusest inimese, nagu juba eespool kirjeldatud sai.

Suurimaks austusavalduseks peeti lahkunu kandmist õlgadel leinamajast kalmistuni. Rituaali teostamiseks läks vaja 18 meest, kes vahetustega kirstu kandsid.
 Enamasti olid kandjateks lähedasemad sõbrad ja töökaaslased, kuid kui matuselisi oli vähe, kandsid kirstu ka omaksed.
 Üldiseks reegliks oli, et poeg ei kandnud isa kirstu.
 
Matuserongkäigu ajal pidi kirst jääma suletuks. Rongkäigu toimumisest tuli teavitada miilitsaorganitele vähemalt 24 tundi enne selle algust. Matuserongi rivistus oli võimude poolt ette kirjutatud. Esimesena läksid ordenite ja medalitega pärjatud isikud, kes kandsid medaleid väikestel punastel siidpatjadel.
 Nende järel hauaplaadi ja pärjakandjad ning nende vahetus, järgnes orkester, kelle järel sõitis veok puusärgiga. Surnuveoki külgedel käisid 2-3 sõpra või töökaaslast, moodustades auvalve. Selle järel tulid omaksed ning teised rongkäigust osavõtjad. Rivistuda tuli nelja kuni kuue kaupa. Võimaluse korral oli soovitatav organiseerida matuserongkäigu möödumine viimasest töökohast või asutusest, kus kadunu töötas kõige kauem.
 Ilusa ilma korral oli kombeks, et ordenite-medalite, hauaplaadi ja pärgade kandjad ning auvalves olijad kõndisid paljastatud peaga.
 Tavainimeste matustel, kus ordenite ja medalite kandjaid ei olnud, läks tavaliselt kõige ees lähedane sugulane, kes kandis mälestusplaati, tema järel matusekõneleja, puusärgikandjad ning seejärel omaksed.
 Kui surnuaed asus kaugel, asetati kirst surnuveokile, mis sõitis matuserongkäigus kõige ees.
 Üldiselt sõltus matuserongkäigu rivistus konkreetse perekonna uskumustest, nõu küsiti ka sõpradelt ja matusekorraldajalt.
Nõukogulikud ettekirjutused nägid ette, et autod ja bussid, mis matuserongkäigu ajal vastu tulid, pidid peatuma, erandiks olid liinibussid, mis võisid mööduma matuserongist kuni 20 km/h kiirusega. Tagant tulevad autod mööduda ei tohtinud. Rongkäigust mööduvatel meeskodanikel oli kohustus paljastada pea, töölised pidid hetkeks oma töö katkestama ning teepervel istujad tõusma.
 Töö katkestamine näitas austust lahkunu vastu, samuti võib seda seostada vana uskumusega, et surnul on elavate üle mõju.
 Mäletatakse ka kommet, et surnurongile vastu tulnud inimesele tuli midagi anda. Andjaks oli lähisugulane, kes istus surnuautos juhi kõrval. Tavaliselt anti meesterahvale viinapudel ja naisterahvale tort,
 kuid vahel anti ka mõlemad, nii pudel kui tort.
 Surnurongiga vastamisi sattumine ei olnud hea enne, kuid kui see juhtus, tuli jääda seisma ja lasta rongil mööduda. Vastutulijate peatumine, pea paljastamine ja surmarongil mööduda laskmine oli rahva seas levinud komme. Tänaseks on see traditsioon enamasti hääbunud.

Nõukogude võim üritas juurutada leinalintide kandmise kommet. Leinajad pidid laia musta linti kandma vasaku käe ümber. Ettekirjutuste järgi tuli leinalinti kanda kaks nädalat, ka vormiriietuse juures.
 Üldiselt kanti musta linti vaid matusepäeval, kui üldse kanti. Olenemata nõukogude võimu püüdest leinalindi kandmise kommet tugevalt juurutada, eestlaste seas see traditsioon populaarseks ei muutunud ja oli pigem harv nähtus.
 Levinud oli see komme aga vene rahvusest inimeste seas, samuti kandsid vene naised musti rätikuid.
 Ka eestlaste seas oli neid, kes kandsid must rätikut või musta mütsi, samuti pandi juustesse musta linti.
 Viljandi kandis on teada leina märgiks mustade rosettide kandmisest.
 Nõukogulike ettekirjutuste järgi oli leinalint ainukeseks leina väljenduse tunnuseks. Leinalooride ja muude märkide kandmist ei peetud sobilikuks.

3.4  Leinatalitus surnuaial 

Kalmistule sisenedes rivistusid ärasaatjad uuesti, inimeste järjestus rongkäigus ei muutunud.
 Tavaliselt läks kõige ees lähedane sugulane mälestusplaadiga, tema järel matusekõneleja, puusärgikandjad ning seejärel omaksed ja teised matuselised.
 Mõnel pool oli tavaks, et pärjakandjad liikusid kirstu ees.

Suurematel kalmistul aitasid toiminguid läbi viia surnuaia töötajad.
 Enamasti avati surnuaial kirst uuesti.
 Seda ei tehtud vaid juhul, kui oli olnud pikk teekond ärasaatmiskohast surnuaiale.
 Kodus või külmkambris oli surnul sätitud korda pea ja käed ning asetatud kirstu lilled, kuid transpordi käigus võis surnu olla saanud kannatada ning sel puhul olnuks vajalik surnut uuesti korrastada.
 Kirstu avamise korral ei suletud seda enne, kui matusekõned olid peetud.
 Hauakõnele järgnes ühislaul ning viimne pilk kadunukesele.
 Lahkunuga jäeti lõplikult hüvasti ja kõige lähedasem inimene kattis surnu näo spetsiaalse rätikuga.
 Mõnes peres oli kombeks kirstust elavad lilled ära võtta, et surnu ei hakkaks liiga ruttu kõdunema.
 Kirst suleti, kruviti kinni ning alustati haudalaskmist.
 Kirst kaeti eelnevalt linaga, kus oli peal rist, ornament
 või kiri „Puhka rahus”, mõnel pool oli kombeks panna kirstu peale ka üleni valge lina.
 Tegu oli uue kombega, mille kohta inimesed arvasid, et selle eesmärgiks on tavandinõukogule raha teenimine.

Kui on lastud puusärk auda, siis pannakse valge lina ja siis alles muld. See on viimase aja komme.

See, et kirst kaeti valge linaga, enne hauda laskmist, tuli hiljem.

Omaste poolt visati hauda lilli.
 Matusetalitaja heitis kolm peotäit mulda kirstule ning lausus sinna juurde kuuluvad sõnad. Kui kiriklike matuste puhul lausuti: „Mullast oled Sa võetud ja mullaks pead Sa saama”, siis ilmaliku matuse juurde kuulusid sõnad: „Kodumaa pinnal oled sündinud, kodumaa muld on Sind toitnud ja kodumaa muld saab Sulle viimseks katteks Sinu viimsel puhkepaigal”
 või „Kodumaa mulda Sa armastasid, Kodumaa muld toitis Sind, Kodumaa muld olgu Sulle kerge kanda”.
 Matja järel heitsid mulda omaksed
 ning seejärel ülejäänud matuselised. Mulda ulatati tavaliselt labidalt, kuid mõnel pool oli kombeks, et igaüks ise võttis peoga maast mulda, see oli ühtlasi viimane tänukummardus lahkunule.
 Jõgeva rajoonis oli kombeks, et koos haudalaskmisega alustas orkester leinameloodia mängimist,
 sobivaks lauluks oli „Peotäis mulda”.
 Kirstu haudalaskmisel paljastasid mehed pea.
 Sel ajal kui hauda kinni aeti, räägiti omavahel juttu, oldi üksi,
 jalutati surnuaial ringi
 või koristati teisi haudu.
 Omaksed haua juurest ei lahkunud.

Kui haud oli kinni aetud, asetati kalmule plaat või rist.
 Kääbas kaunistati lillede ja pärgadega, omaste pärjad pandi pea poole, teiste omad jalgade poole ja külgedele.
 Vahel ütlesid töökaaslased pärgade asetamise ajal järelhüüdeid.
 Kääpa külgedele asetati paaris arv küünlaid ning peale nende süütamist pidas matja veel viimase hüvastijätukõne.
 Siia sobisid näiteks Kaarel Korsteni sõnad:

Ei see kalm jää unustusse, // ei see liiv siin rohtu.

Astub sõbra haua juurde ,// kallimeelset kohtab. 

Kes sind enam armastanud, // lilli sulle toob. 

Möödund aja mõttepärjas // taas me üheskoos.
 

Matuste lõpetuseks lauldi veel üks ühislaul.
 Haua juures oli kombeks teha pilti.
 Meie ajaarvamise algusest alates oli levinud komme, et haual süüakse, kuid Nõukogude perioodiks oli see komme säilinud vaid õigeusklikel setudel.

3.5  Peied

Võimaluse korral tuli lähedastel korraldada ka ühine koosviibimine ehk peied.
 Vanade uskumuste kohaselt tähistasid peied lahkunu jõudmist teispoolsusesse. Sellest alates ei tohtinud surnust halba rääkida ning temasse tuli suhtuda lugupidamise ja headusega.
 Peiede funktsioon oli hinge abistamine ja valu leevendamine.
 Ateistliku ideoloogia juurutamisega muutus ka peiede tähtsus. Kui kristlikud peied olid eelkõige palvetamiseks, siis nüüd kogunesid inimesed peielauda pigem selleks, et süüa-juua ja omavahel vestelda.
 Alkoholi tarvitamise komme peielauas hakkas levima peale Teist Maailmasõda ja sellest ajast peale omandas viin peielauas väga olulise koha. Alkoholi tähtsus peielauas ei ole kadunud ka tänapäeval.

Peied peeti kodus, kohvikus, sööklas või restoranis
 ning matuseliste saabudes oli peielaud juba kaetud. Lahkunu jaoks kaeti eraldi koht, taldriku kohal põles küünal, mis märkis seda, et koht oli määratud inimesele, keda enam ei ole. Sellele kohale keegi ei istunud.
 Oli perekondi, kes jätsid lahkunule koha katmata, kuna tühi koht tuletavat kaotusvalu liialt teravalt meelde, peielaud seevastu pidi olema suunatud valu leevendamiseks. Nõukogude võim suhtus sellesse otsusesse sallivalt ja leidis, et see küsimus peab jääma omaste otsustada.
 Koha katmisel istusid omaksed lahkunu kohale kõige lähemale, kaugemad sugulased ja tuttavad leidsid koha kaugemal. Usuti, et lahkunu osaleb peiedel.
 Kuigi nõukoguliku ettekirjutuse järgi tuli koht katta laua otsas,
 oli matuseid, kus taldrik lahkunule oli pandud laua keskele.
 Kui ilmalik matusetalitaja oli tulnud ka peielaua, ütles ta veel paar sõna lahkunu mälestuseks, orkester mängis mõne pala, mille järel tõsteti klaas ja öeldi toost lahkunu mälestamiseks.
 Seejärel võis peiesöömine alata.
 Sõna võisid võtta ka omaksed, et mälestada lahkunut hea sõnaga
 ja töökaaslased,
 meenutamaks lahkunu tublidust ja tööarmastust ning heatahtlikku suhtumist töökaaslastesse.
 Mõnedes perekondades oli kombeks ka leinaseisak või palvus enne sööma asumist.
 Palvus ateismiga kokku ei sobinud ja polnud nõukogude perioodil soositud.
Peielauas pakuti sooja toitu ning juba esimese Eesti Vabariigi ajast alates oli levinud komme, et soojale toidule lisaks pakutakse ka külmi roogasid, näiteks salatit, kala, lihalõike jne.
 Kui võimalused seda ei lubanud, kaeti vaid kohvilaud.
 Hukka mõisteti liigne alkoholi tarbimine peielauas, kuna rohkelt alkoholi tarbinud inimesed võisid kaotada enesekontrolli ning solvata seeläbi omakseid.
 Kartused polnud asjatud, kuna ikka tuli ette, et peied muutusid lõbusaks sündmuseks, kus lauldi ja tantsiti.
 

Kui maeti mu vanaema, siis üks vanem meessugulane jõi end purju ja hakkas kohutavalt valju häälega kõnet pidama (ta oli II maailmasõjas peast haavata saanud, kainena oli normaalne, aga alkoholi mõjul läks tal mõistus pisut segi).

On juhuseid, kus lahkunu ise on palunud, et peielised tema matustel tantsiksid, mängiksid hoogsaid lugusid ja laulaksid. Nõukogude võim leidis, et neid „viimseid soove” tuleb järgida vaid sel juhul, kui need ei lähe vastuollu ühiskonna üldtunnustatud reeglitega.

1985. aastal reguleeriti Nõukogude Liidus range alkoholipoliitikaga alkoholi tarbimist. Surmatunnistuse alusel väljastati peiedeks küll teatud kogus alkoholi, kuid asutuste sööklates, kus tavaliselt peied toimusid, oli selle tarbimine keelatud. Lubatud oli selle tarbimine näiteks restoranis, kuid enamike inimeste jaoks oli peiede pidamine restoranis liiga kulukas. Seepärast valati alkohol mittealkohoolsete jookide pudelitesse või kohvitassidesse, näiteks oli üsna tavaline viina valamine limonaad Kellukese pudelisse. Värvilise alkoholi jaoks oli sobilik mõne teise limonaadi pudel.
 
[---] kaugel nõukogude ajal [---] oli matuselaua tellijale toitlustusasutuste poolt kindel nõue, et laual olev alkohol peab olema selle toitlustusasutuse poolt ja pudelite arvu miinimum oli ette määratud.

Gorbašovi alkoholi keelu ajal käidi autopagasist napsu ja võileibu võtmas pärast matuse talitust.

Defitsiidi tõttu iseloomustab seda perioodi ka puskari esinemine peielauas, kuigi enamasti ostetakse matusteks riigiviina.

Tavaliselt võttis lõpetuseks sõna keegi matuste korraldajatest, et tänada peielisi lahkunule viimse austuse avaldamise eest matustel.

Mõnes peres oli kombeks peale peielauda minna veel surnuaialt läbi, et vaadata, kas kõik küünlad põlevad. Sätiti korda pärjalindid ja jäeti veelkord lahkunuga mõttes hüvasti.

4. ILMALIKE MATUSTE SÕNALINE OSA

4.1  Ilmalikud matjad enne 1960. aastaid
Kirikliku matuse puhul oli matusetalituse läbiviijaks kirikuõpetaja, kes lohutas lähedasi nende leinas ja aitas korraldada matusetalitust nii, et inimene saaks oma usus reeglitekohaselt maetud. Nõukogude võimu eesmärgiks sai kiriklike matuste asendamine ilmalikega ja selleks tuli leida inimesed, kes viiksid ellu ateistlikku surmakontseptsiooni kajastavat matusetalitust. Ilmalik matja pidi rääkima kodus ja kalmistul lahkunu elust ja tööst.
 Kõige sobivamateks inimesteks peeti lahkunu lähedasi: sõpru, tuttavaid ja töökaaslasi. Nemad tundsid lahkunut kõige paremini ja väidetavalt suutsid rääkida otse südamest. 

Paljud inimesed peavad usumehe kutsumist matusele paratamatuks, kuna polevat kedagi teist, kes haual kõneleks. Niisugune seisukoht on täiesti väär. Igal inimesel on sõpru ja töökaaslasi, kes võivad sel puhul väga vabalt asendada kirikuõpetajat. Pole usutav, et meie asutuste, ettevõtete, sovhooside ja kolhooside juhtivad töötajad on nii viletsad kõnemehed. Peale nende veel kooliõpetajad, rahvamajajuhatajad, partei-, komsomoli- ja ametiühinguorganisatsioonid, kelle poole surnu omaksed võivad selles küsimuses pöörduda. Ja sõnad, mis tulevad tuntud inimese või hea sõbra suust on kindlasti palju südamlikumad, kui mõne usukuulutaja omad.

Idee järgi oleks igas asutuses pidanud olema järelhüüde lausujaks sobiv inimene. Paraku polnud selle idee teostamine reaalne, matusetalitus oli emotsionaalselt raske, selle läbiviimiseks oli vaja tunda kombeid ja igaüks selleks toiminguks ei sobinud. Rõõmsate sündmuste korral oldi lahkelt valmis abistama, kuid mitte kõik organisaatorid polnud nõus haudadel kõnelema, eriti raske oli kõnelemine avatud kirstu juures. Lähedased ise polnud alati võimelised leinas olles kõnelema ja osadel inimestel, näiteks invaliididel ja pensionäridel, polnud võimalust ka töökaaslaste poole pöörduda, kuna nende side töökohaga oli katkenud. Lastel seevastu polnud seda sidet veel tekkinudki. Selleks puhuks olid mõned perekonnaseisuaktide bürood nii-öelda igaks juhuks valinud matustel kõnelevad inimesed. Valdavalt olid needki inimesed pärit pedagoogide, pensionäride või teiste kohalike aktiivsete inimeste seast.

1960. aastal alustas Tartus tegutsemist Eksperimentaalne Perekonnaseisuaktide büroo, mis hakkas tegelema ka ilmalike matuste küsimusega. Surnu omaste või asutuse kutsel läks büroo juhataja koju ja aitas muuhulgas koostada ka matusekõnet, kui kohapeal leidus inimesi, kes olid võimelised ärasaatmisel esinema. Büroo juhataja esines ise vaid juhul, kui sellist inimest lähikonnas polnud. Selliseid matuseid oli tegelikkuses palju ning seepärast moodustati antud büroo juurde vastav aktiiv, kes vajadusel matustel esines.
 

Teistes rajoonides oli lugejate probleemile leitud erinevaid lahendusi. Jõgeval ja Põltsamaal olid matusetalituse läbiviijateks Teadmiste Levitamise Ühingu ateismisektsioonid, Tallinnas pidas järelhüüde üks kalmistute tsehhi töötaja, Võru linnas korraldas ilmalikke matuseid ilmalike kombetalituste komisjon. Teistes rajoonides tegeles selle küsimusega valdavalt perekonnaseisuaktide büroo, keda abistasid ateismiühingud ja partei- ja komsomoliorganisatsioonid. Enamikes rajoonides tegutsesid ilmalike matuste läbiviimisega kolm kuni viis isikut pedagoogide, parteikomitee töötajate või pensionäride seast,
 kuid kuna ilmalike matuste arv oli juba üsna suur, oli neid inimesi äärmiselt vähe. 

1962. aastaks olid tekkinud üksikud organisatsioonid, kuhu asutused saatsid oma liikmeid ettevalmistusele, et nad võtaksid enda peale ühe või teise sündmuse tähistamise suunamise. Tartus loodi selleks Tartu Linnakomitee juurde ülelinnaline ilmalike kombetalituste korraldamise komisjon. Koolitatud inimesed pidid kombetalitusi läbi viima oma kollektiivides.
 Nende esinemistehnika parandamiseks korraldati seminare, kuid osavõtjaid oli suhteliselt vähe.
 Perekonnaseisuaktide bürood andsid ka üksikuid konsultatsioone.
 Loodud olid mõningad ilmalike matuste organiseerimise rühmad rajoonikomiteede, külanõukogude ja suuremate ettevõtete juurde. Nende juures tegutsesid vabatahtlikud.

4.2  Ilmalike matjate süstemaatiline koolitamine
Ilmalike matjate süstemaatiline koolitamine sai alguse 1960. aastate keskpaigast.
 Tulevased matusekorraldajad pidid läbima nõukoguliku tavandikoolituse. Loenguid peeti kultuuriülikoolides ja ateismi rahvaülikoolides.
 Rohkemal või vähemal määral tegelesid ateismi levitamise ja tavandiorganisaatorite koolitamisega Rakvere Ateismiülikool,
 Jõgeva Rajooni Kultuuri- ja Ateismirahvaülikool,
 Võru Kultuuriülikool,
 Põlva Kultuuriülikool, Pärnu Linna Kultuuriülikool ja Pärnu Linna Ateismi Rahvaülikool, Haapsalu Ateismi Rahvaülikool, Viljandi Rajooni Ateismi Rahvaülikool jne.
 

Koolid olid valdavalt kahe-aastase õppeplaaniga, mis olid välja töötatud Eestis, Keskkomitee tasandil.
 Koolitusprogrammid olid küll erinevad, kuid valdavalt pöörati koolituse käigus tähelepanu ateismi üldjoontele, nõukogulike tavandite tähtsusele ja nende teostamisele, tavandinõukogude tööle, matusetalituste ja kalmistupäevade ettevalmistamisele, organiseerimisele ja läbiviimisele. Loengutes keskenduti nii metoodikale kui praktikale.
 Eraldi kõneldi matusetalituse spetsiifikast lahkunu ärasaatmisel kodust, töökohast, haigla surnukuurist või kalmistu kabelist ning tutvustati matusetalituse iseärasusi eriaastaaegadel. Samuti õpetati tulevastele organisaatoritele matusetalituse komponentide järjestust. Räägiti revolutsiooni- ja tööveteranide, sõjaväelaste, emade ja isade, noorte ja vanade ning traagiliselt lahkunud inimeste matmise iseärasustest. Kalmistupäevade korraldamiseks tutvustati kalmistupäevade spetsiifikat väikestel ja suurtel kalmistutel, kalmistupäevade programmi koostamist, kinnitamist jne.
 Rakvere Ateismiülikoolis tuli kuulajatel koguda luulet ja teisi illustratiivseid kirjanduslikke väljendeid, et nende abil koostada kalmistupäeva- ja matusekõne, mida õppetöö käigus koos analüüsiti. Tulevastele matuseorganisaatoritele anti ülevaade ka mitmesugustest matustega seotud esemetest nagu matusekutsed, matusefotod ja magnetofonid. Lõpuks rakendati õpitu praktikasse ja korraldati ise matusetalitus.
 
Õppetöö ei pruukinud toimuda igal aastal, kuna õppejõududest oli suur puudus. Ateismi rahvaülikoolide ateistlik tegevus vaibus 1980ndate lõpul.

4.3  Ilmalike matjate iseloomustus

Ilmalikud lugejad valiti inimeste seast, kelle vastu oli riigil usaldus. Nad pidid olema sõnaosavad ja harjunud rahva ees esinema. Sageli osutusid valituteks kooliõpetajad, direktorid ja parteisekretärid.
 Lõuna-Eestis kutsuti matuseorganisaatoreid ilmalikeks lugejateks ja ilmalikeks pappideks,
 Põhja-Eestis pigem ilmalikeks matjateks. Oli oluline, et ka rahvas neid tunneks ja neist lugu peaksid, vastasel juhul ei oleks neid matustele lugejateks kutsutud.
 Rahva seas levisid ka jutud sellest, keda tasus matusele kutsuda ehk oluliseks sai ka nende populaarsus kõnemehena.
 
Kõnelejate töö ei olnud lihtne. Linnades, kus matusetalitusi viidi läbi kalmistu kabelites, kestis matusetalitus kokku umbes poolteist tundi. Maarajoonides, kus kaugused olid suured ja lahkunu ärasaatmine toimus tingimata kodust, kulus matusetalituseks kolm kuni viis tundi. Sellele lisandus individuaalse matusekõne ettevalmistusaeg kolm kuni neli tundi.
 Linnas oli kõneleja palk enam-vähem, kuid maakohtades esinemiste korral jäi tasu ilmselgelt väikeseks ja seetõttu keeldusid kõnelejad sageli maarajoonidesse sõitmast.
 Kuna maarajoonides oli ilmalikest matjatest suur puudus, pöörduti seal sagedamini kiriku poole.
 Ilmaliku matusetalituse suuremast osakaalust linnas annavad tunnistust ka Tavandikomisjoni poolt kogutud andmed.

Matjast sõltus, kas matused olid emotsionaalsed sündmused või igavad kohusetäitmised. Ilmalike kõnelejate kõnekvaliteet jättis sageli soovida, kuna neile korraldatud seminare ja koolitusi oli esialgu üsna vähe.
 Halb matja võis matusetalituse suisa ära rikkuda. 

Ta jutt oli kolme minutiga läbi ning, oskamata midagi muud teha, teatas ta sedasama kordama hakates ikka ja jälle: „Teie, lugupeetud omaksed ja leinajad, tahaksite nüüd kindlasti midagi ütelda. Aga teie peate kannatama, sest praegu ei ole teie aeg. Nüüd räägin mina!” Eriti piinlik oli kuulata tema algelist viiulikääksutamist. Leinalaule ta ilmselt ei tundnud, sest leinalehed jäid kasutamata.

Matuselisi häiris, kui lugeja liialt kiirustas ja üritas matusetalitusega võimalikult ruttu ühele poole saada. Nõukoguliku matusetalituse eesmärgiks oli näidata, et igasse inimesesse suhtutakse suure hoole ja armastusega. Seepärast tuli ette valmistada matusekõne just konkreetsele inimesele, kuid ilmalikke lugejaid oli vähe ja sageli tuli ühe päeva jooksul viibida mitmel matusel. See omakorda tõi kaasa kiirustamisi ja olukordi, kus ühe lugeja peetud matusekõned olid äravahetamiseni sarnased. Juhtus sedagi, et lugeja ütles vale nime, ajas segi surnuaia nime või tegi oma tööd ükskõiksusega, mõeldes vaid palgale.
 Ette tuli eksimisi, eriti kui viibiti juba viiendal matusel sama päeva jooksul. Mäletatakse kolleegi juhtumit viiendal matusel sama päeva jooksul:

Viimasel matusel pöördus ta jälle leinajate poole sõnadega: „Teie kalli isakese käed on nüüd risti...” ning äkki keegi müksas ja ütles: „Emakese!”. Lugeja ei teinud väljagi ja rääkis edasi, kuni ühel hetkel avastas, et kirstus on hoopis naisterahvas.

Lugeja valikul oli eeliseks hea lauluoskus. Kuigi ilmalik lugeja oli kohustatud ära õppima uued laulud, mida nõukogude võim matusetalitusel kuulda soovis, lauldi neid harva. Rahvas ei tundnud uusi viise ning lugeja polnud huvitatud solist olemisest,
 kõikidel lugejatel polnud ka viisipidamisoskust.
Ilmalik matja pidi välja nägema soliidne ja seepärast hakati 1970ndatel aktiivselt mõtlema sellele, kuidas kavandada kõnelejatele ühtne riietus. Tartus lasti kombetalitajatele õmmelda mustad ülikonnad, et matus oleks meeldiv, emotsionaalne ja vastuvõetav,
 kuid enamasti kanti siiski isiklikku tumedat ülikonda.

Võiks öelda, et ilmalike matusekorraldajate leidmisega tuldi lõpuks edukalt toime, üha enam inimesi eelistas ilmalikku matjat kirikuõpetajale ja ilmalike matuste osatähtsus hakkas aasta-aastalt kasvama.

4.4  Ilmalik matusekõne

Kõige vastutusrikkamaks osaks ilmalikus matusetalituses peeti matusekõnesid.
 Ilmalik matja Kaarel Mäeorg on öelnud: Eksida võib milleski muus, kuid mitte matusekõnes.

Ilmaliku matusekõne kaudu sai kõige paremini tuua inimesteni ateistlikku surmakontseptsiooni, kuna ilmalik matusetalitus ise kiriklikust talitusest oluliselt ei erinenud.

Ilmalikus matusekõnes tuli läheneda lahkunule individuaalselt ja seepärast oli vajalik vestelda eelnevalt lahkunu omaste ja töökaaslastega. Kirikuõpetaja tundis nii lahkunut kui lahkunu perekonda isiklikult, teades kadunu tegusid nii era- kui avalikus sfääris. Ilmalike lugejatega seevastu kohtuti mõningatel juhtudel vaid kord elus. Matuseorganisaator kohtus paar päeva enne leinatalitust omastega ja valmistas vestluse põhjal ette kõne. Temalt oodati eelkõige emotsionaalsust, lihtsust ja siirust.
 Eelistatumad olid lugejad, kes jäid oma kõnes pigem neutraalseks ega rõhutanud nõukogude ideoloogiat.
 
Ilmalik matusekõne keskendus lahkunu päritolule ja arengule, isikuomadustele, erilistele annetele, haridusele ja saavutustele.
 Ilmaliku matusetalitaja kohuseks oli juhtida tähelepanu inimese elutööle ja rõhutada tema kohta ja väärtust ühiskonnas.
 Ära tuli märkida lahkunu osa aja- ja kultuuriloolises arengus ning tema loominguline töö.
 Võimalikke seoseid tuli leida ka sõjasündmustega. Oluline oli inimese töökuse rõhutamine. Halb lugeja võis lauset „Tema töökad käed on nüüd risti...” öeldi mõningatel juhtudel üle mitme lause üha uuesti ja uuesti.

Matusekõnes tuli lohutada omakseid, rääkides, kui tähtis osa oli lahkunul siinses elus. Üldine eetiline reegel oli, et surnust halba ei räägitud. Kui matused toimusid maal, keskenduti kõnes peamiselt lahkunu kodusele rollile. Kõne pikkus oli tavaliselt kolmkümmend kuni nelikümmend minutit, õuest ära saatmise korral talvistes tingimustes ei olnud soovitatav pidada kõnet üle viieteistkümne minuti. Kalmistul pidas matja tavaliselt kolm kõnet. Esimese, kui kirst oli põikpuudel, teise kui kirst oli hauda lastud ja viimase, kui haud kinni aetud. Peale haua sulgemist reeglite järgi lahkunu poole enam ei pöördutud.

Matusekõne ülesehitus sõltus paljuski lahkunust. Väikelapse matuse korral keskendus kõneleja noore inimese ebaõiglasele lahkumisele, meenutades tema rõõmsameelsust ning lohutades vanemaid ja õdesid-vendi nende leinas.

Veel on me kõrvus hele lapsenaer, toapõrandal tillukeste jalgade tatsumine, põsk tajub sooja, pehme käekese vargset puudutust-üks väike voodike aga seisab nüüd tühjana ja tarbetuks on muutunud lelud, asjatult oodates omanikku. Valusalt ebaõiglane tundub see surm-alles ju algas kõik!

Põllumehe ärasaatmisel räägiti tema lapsepõlvest, isamaast, tühjaks jäänud kodutalust ja raskest tööst.

Sõjas laastatud maa pidi uuesti leiba kasvatama. Lugupidamisega mõtleme neile, kes rasketel sõjajärgsetel aastatel jäid truuks maatööle-nende käed muutsid põllud viljakamaks, andsid maale uue näo.

Suure Isamaasõja veterane tuli eriliselt austada ja nende elutööd rõhutada. Värvikalt kirjeldati nende osa sõjategevuses ja maa ülesehitamises.

Eesti rahva paremad pojad, nende hulgas Sina, tegid läbi pika ja kuulsusrikka sõjatee. Peaaegu lakkamatutes lahingutes 900 kilomeetrit Velikije Luki alt-läbi Eestimaa Kuramaale. 344 päeva oli korpuse vahetus heitluses, ületades traattõkkeid ja miinivälju, tankitõrjekraave ja kaevikuid, jõgesid ja väinu, läbides metsi ja soid.    [---]. Pärast võidukaid lahinguid tulid Sa koju. Siis võtsid Sa osa vabariigi rahvamajanduse taastamisest. See oligi sinu teine rinne.

Kommunistlikku tööd rõhutamine oli samuti ülimalt oluline.

Tulihingelise kommunistina, väsimatu võitlejana kommunismi-ideede elluviimise eest jätkasid Sa oma tööd, hoolimata tervise pidevast halvenemisest. Sa olid oodatud külaline kommunistlike noorte ja pioneeride keskel, aktiivne osavõtja rajooni parteiorganisatsiooni tegevusest. Sinu nõudlik ja tasakaalukas kommunistisõna on teenäitajaks paljudele noortele inimesele.

Nende inimeste mälestuseks sobis hästi laul „Kangelase kalmul”.

Üsna sageli kasutati matusekõnedes Nikolai Ostrovski sõnu:

Kõige kallim on inimesele elu. See antakse talle vaid kord ja seda peab elama nõnda, et ei oleks piinavat valu sihitult elatud aastate pärast, et ei põleks häbi alatu ja väiklase mineviku pärast ja et surres võiks öelda: „Kogu elu ja jõud on antud ilusaimale maailmas-võitlusele inimkonna õnne eest.”

Ilmalikud matjad võisid oma kõne üles ehitada mitmeti. Aluseks võis võtta luuletusi ja põimikuid ning neid laiendades rääkida inimese elust ja tehtud tööst.

Lapse matusele sobis Marie Underi luuletus:

Miks nii vara, iluaegu?// Eile alles mängis.

Magas, hingas-elas praegu // ihusoojas sängis.

Tema väiksed jalajäljed // alles õueliival.

Ent kui ärkvad ta veljed, // läinud ta surmatiival.

Noore inimese mälestuseks sobis Anna Haava luuletus:
Kas see siis oligi elu?

See põgus ja rahutu unenägu-

see võitlus – ja kannatus - , loobumisahel

ja mõni heledam hetk seal vahel- 

kas see siis oligi elu?

Töökuse rõhutamiseks Vladimir Beekmanni read:

Isa, sa astusid ausasti töömehe teed,

 pilku ei pidanud kunagi peitma, 

nukrust ei tõstnud su südamest isegi see, 

et su nime

su töö küljest hiljem ei leita.

Sind mälestab kogu su töö-

rohkemat pole sa endale kunagi nõudnud.

Kuid, isa, kas tead, kuidas meil

tarvis oleks veel su tarku ja tugevaid käsi.
 

5. ILMALIK LEINAMUUSIKA

5.1  Matuselaulude repertuaar

Ilmaliku matusetalituse lahutamatu osa olid ilmalikud matuselaulud, mis pidid muutma müstilise matusetalituse täiesti realistlikuks. Esialgu uued matuselaulud puudusid ja kasutada tuli olemasolevaid, mis matusetalitusele sobisid. Valituteks osutusid näiteks Konstantin Türnpu laulud „Troost” ja „Muru kasvab mulle peale”, Gustav Ernesaksa „Päike vajus pärnapuule” ja „Mu isamaa on minu arm”. Puhkpilliorkestritele oli sobivaks Chopini ja Beethoveni „Leinamarss” ja Griegi „Aase surm”.

Aegamööda hakati uut repertuaari küll välja töötama, kuid uusi laule loodi vähe ja inimesed ei tundnud neid.
Laule on vähe. On tarvis mitmekesisemaid laule. Kõige suurem puudus on, et inimesed ei oska uusi laule. Puuduvad õpetajad, kes rahvale viise õpetaks.

Ka Tavandikomisjonis tekitas laulude vähesus muret. Sobivate laulude puudulikkusest otsustati teavitada nii Eesti NSV Heliloojate Liidu kui ka Eesti NSV Kirjanike Liidu juhatust. 16. märtsil 1972. aastal saadetud kirjades märgiti, et nõukogulike tavandite repertuaaris on vähe kaasaegseid kergesti lauldavaid laule. Heliloojad ei loovat neid, kuna puuduvad sobilikud tekstid. Kirjanike Liidul paluti mobiliseerida liikmeskonda ja kogu vabariigi kirjanikke kombetalitusteks sobilike laulude loomiseks, et heliloojad saaksid need seejärel viisistada.
 Oma vastuses märkis Kirjanike Liit, et luuletuste ja laulutekstide loomine on kirjanike seas ebapopulaarne ning nende hulk on märkimisväärselt kahanenud. Samas märgiti, et on olemas spetsiaalsed kirjanikud, kes on pühendunud laulutekstide kirjutamisele. Probleemi nähti hoopis heliloojates, kes ei kirjuta sobivaid meloodiaid. Kirjanike Liit rõhutas, et teeb propagandat noorte autorite hulgas. Ka mitmed kogenud autorid olevat osutanud valmisolekut tekstide kirjutamiseks, nende hulgas Enn Vetemaa, Rudolf Rimmel, Juhan Saar, Valeeria Villandi ja Oskar Kruus.
 Nõukogude võim leidis, et avatama peaks ka teaduslik-ateistlik kabinet, mille ülesandeks oleks usuvastase propaganda teostamine, samuti peaks kabinetis pakutama vastavasisuliste laulude noote ja sõnu, kaasa arvatud matuselaulude omi.
 Toimusid seminarid, kus käsitleti ka muusikalise repertuaari teemat, näiteks Tartu Rajooni TSN TK Tavandinõukogu viis 12. veebruaril 1973. aastal läbi ateismi rahvakoolide õppuse rajooni kombetalitajatele ja nõukogude traditsioonide läbiviijatele teemadel:
 1. Muusikaline repertuaar matuseteenistusel ja laste nimepäevade läbiviimisel;
 2. Mõttevahetus: kuidas ette valmistada ja läbi viia matusetalitust.

Tavandikomisjon leidis, et tekste tuleks hankida konkursi korras, kuid paraku ei andnud konkursi korraldamine oodatud tulemusi. Komisjonis oli ka neid, kes leidsid, et uut repertuaari ei olegi vaja, piisaks ka vana populariseerimisest. Laulude populaarsemaks muutmiseks ja viiside tundmaõppimiseks soovitati ateistlike saadete illustreerimist vastavate lauludega.

1970. aastate lõpul võib kvartettide, orkestrite, kooride ja ansamblite repertuaaris näha nii eesti, vene, saksa, soome kui ka läti heliloojate loomingut. Eesti heliloojatelt olid populaarsed laulud „Ema süda”, „Leinalaul”, „Mu isamaa on minu arm”, „Ei saa mitte vaiki olla”, „Meil aiaäärne tänavas”, „Hüvasti mu armsad” jne. Populaarne oli endiselt Türnpu lauludega „Troost”, „Tervitus”, „Lahkumine” ja „Tasa, tasa”. Üksikuid laule oli ka Vello Lipandilt, enim lauldi „Mälestust sa hella pälvid”, kuid oli ka neid esinejaid, kelle repertuaaris polnud Lipandilt ühtegi laulu. Mängimata ei jäänud Chopini „Leinamarss” ning Schuberti „Üks kask”. Kasutati ka Beethoveni, Mozarti ja Tšaikovski loomingut. Kooride repertuaarides leidus ka teiste rahvuste leinaviise, näiteks soome rahvalaul „Sügisel” ja „Toomed on järvel rannalla” ning rootsi rahvaviis „Sääl, kus rukkiväli”. Vene matuste jaoks kasutati laule „Vetšerhöi zvon”, „Sudba Prasemu”, „Tumn notši”, „Na mogilu”, „Traurnöi mars”, Lipandilt teos „Pamjati dostoin svetloi”.
 Repertuaaris ei toiminud olulisi muutusi ka 1980ndatel.

5.2  Ilmalikud laululehed

Ilmalike matuste juurde kuulusid ilmalikud laululehed, mida koostati nii matusetalituse kui ka kalmistupäevade jaoks. Ühislaulmiseks mõeldud laulud olid samuti valdavalt pärit eesti poeetidelt ja heliloojatelt.
 Teemakohaseid laululehti andsid välja tavandibürood.

Laululehti trükiti igas rajoonis vastavalt sellele, kuidas meeldis ja traditsiooniks oli kujunenud. Ühed leidsid, et omapära tuleks säilitada, teised soovisid ülevabariigilist ühtsust ja laululehtede valmistamise koondumist Teenindusministeeriumi kätte.
 Sagedased olid olukorrad, kus ühes matusebüroos oli kuu lõpus laululehti küllaldaselt, kuid teises hoopis puudusid. Laululehtede hind sõltus nende kvaliteedist: uhkemast ja paksemast paberist laululehed oli mitu korda kallimad kui lihtsad laululehed.

Laululehti oli erinevaid, näiteks Võru Rajooni Tavandinõukogu pakkus 1970. aastate lõpul matuste laululehti viies variandis
: emale, isale, noorele, lapsele ja üldine. Pakuti teenust, mis korraldas matuselaululehtedele nimede, sünni- ja surmaaja ning muldasängitamise kuupäeva pealetrükkimist. See teenus oli väga nõutud.
 Laululehele võis ise peale kirjutada, lasta kirjutada trükimasinaga või käsitsi kalligraafilises kirjas. Tavandinõukogudes töötasid kunstnikud, kes täitsid individuaalseid tellimusi.

Laululehtede kujundus oli lihtne. Valdavalt on leinalehe esikaanel küünal, lilled, leinakuused või kaselehed. Tihti kaunistasid kaant eesti autorite luuleread. 

Populaarsemateks oli Anna Haava luuletus:

Väsind olen-väsind // Kallis isamaa.

Sinu mullapõues // Tahaks puhata. 

Rohkelt kasutati ka Lydia Koidula luuleloomingut:

Üks paigake siin ilmas on, kus varjul truudus, arm ja õnn ja

Mu isamaa on minu arm ja tahan puhata...

Rõhutamata ei saanud jätta töökust, seepärast leidus laululehtedel sageli ka tööga seotud luuleridu:

...Kuid ikka püsima me ellu jääb kuldse viljana su töö.

Olgu sulle kerge kodumaa muld.
Head ja kallid mälestused // meile sinust jäävad.

Ikka tõusvad silme ette // Sinu töökad päevad.

Lahkunud sõpra, vaikind südant // sõber kalliks peab,

meeles püsib, mida jõudsid // elus teha head.

Sind viimne verstapost Su rännuajal, // ei enam sammuks tõuse väsind jalg.

Ei vaikind süda troostisõnu vaja- // jääb külmaks jäädvalt Su kalme palg.

Aeg kiirelt tänapäeva rütmis kulges, // tööst ihkas rõõmu tunda Sinu hing.

Küll käsi karmilt elutee kuid sulges // ja siia tõi Su viimne rännu ring.

Sa andsid, mis Sul oli anda, // tööd tehes kulus eluniit.

Vähem oluline ei olnud ka austuse rõhutamine:

Närtsivadki // kalmuehted, // austus sulle // elab veel.

Mõnel pool lasti laululehele trükkida ka kadunukese pilt, enamasti siis, kui tegu oli noorelt lahkunud inimesega, kuid sellise kujundusega laululehti lasti teha siiski suhteliselt vähe.

Ühiseks laulmiseks olid K. Türnpu „Lahkumise laul” ja „Troost”, M. Härma „Hüvasti mu armsad”
, G. Ernesaksa „Mu isamaa on minu arm”, F. Mühlhauseni „Minu isamajakene”, L. Koidula „Meil aiaäärne tänavas”, V. Lipandi „Me langetame pea”, A. Renniti „Kodukotus” jne. Lipandilt oli lisatud teisigi laule nagu „Mälestus” ja „Ema kalmul”, kuid rahva seas need eriti populaarsed ei olnud. Lisaks eesti heliloojatele leidus leinalehtedes L. V. Beethoveni „Vaikne öö”.
 

Laululehtedelt võis leida ka üsna üllatavaid laule, näiteks 1969. aastal Viljandis välja antud laululehelt võib leida E. Kolmanovski ja K. Vašenkini laulu „Elu, armastan sind”, kuid kevade asemel nii-öelda laulsid hümni hoopis tehased. 1980ndate lõpu mälestuslehtedelt võib leida K. A. Hermanni laulu „Isamaa ilu hoieldes”.

Olemas olid ka venekeelsed matuste ja kalmistupäevade laululehed, kuid venekeelse repertuaariga oli Nõukogude perioodil suuri raskusi.

5.3  Matustel kõnelejad

Tavandikomisjoni juurde moodustati tavandi sõnalis-muusikalise osa ja reklaami organiseerimise komisjon, mille esimeheks sai E. Tamman. Aktiivselt asuti kontrollima, et orkestrid ei mängiks kiriklikel matustel, kuna see oli vastuolus matusebüroodele ja tavandinõukogudele antud ülesannetega. Rajoonidelt päriti aru, kes ja kus täpselt esines. Viljandi linn märkis arupärimises, et kuigi kirikus mängimist oli varem lubatud, siis nüüdsest asutakse orkestrit pidevalt kontrollima, ka Tartu linna TSN TK esimees teatas, et korraldusest kinnipidamist jälgitakse pidevalt.
 Probleemiks peeti, kui orkestrite esinemine polnud vormistatud tavandinõukogu kaudu. Jõgeva rajoonis märgiti, et matusetalitustel kasutatakse vähe tavandinõukogu poolt pakutavaid ansambleid, koore, soliste ja kapelle.
 Orkestrite komplekteerimisel oli suuri raskusi, kuna orkestriliikmete palk oli väike. Paljudes kohtades oleksid matuseorkestrid suisa välja surnud, kui pensionärid ei oleks mängimas käinud.

Pärnus tegutses 1960.-1970. aastatel lepingulisel alusel puhkpilliorkester. Orkestri koosseisu kuulsid pensionärid, repertuaaris oli kuni 65 muusikapala. Orkester mängis tavaliselt kodust ärasaatmisel ja kalmistul.
 Mängiti ka kiriklikel matustel, kuigi ametlikult oli see keelatud. Haapsalus tegutses 8-liikmeline palgaline puhkpilliorkester, kuutasuga 90 rubla. Orkestrijuhi palk oli 120 rubla. Keskmiselt mängiti 25 matusel kuus. Repertuaari kuulus 4 helitööd, nende hulgas oli ka kaasaegset loomingut. Orkestril oli spetsiaalne riietus ning mängiti vaid ilmalikel matustel. Tallinnas tegutsesid 8-liikmeline puhkpilliorkester, 3 ansamblit, 1 keelpilliansambel ja instrumentaalsolistid. Paides tegutsevasse orkestrisse kuulus 6-7 liiget, kes kandsid halli või tumesinist riietust. Orkestril oli küll keelatud kirikus mängimine, kuid salaja tehti seda siiski, kuna kirik tasus kõrgemalt, kui tariifid ette nägid.

Nõukogude perioodil peeti oluliseks, et esinejate mängutase säiliks ja paraneks, seepärast korraldati matuseorkestritele ülevaatusi, mis aitasid suunata ka repertuaari valikut. Tavandikomisjon leidis, et oluline on üle vaadata ka isetegevuslike luuletajate tekstidele loodud laulud ning enne ei tohiks neid repertuaari võtta, kui need on heaks kiidetud.

6. KALMISTUD

Eesti Vabariigi inkorporeerimine NSV Liidu koosseisu tõi muutusi ka kalmistute korralduses. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu määrusega avati kalmistud matmiseks kõigile, olenemata nende rahvusest, rassist või usulisest kuuluvusest. Kalmistuplatside eraldamine toimus tasuta.
 Kalmistud allutati Eesti NSV Kommunaalmajanduse Rahvakomissariaadile ning usuühingutele ja kogudustele kuulunud surnuaiad võeti üle. 1944. aastal moodustati Tallinna Heakorratrusti juurde eraldi kalmistuosakond.
 Alates 15. septembrist 1959. aastast moodustati selle asutuse baasil Tallinna Linna Matusetalituse Kontor, kuhu viidi üle kalmistuosakonna töötajad. Nende ülesandeks sai ka kalmistute organiseerimine ja majandamine.

6.1  Kalmistu eeskirjad

Kalmistute asutamine ja olemasolevate kalmistute piiride muutmine tuli kooskõlastada kohalike sanitaarorganitega. Kalmistu ei tohtinud asuda lähemal kui 300 meetrit elu- ja ühiskondlikele hoonetele. Samuti pidi koht olema kaitstud loodusõnnetuse eest nagu varingud, libisemisohud, üleujutused.
 Väikestest kalmistutest, mis varem olid olnud rahulikud paigad linna ääres või veidi linnast väljas, olid linnade laienedes aastakümnete jooksul saanud kalmistud linna keskel.
 Väidetavalt oli osade kalmistute sulgemise üheks põhjuseks just asjaolu, et nad asusid elumajadele liiga lähedal.
 Vahel kalmistu suleti, kuid mõne aasta möödudes avati uuesti.
 Kalmistu rajamise eelduseks oli ka hea ligipääs. Kalmistu suuruse määramine sõltus elanike arvust, iga elaniku kohta oli ette nähtud 1,2 ruutmeetrit pinda. Kalmistu asutamiseks pidi esitama plaani, kuhu tuli kirja panna matmispaikade asukoht, kasutamise järjekord, teede asukoht ning haljasalade, hoonete ja ehituste paiknemine.
 

Hauaplatsi suuruks oli ette nähtud 5 ruutmeetrit, pikivahe haudade jaoks pikemate külgede järgi vähemalt meeter, lühemate pool meetrit. Haud ei tohtinud olla lühem kui 2 meetrit ja kitsam kui meeter. Erandeid tehti lastematuste puhul. Ka kalmukünka kõrgus oli ette määratud, selleks oli pool meetrit maapinnast. Vennashaudade rajamine reeglina lubatud ei olnud.

Matmiskoha teistkordseks kasutamiseks ehk ülematmiseks tuli reeglina oodata 20 aastat,
 kuid esines ka juhtumeid, mil uued hauad kaevati varem maasse, põhjuseks surnuaedade liigne täismaetus.
 Hilisemates andmetes peeti pealematmist võimalikuks peale 25 aasta möödumist.
 Korrastamata matmispaik tasandati aasta möödumisel.
 Hauaplatsid eraldati inimestele tasuta,
 raha oli lubatud võtta vaid matmisega seotud teenuste eest.

Hauaplatsi saamiseks tuli pöörduda kalmistuvahi poole. Kui plats oli eelnevalt valmis vaadatud, kontrollis kalmistuvaht soovija seoseid platsiga ja andis seejärel eitava või jaatava vastuse. Otsuse tegemiseks olid neil raamatud, kus kirjas, kellele oli hauaplats antud. Kui soovijal platsi ei olnud, tuli valida pakutavate vahel.

Eesti NSV kalmistute korrashoiu eeskiri nägi ette, et inimene peab kalmistu eest hoolitsema. Kalmud tuli korrastada õigeaegselt, enda kuludega. Pealisehitisi tuli värvida ja remontida, korrastada tuli ka kalmudevahelisi käike. Oli kohustus püstitada kohe peale matmist hauale silt, millel oleks kirjas maetu ees- ja perekonnanimi ning sünni- ja surmadaatum. Ka seda tuli teha omaste kulul.

Kalmistu korrastamiseks vajalikku inventari oli inimesel õigus saada kalmistu administratsioonilt.
 Inventar oli tasuta, kuid kaotamise või rikkumise korral tuli kahju tasuda.
 Haruldased polnud olukorrad, kus vajalikke asju kalmistul ei olnud, näiteks puudusid vajalikud esemed puusärgi haudalaskmiseks.
 Samuti võis juhtuda, et rehad ja ämbrid olid lihtsalt ära varastatud.
 Lisaks inventarile varastati surnuaedadelt lilli, vaase ja laternaid.
 Kalmistud olid avatud, kalmistuvaht elas kusagil kaugemal ning püüdlustest hoolimata käis kalmistukultuur alla.
Kalmule poolehitise rajamiseks tuli pöörduda administratsiooni poole. Surnuaial ei tohtinud huligaanitseda, lõhkuda ega taimi murda. Ka koduloomade kaasavõtt kalmistu territooriumile oli eeskirjade järgi keelatud. Veider on asjaolu, et kalmistul oli keelatud käia suurte kohvritega. Kalmistul viibimine peale surnuaia sulgemist ei olnud lubatud,
 kuid valdavalt olid kalmistud ööpäevaringselt avatud. Kalmistul oli keelatud ka päevitamine, jalgrattaga sõitmine, suusatamine ja uisutamine.

1957. aastal vastuvõetud juhendis Eesti NSV kalmistute valitsemise kohta oli kirjas nõue, et kõikidele surnuaedadele tuleb paigaldada kalmistuplaan,
 kuid valdavalt seda nõuet ei täidetud.
6.2  Kalmistu ilme

Kalmistu kui viimne puhkepaik pidi olema tagasihoidlik ja hästi hooldatud. Kalmistu näitas traditsioone ja uskumusi ning peegeldas inimeste suhtumist lahkunutesse. Kalmistupidist võis välja lugeda ajastule iseloomulikku moodi, maitset ning majanduslikke võimalusi.
 Kalmel oli ja on ka laiem sümboolne tähendus. Kalmuküngas on kommunikatsioonivahend, mille kaudu elavad surnutega suhtlevad ja vastupidi. Hauaplatsi kujundusest võib välja lugeda ka surnu sotsiaalset ja religioosset staatust.
 Vana traditsiooni kohaselt maeti perekonnaliikmed ühele platsile, et omad oleksid koos ka pärast surma. Nii oli see ka Nõukogude perioodil.
 
Hauaplats kujundati vastavalt maitsele ja võimalustele.
 Eeskirjad nägid ette platsil tehtavate kujunduste teavitamisest surnuaiavahile, kuid enamikes surnuaedades otseselt midagi keelatud ei olnud, tõrjuvalt suhtuti küll valatud platsipiiretesse.
 Viljandimaa surnuaedadel oli üle 50 sentimeetri kõrguseid hauamonumente lubatud püstitada vaid erandjuhtudel, samuti oli keelatud aedade panek ja betoonääriste valamine. Selliseid surnuaedu oli hiljem kergem pargiks muuta.
 Tarade kasutamist kääbaste ümber peeti ebasündsaks toretsemiseks.
 Eeskirjade järgi pidi ka puude ja põõsaste istutamine olema kooskõlas kalmistu arhitektuuri kavaga, ilma juhtkonna loata polnud lubatud neid ei istutada ega ka kõrvaldada. Puud ja põõsad, mis istutatud, kuulusid kalmistule, lilled jäid istutaja omandiks.

Hauaplatsid kaeti tavaliselt üheaastaste lilledega, mis istutati kevadel. Sobivad olid näiteks võõrasemad, priimulad või lõosilmad, samuti begooniad, petuuniad ja fuksiad.
 Kalmude katmiseks soovitati kasutada eelkõige madalaid mitmeaastaseid taimi, mis katsid hästi pindu: varjukivirikke, kukeharju, hanerohtu, mägiflokse, liivateed, mägisibulaid, metspipart jne. Ilusaimaks peeti hästi hooldatud muru. Vanadele kalmistutele enam uute põõsaste ja puude istutamist ei soovitatud. Kalmistu ilmet rikkusid väidetavalt hauaplatse varjavad hekid, mis soovitati välja juurida. Kui hauaplats asus varjulises kohas, kus taimed hästi ei kasvanud, oli soovitatav katta kalm liivaga või jätta looduslik pinnas. Sagedasti kasutati haudade katmiseks ka betoon- ja dolomiitplaate.
 

Kalmistu ümber pidi olema aed,
 kuid paljudel surnuaedadel see puudus ning loomad pääsesid kalmistutele. Eeskirjade järgi tuli kalmistud ööseks lukustada, kuid peasissekäigu raudväravad olid sageli lagunenud või puudusid hoopiski. Lisaks loomadele lõhkusid ka inimesed ise mälestusmärke ja aedu.
 Kuigi 17. veebruaril 1977. aastal oli vastu võetud seadus, mille kohaselt kuulusid ajaloo- ja kultuurimälestised riikliku kaitse alla, toimus just Nõukogude perioodil nende massiline lõhkumine ja hävitamine. Kalmistutel huligaanitsejatele olid ette nähtud karistused, ometi rakendati neid harva.
 Paljude kultuuritegelaste hauatähised lõhuti, lasti õhku või viidi vanametalli kokkuostupunkti.
 Vanad ausambad asendati uutega, mis olid nii-öelda ideoloogiliselt õiged ja võimule lojaalsed.
 Tallinnas puhastati hauatähistest, künti üles ja muudeti parkideks näiteks baltisaksa Kopli kalmistu ja eestisugu linlaste iidne Kalamaja kalmistu. Katoliku, juudi ja islami surnuaedade ning Vana-Kaarli surnuaia ühe osa peale ehitati Tallinna komsomoli spordistaadion. Eesti sõjaväekalmistult eemaldati enamik hauatähiseid ning hakati surnute peale matma punaväelasi ja KGB ohvitsere.
 
Kalmistu ilmet rikkusid hauad, mis negatiivses mõttes silma jäid, näiteks olid lilled asetatud konservikarpi
 või purki, silt seejuures jäetud maha kraapimata. Häirivaks peeti ka olukorda, kus massiivne istepink oli enda alla võtnud suure osa hauaplatsist.
 Arvati, et pink ei pea olema tingimata suur ja käepidemetega, eelistatum oli lihtne ja tagasihoidlik variant. Harv ei olnud olukord, mil veel kalmistupäeva hommikul polnud kalmistul liiva, müügipunktides ei olnud saada küünlaid ning kalmistutel oli vähe kalmutarbeid. Ka sõiduvõimalustega polnud kiita. Mõnel pool oli katki ka surnuaia kaev.
 Kalmistu ilmet rikkusid ka varesed ja hakid, kes surnuaedu reostasid. Nende kisa peeti leinatalitustel häirivaks.

Inimesed asetasid sageli prügi suvalistesse kohtadesse, kuigi vajalikud sildid olid surnuaedadel enamasti olemas.
 Kergem oli panna sodi põõsasse, kui viia prügimäele.
 Vahel pandi prügi suisa keelusildi alla.
 Mõnedes surnuaedades ulatus prügihunniku suurus kümnete meetriteni, mattes juba naabruses asuvaid hauaplatse.
 

Kiputi liialdama ka lillede kirevusega, arvestamata, kas need sobisid kalmule või mitte.
 Paljudel hauaplatsidel oli liialdatud rohelusega ning hauale kujundatud kivitaimlad ja rohelus meenutasid pigem kodu- kui surnuaeda.
 Nõukogude perioodil peeti häirivaks, kui iga plats oli omaette tervik, kuid kõrval olevate haudadega tervikut ei moodustunud.

Kunstiinimesed leidsid, et kalmistukujundus peaks olema kõrgemal tasemel. Arvati, et kaasaegne kunst peaks ulatuma ka kalmistutele, muutmaks sealset keskkonda meeldivamaks. Kalmistukujundused olevat ühetaolised ja igavad, neid peeti suisa puude, kivide ja mälestusmärkide maitsetuks kogumiks. Leiti, et tuleks kaasata arhitekte kalmistute kujundamisse, samuti peeti oluliseks, et arhitekt kontrolliks kalmistute planeeringuid ning teostaks järelvalvet kalmistutele paigutatavate objektide suhtes. Materjali kasutus võis olla mitmekesine, kuid ei tohtinud minna vastuollu ümbritseva harmooniaga.

Selleks, et inimesed hakkaksid mõtlema kalmistukultuuri taseme tõstmisest, peeti vajalikuks luua kalmistutele näidiskvartalid
, mille eest oleksid pidanud vastutama kalmistutöötajad. Nende ülesandeks oleks olnud hauasammaste valik, siseteede rajamine ja taimede istutamine kalmule. Eelnevat tuli kinnitada projekt, näidiskvartalite käekäiku pidi kalmistutöötajate kõrval hoolikalt jälgima ka kalmistukomisjon. Näidiskvartalitele oli iseloomulik ühtse suuruse ja materjaliga hauaplaadid, samuti sobiv haljastus. Lillede valiku võis teha inimene ise. Idee järgi pidid need, kes ei olnud etteantud tingimustega rahul, saama hauaplatsi kõrvalkvartalisse. Tolleaegsetel kalmistutel oli sageli probleeme veevõtuga ning seepärast taheti näidiskvartalitele lisada ka kastevee võtmiseks väike bassein. Hauaplatsidel asetsevate massiivsete hauapinkide asemel pidid istepingid asuma näidiskvartalitel basseini ümber või kvartalit ümbritseva tee ääres.

Kalmistute korrashoiuks oli 1980. aastatel võimalik tellida lähedase hauale korrastustöid. Esmaseks tegevuseks räämas haua korrastamisel oli matmisplatsi esialgne korrastus koos pinnase ja prahi äravedamisega ning loodusliku reljeefi kujundamisega.

Lisaks võis lasta hauda erinevalt kujundada, näiteks katta liivakihiga, mullakihiga, terrasiit-, granaat- või punase marmori killustiku kihiga. Matmisplatsile võis lasta paigutada piirded tahutud paekivist, külvata muru või lasta mätastada. Pakuti ka teenust lillede ja dekoratiivtaimede, puude, põõsaste ja hekkide istutamiseks. Looduslähedased inimesed said lasta hauaplatsi katta looduslike taimedega, näiteks kanarbiku, kukeharja ja liivateega.
 

6.3  Hauatähised

Kalmistumärkidest leidus vanadel surnuaedadel kiviriste, raudriste, ümmargusest kivist rootsi riste, puuriste, samuti marmorist, graniidist ja dolomiidist hauasambaid ja lamavasendis plaate. Erinevate ajastute stiilid muutsid kalmistu huvitavaks ja näitasid teatud järjepidevust. Nõukogude võimude esindajad antud puhul nii ei arvatud ja erinevate hauatähiste esinemist läbisegi peeti inetuks. See muutvat kalmistu ilme liialt kirjuks ja rahutuks. Tavainimesed pidasid ühesuguseid hauaplaate väga igavateks ja üksluisteks.
Praegu kõige levinum hauaplaat - õhukesest uraali marmorist lame püstkülik kaarelise ülaservaga, palmioksa või leegiga keskel, kadunu nime ja mõtteteraga „muld mälestust ei matta jõua” - tundub häirivalt tüütu.

Hauatähise eesmärgiks oli austada surnut, samuti tähistas see hauda. See pidi olema lihtne ega tohtinud rõhutada lahkunu majanduslikku olukorda. Ka teksti ja kirja suuruse osas oli eelistatud tagasihoidlikkus, kiri pidi olema vastavuses hauatähise materjaliga.

Kalmistutele pandi nii hauaplaate kui sambaid. Hauasammastele raiuti sageli vaid perekonnanimi, tähistamaks perekonna matmisplatsi, kuid rohkelt esines ka sambaid, millele kirjutati kõikide platsile maetud perekonnaliikmete nimed ja sünni- surmadaatumid.
 Üldiselt oli siinsetel aladel välja kujunenud traditsioon, et hauakivi püstitati valdavalt ühe inimese mälestuseks. Enam kui kahe lahkunu märkimine hauatähisele 1970. aastate alguseks enam levinud ei olnud.
 Üksikhaudade tähistele kirjutati nii ees- kui ka perekonnanimi, samuti sünni- ja surmadaatum. Hauasammastel kasutati ornamentikat, sümboleid või luuleridu. Enamasti ütlesid need read midagi iseloomulikku lahkunu kohta. Sümbolid ja embleemid näitasid enamasti lahkunu ametit. Siingi oli eelistatud tagasihoidlikkus, liigne silmapaistvus oli taunitud. Hauatähistel kasutatavad ornamendid olid lisatud kaunistamiseks. Nõukogude perioodil olid kõige sagedamini levinud kaunistusteks tamme-, kase- ja vahtralehekaunistused,
 samuti kasutati igavese tule sümbolit.
 Endiselt kasutati hauaplaatidel ka rohkelt ristimärki, mis tollel perioodil muutus kristluse sümbolist pigem üldiseks surma sümboliks.

Parimaks materjaliks kalmumärgi püstitamisel peeti kivi, kuna see oli püsiv, samas tagasihoidlik. Kivi oli odav ning lisaks sellele jättis kandiline ja töödeldud hauakivi, erinevalt looduslikust, väga kunstliku mulje.
 Murtud kivi leidis laiema kasutuselevõtu 1970. aastate lõpus.
 Hauasamba suurus pidi olema vastavuses hauaplatsi suurusega. Eelistatumad olid täisnurksed, püstküliku- ja ruudukujulised hauasambad, põllukivide puhul tuli säilitada nende loomulik kuju. Samas leiti, et põllukivi ei sobi igale hauaplatsile, eriti kõrvuti töödeldud hauaplaatidega. Neid soovitati kasutada perekonna hauaplatsidel, mis olid eraldatud teistest haudadest hekiga. Hauakivi pidi olema vaadeldav igast küljest. Kivi tuli töödelda nii, et sinna peale võiks hiljem tekkida sammal, see lisas hauatähisele looduslikku ilmet.

Hauaplaatide saamisega oli tol perioodil raskusi. 1975. aastal märgiti, et hauaplaate valmistatakse marmorist ja graniidist, kuid nende materjalide saamisega on suuri probleeme.
 Hauatähise kättesaamist tuli mõningal pool sageli üsna pikalt oodata.
 Hauaplaatide suuruses palju valikuid ei olnud ning valdavalt valmistati neid sel perioodil kahes mõõdus.
 Hauaplaadi kujundamiseks olid matusebüroodel näidised, mille hulgast omaksed said sobivaima välja valida.
 Kuna tegu oli nii-öelda masstoodanguga, nägid uued surnuaiad vahel välja üsna üksluised. Uutel surnuaedadel asetsesid identsed hauaplaadid teineteise kõrval ühepikkuste vahedega.
 Eesti surnuaedadel on hauaplaadid asetatud külili.
 
Nõukogude võim pidas vajalikuks, et kiriklik tekst asendataks uue ja sobivamaga. 1963. aastal korraldas Linnamajanduse ja Autotranspordi Teaduslik-Tehnilise Ühingu Teeninduskombinaadi „Edu” algorganisatsioon välja konkursi, mille eesmärgiks oli muuhulgas saada hauatähiste kaunistamiseks sobilike väliskujundite kavandeid. Konkursile tuli saata seletuskiri ettepanekutest, joonised, fotod ja skeemid, arvutused kulude kohta ja uue toote makett või mudel, kui fotod ja joonised ei andnud täit ülevaadet.
 Kahjuks puuduvad autoril andmed, kas antud konkursile laekunud töid ka hiljem kavanditena kasutati.

Venestuspoliitika intensiivistumisega Nõukogude perioodil muutus ka hauaplaatide kujundus. Piiblist pärit tsitaadid asendati proosa- ja luuleridadega. Lõuna-Eestis hakati hauakividel eksponeerima lahkunu portreefotosid, mis ilmselt on venelastelt ülevõetud komme. Põhja-Eesti surnuaedadel leidub selliseid hauatähiseid väga vähe.
 Viisnurgast, mis kristlaste jaoks tähendab valgust ja vaimsust, sai nõukogude punatäht. Kui Nõukogude eelsel perioodil oli pentagramm vägagi populaarne, siis nõukogude ideoloogia tulekuga muutus see haruldaseks. Seda võib leida peamiselt vaid punasõdurite või eriti oluliste parteitegelaste hauakividelt.
 Lisaks ilmuvad hauaplaatidele sirbi ja vasara kujutised. Üksikuid hauaplaate iseloomustasid ka nõukogude kangelastele omased sümbolid, näiteks automaat partisani hauatähisel. Kommunistliku noore hauaplaati kaunistas kiri „Kangelaslikkus ei sure”.

Surnuaedadel võis märgata ka rohkelt riste, enamasti valgeid. Ühelt poolt võib selle põhjuseks pidada isikuhaudade laiemat levikut, teiselt poolt seostada vaesusega. Vanemad inimesed sageli ei tahtnudki hauakivi, öeldes, et nad ei taha rasket kivi, kuna nende elu on niigi raske olnud. Rist pandi hauale tavaliselt ajutiselt ja vahetati aja jooksul hauakivi vastu välja.

7. ILMALIKUD KALMISTUPÄEVAD

7.1  Kalmistupäevade organiseerimine

Kalmistupäevad olid pühad, mida korraldati surnute mälestamiseks ja selleks päevaks või sellel päeval korrastasid inimesed oma lähedaste hauaplatsid.
 Nõukogude perioodil loodud tavandiasutused hakkasid kiriklike surnuaiapühade väljajuurimiseks välja töötama ja juurutama ilmalike kalmistupühade traditsiooni. Paralleelselt ilmalike kalmistupäevadega viidi läbi ka vaimulikke surnuaiapühasid.
 Otseselt jumalateenistust surnute mälestamiseks surnuaial ei keelatud,
 kuid kiriklike surnuaiapühade läbiviimiseks tuli taotleda luba.
 Kiriklikus surnuaiapühad võisid toimuda vaid kord aastas ja alles peale ilmalikku kalmistupäeva. Vahel soovisid kogudused läbi viia ka rohkem kui ühe surnuaiapüha aastas, kuid enamasti selleks Täitevkomitee poolt luba ei väljastatud.
 Kiriklikel surnuaiapühadel osales rohkelt järelvalvajaid, kes märkisid üles nii osalejate arvu kui ka vanuse, eriti oluline oli ära märkida noorte ja laste osakaal ning inimeste arv, kes lisaks haudade korrastamisele kuulasid ka jutlust. Järelvaatajad andsid Tavandikomisjonile ülevaate jutluse sisust ja muusikalisest repertuaarist.

Ilmalikke surnute mälestuspäevi hakati Eesti NSV-s korraldama aastast 1958.
 Kalmistupäevade paremaks korraldamiseks otsustati 1960. aastate lõpul moodustada Eesti NSV Ministrite Nõukogu Tavandikomisjoni ilmalike matusetalitluste ja kalmistupäevade alakomisjon, mille esimees oli K. Talimets. Komisjoni kuulusid veel A. Ojasoo, Z. Tõnissoo, E. Randrüüt ja V. Grauberg. Komisjoni ülesannete hulka kuulusid põhikirja väljatöötamine, ilmalike matusetalitluste ja kalmistupäevade läbiviimine, soovituste ja kõnede näidiste väljatöötamine, erinevate tavandinõukogude abistamine, kontrollimine jne.
 Kalmistupäevade korraldamiseks moodustati tavaliselt ka kohalikud organiseerimiskomiteed, kuhu kuulusid peale tavandinõukogude ja ühiskondlike organisatsioonide esindajate veel ka kultuuri- ja haridustöötajad ning teised aktiivsed inimesed.
 Abi osutasid nii külanõukogud, kultuurimajad, majandid ja ettevõtted kui ka kohalikud ühiskondlikud organisatsioonid.
 Ettevalmistusi kalmistupäevadeks hakati tegema juba märtsis ja aprillis, toimumise päevast ja kellaajast teavitati kohalikus ajalehes maikuu alguses, mil hakati trükkima ka kalmistupäevade laululehti.
 Ilmalikke kalmistupäevi korraldati peamiselt juuni- või juulikuu pühapäevadel.
 Kiriklikke surnuaiapühi oli lubatud pidada alles pärast ilmalikke, seega toimusid need tavaliselt augustis.
 Ilmalikke kalmistupäevi viidi läbi nii eesti kui vene keeles, näiteks toimusid venekeelsed kalmistupäevad Vasknarva, Alajõe, Lohusuu, Jaama ja Vaivara kalmistutel.
 Rahva sõidutamiseks surnuaedadele andsid kolhoosid ja sovhoosid oma veokeid.

Kalmistupäevadest osavõtt suurenes aasta-aastalt.
 Selle põhjuseks võiks pidada nii kiriklike surnuaiapühade vähest reklaami kui ka asjaolu, et enamike inimeste jaoks tähendas surnuaiapüha lähedaste inimeste mälestamist ja nad ei seostanud seda ideoloogilise taustaga.
 Kohalikud tavandinõukogud saatsid Tavandikomisjonile igal aastal aruandeid, kus oli kirjas ilmalikel kalmistupäevadel osalejate arvu võrdlus eelmiste aastatega ja rõhutasid oma hoogsat tööd osalejate arvu kasvatamiseks.
 Tavandikomisjoni protokollide järgi võttis Jõgeva rajoonis 1969. aastal ilmalikest kalmistupäevadest osa 9 surnuaeda ja 12 100 elanikku, 1972. aastal 11 kalmistut ja 13 600 elanikku.
 Kohtla-Järve rajoonis osales 1967. aastal 16 kalmistupäeval 8900 ja 1968. aastal 10800 elanikku.
 1984. aastaks oli osavõtjate arv Kohtla-Järve rajoonis kasvanud juba 12 400-ni.
 Ajalehtedes ilmunud järelkajades rõhutati, et ilmalikud kalmistupäevad koguvad rahva seas populaarsust, seevastu kiriklikest kalmistupäevadest osavõtt väheneb pidevalt.
 Samas näitavad dokumendid Usuasjade Nõukogu Voliniku arhiivist selgelt, et veel 1975. aastal toimus kiriklikke surnuaiapühi arvuliselt rohkem, kui ilmalikke.

7.2  Kalmistupäevade tseremoonia

Ilmalik surnute mälestuspäev pidi olema leinaharras ja pühalik. Seda kirjeldati kui aega, mil unustati argimured ja oldi mõtteis lahkunutega, armastusest ja tänutundest ehiti kalmud.
 

Kalmistupäevadele tulevad inimesed kokku suvisel puhkepäeval, et ühiselt mälestada neid, kes kaotasid oma elu võitluses vabaduse ja ühiskonna parema tuleviku nimel, kes hukkusid karmidel okupatsiooniaastatel koonduslaagrites, neid, kes varisesid maamulda päevases töös ja tegevuses, kuid kelle tööviljana kerkis meie tänapäeva ühiskond oma majanduse ja kultuuririkkusega. Mälestatakse lahkunud sugulasi, omakseid, sõpru ja tuttavaid. Otsitakse lohutust sugulaste ja sõprade leinamisest.

Väidetavalt oli ilmalik tseremoonia kalmistul pidulikum ja inimesed mõistsid seda paremini kui kiriklikku surnuaiapüha.
 Kiriklikel surnuaiapühadel oli keskseks jumalateenistus, Kristuses lohutuse leidmine ning igavese elu rõhutamine, kuid ilmalike surnuaiapühade roll pidi olema teistsugune.
Kui kiriklikel surnuaiapühadel on vaimulikud püüdnud rahvast kasvatada inimese tühisuse ja kõikvõimsuse ülistamise vaimus, siis ilmalike kalmistupäevade ülesanne on sellega vastupidine. Ilmalikud kalmistupäevad tõstavad esile rahva eluoptimismi, töö- ja tõearmastust, õpetavad kalliks pidama rahvale helge elu ehitajate mälestust.
 

[---], surnute mälestamise ilmalik kombetalitus ei jaga inimesi usutunnistuse või kuuluvuse järgi ühte või teise rahvusesse. Surnute mälestamise päevad toimuvad ühesuguse eduga nii luterlaste kui ka õigeusklike kalmistutel.

Inimeste jaoks jäi ka ilmalik kalmistupäev päevaks, mil mõeldi lahkunud lähedastele, ideoloogia siinkohal suurt tähtsust ei omanud. Suur osa inimestest ei läinudki kalmistupühadel jutlust või ilmalikku kõnet kuulama, nende jaoks oli see päev, mil korrastati hauad ja saadi kord aastas kokku kaugemate sugulastega.
 
Ilmalik surnuaiapüha oli suur üritus. Selleks puhuks õmmeldi või lasti õmmelda uued riided, lapsed olid sätitud (lipsud peas, valged põlvikud jalas). Haual käisid omaksed, sõbrad tuttavad. Toodi lilli ja süüdati küünlad. Võis tellida pasunakoori hauale mängima.

Ilmalike kalmistupäevade kõnedes rõhutati, et inimesest jäävad alles tema lapsed, kes jätkavad oma vanemate elutööd. Samuti jääb inimesest maha tema elutöö ja väärtused, mida eluajal loodi. Omaksed ei tohi kurvastada, kuna lahkunust jääb alles helge mälestus nende südametes.

Inimpõlved varisevad mulla alla, kuid nende tööga loodud väärtused kestavad, nende kujud elavad edasi mälestustes. Meie meenutame nende seltsimehelikkust, töökust ja hoolt, nende abistavat suhtumist meisse, ausust, headust ja siirust, nende julgust, mehisust ja endasalgavat võitlust töörahva, kogu inimkonna parema tuleviku eest, me mälestame ja peame kalliks kõike seda kaunist ja õilsat neis, mis andis neile õiguse kanda auga väärikat nime-Inimene!

Ilmalike kalmistupäevade tseremooniat juhtis reeglina kõneleja.
 Kõnede peamisi nõudeid oli siirus, südamlikkus ja emotsionaalsus. Kõnedes tuli rahva tähelepanu juhtida inimeste elu üllastele eesmärkidele, mida tuli selgitada materialistliku maailmavaate kaudu. Mälestada tuli kultuuri- ja ühiskonnategelasi ja emasid ja isasid, kes kasvatasid oma lapsed töökateks ja väärikateks kodanikeks.
 Emade mälestuseks lauldi „Ema südant”.

Meie ei unusta neid paljusid tööinimesi, kes oma töö ja võitlusega, neid emasid ja isasid, kes uue põlvkonna kasvatamisega rajasid alusmüüri meie tänapäeva ühiskonnale.

Meenutagem täna oma isa, kes tegi kord kõik selleks, et meie päevad oleksid päikeseküllased, kes õpetas meid austama kõike seda, mis oli kaunis meie ümber, kes kasvatas meid armastama tööd.

Räägiti isamaast, perekondlikest väärtustest, elu mõttest ja väärikusest ja mälestati varalahkunud noori ja lapsi.
 Laste leinamiseks peeti sobivaks lauluks M. Härma „Küll oli ilus mu õieke”. 
Mälestame kõiki neid, kes nii noorelt ja vara pidid lahkuma meie hulgast, kelle ülesanded ühiskonna ees jäid täitmata.

Kalmistupäevadel tänati revolutsioonist osavõtnuid ja neid, kes andnud oma elu kodumaa vabaduse eest.

Mälestame ja mõtleme neile, kes sangarlikult andsid oma elu töörahva suures võitluses 1905. aasta revolutsiooni tormis, kes langesid barrikaadidel, kes lasti maha ja peksti surnuks, kes raudadesse aheldatult varisesid rasketel vangiteedel selleks, et meie võiksime elada. Meenutagem neid eesti rahva mehiseid võitlejaid, kes Suure Oktoobrirevolutsiooni päeval haarasid ennastsalgavalt relvad, asusid kaitsma suure Lenini ideesid ja noorele nõukogude võimule raskel ajal, kui seda püüdsid kägistada ja põrmuks sõtkuda valgekaartlike kindralite, hambuni relvastatud imperialistide, küll balti-sakslastest parunite ja eesti kodanluse vihane ja metsik klassisõda.

Mälestame ka neid, kes varisesid iidsel ajal ja Suures Isamaasõjas-võitluses rahva vabaduse ja parema tuleviku eest. Mälestus nendest on meie rahvale püha.

Järgnes kõnele sobiv muusikapala, näiteks leinamarss „Täis piirita ohvrimeelt leegitsev rind” ja koor laulis :

....teid hävitas võitluse tuli,

kui rahva au, elu ja priiuse eest

te andsite kõik, mis teil oli.

Neid, kelle elutööd peeti eriti väärtuslikuks, mälestati nimeliselt ja toodi välja nende tegevuse kõige väärtuslikumad momendid.

Palamuse kalmistule on maetud Ludvig Pälson, eesti rahva tubli poja, revolutsionäärisõduri Rudolf Pälsoni isa. Au sellele isale, kes kasvatas üles poja, kelle üle tunneb uhkust meie partei; kogu eesti töötav rahvas, kes langes kodanluse mõrvarliku käe läbi revolutsioonisõdurina võitluses töörahva õnne ja parema tuleviku nimel.

Suurematel surnuaedadel kasutati sageli proosa- ja luulepõimiku vormi. Kõnedes kasutati luuletusi nii eesti, vene kui maailma kirjanduse klassikast.
 Aastatega muutusid tseremooniad sisutihedamaks ja emotsionaalsemaks, kasutusele võeti uusi vorme ja täiustatud rituaale. Sõna võtsid tavandiorganisaatorid, partei- ja kultuuritöötajad ning kooliõpetajad, kes kasutasid oma kõnede koostamisel ka näidistekste ning vabariigi ja rajoonide konkurssidel auhinnatud kalmistukõnesid.
 Kalmistupäevadel astusid üles puhkpilliorkestrid, laulukoorid, ansamblid ja etlejad.

Kalmistupäevadel oli tavaks laulda ühislaule. Mõnel pool märgiti, et kaasa laulsid vaid üksikud,
 kuid teistes kohtades saavutati vastav meeleolu ning kaasalauljaid oli arvukalt. Tavaliselt tundsid keskealised laule paremini kui noored. Ühislaulud õnnestusid paremini, kui neid saatis orkester või koor.

Suurematel surnuaedadel kestis leinatseremoonia kuni poolteist tundi.
 Mõnel pool tehti tseremoonia vahele ka paus, mille ajal oli surnuaiast võimalik osta lilli,
 mõnel pool ka karastusjooke. Sageli toodi inimeste meelitamiseks ilmalikele surnuaiapäevadele müügile defitsiitkaupa.
 Kuigi mõningatel kalmistutel toimus ka alkoholi müük, peeti seda sobimatuks. Vanematele inimestele olid organiseeritud istepingid ning enne piduliku osa algust jagati kätte laululehed. 
Rakveres 1963. aastal peetud kalmistupäeva iseloomustati:

Puhkepaiga südames võtsid tulijaid vastu puhkpilliorkestri leinahelide saatel elupuu taustal kõrgusse pürgiv sümboolne elutuleleek, kalmistusümboolika (leinav ema) ja kümned küünlad mustal alusel lillekaunistuses…Mälestuspäevaks oli trükitud laululeht pühendusega „Helged mälestused annavad jõudu”.

1980. aastate kalmistupäevadel oli mitmeid uuendusi: muusikat lasti helilindilt, istutati elupuid, pandi leinaküünlaid ja viidi lillepärgi surnute haudadele, ka meenutati kalmistu ajalugu. Anti välja erilehti, milledes oli lisaks tuntud leinalauludele ka pühendused ning aasta jooksul mulda sängitatute nimed.
 Nimekirjas olid surnud välja toodud tähestikulises järjekorras, lisatud ka isanimi. Nime järele kirjutati, kui vanalt ja mis kuupäeval inimene suri.
 

Kalmistupäevade juures oli ka mitmeid häirivaid tegureid. Sageli oli kava liialt pikk ja aasta-aastalt kordus sama ülesehitus: laulud ja kõned olid põimitud luuletustega, mis ei moodustanud omavahel tervikut.
 Probleemiks peeti orkestriliikmete erinevat riietust.
 Ansamblite ülesastumine oli sageli keerukas, kuna mikrofonide puudusel oli head kvaliteeti raske saavutada.
 Kohtla-Järve rajooni iga-aastaseks probleemiks kalmistupäevadel oli rahulolematus kalmistupäevade kunstilise poolega, kuna rajoonis tegutses vähe kunstilise isetegevusega kollektiive. Üsna tavaline oli seal olukord, kus kalmistupäevadel esinev koor ei tulnud iseseisva laulmisega toime, orkestrid aga polnud varustatud nõukoguliku repertuaariga ja seetõttu jäid paljud laululehtedel olevad laulud laulmata. Ka taidluskollektiivide ja üksikesinejate osalemine oli seal pigem haruldus.
 Jõgeva rajoonis paranes kultuuriasutuste osa kalmistupäevadel aasta-aastalt. Kui 1971. aastal kasutati veel vähe koore ja ansambleid, siis 1972. aastal osalesid erinevatel kalmistutel juba meeskoor, segakoor, puhkpilliorkestrid.
 Suureks probleemiks osutus ka kalmistute elektrifitseerimise küsimus, mille lahendamine võttis aega aastaid.
 Puudus oli ka võimendusseadmetest, mille tagajärjel kannatas akustiline kvaliteet ja suurematel kalmistupäevadel oli kõnelejad raskustes oma tekstide ettekandmisega.

Kalmistupäevade laululeht
 oli kujunduselt sarnane matuste laululehele-lihtsus ja tagasihoidlikkus olid siingi märksõnadeks. Ühislauludeks oli valitud teoseid eesti heliloojatelt: Ernesaksalt, Härmalt, Türnpult, jt. Koos lauldi: „Mu isamaa on minu arm”, „Ema süda”, „Minu isamajakene”, „Lahkumise laul” jne. Lisatud oli Vello Lipandi „Me langetame pea”, kuid rahva jaoks oli veel kaua tegu võõra lauluga.
Lauldakse enam-vähem üldtuntud laule, kuid esineb ka uusi laule, milliseid mass ei suuda orkestriga kaasa laulda. Harvemini osatakse uusi laule. Näit: Troost, Me langetame pea, Ema kalmul, Tuulekene tasa kaebab jt.

KOKKUVÕTE

Käesolev magistritöö andis ülevaate ateistlikust surmakontseptsioonist ja analüüsis, kuivõrd kajastus ateistlik ideoloogia Nõukogude Eesti ilmalikus matusekombestikus. Paralleelselt käsitleti ka rahvapäraseid ja kiriklikke matusekombeid, mida nõukogude võim välja juurida ei suutnud. Seni oli antud perioodi surma- ja matusekultuuri käsitletud üsna ülevaatlikult ja lünklikult ning seepärast tuli põhjaliku uurimuse teostamiseks ja üldistuste tegemiseks läbi töötada lisaks sekundaarsetele allikatele ka suur hulk primaarallikaid erinevatest arhiividest. Valitud vaatenurk oli uudne, kuna lisaks ilmaliku matusekombestiku kirjeldamisele ja analüüsimisele käsitleti ka ateistlikku surmakontseptsiooni, riigiasutuste rolli uute kombetalituste juurutamisel ning matuse- ja kalmistukultuuri kujundamisel. Võib öelda, et sissejuhatuses püstitatud küsimused said töö käigus ka vastused. 

Uuring näitas, et ateistlikku surmakontseptsiooni juurutamine ei suutnud muuta olulisel määral matusetalitust kui rituaali. Esivanematelt pärandatud olulisematest kommetest (lahkunu ärasaatmine kodust, kohene ruumi koristamine peale lahkunu äraviimist, rituaalse peielaua katmine, surnute mälestamine kalmistupäeval jne) peeti kinni ka nõukogude ajal, kuna inimesed pidasid neid kõige õigemateks ja turvalisemateks. Nõukogude ideoloogia ei suutnud muuta matusekombestiku põhiolemust. Ometi jättis nõukogude aeg nähtava jälje nii matuse- kui kalmistukultuuri. 
Eesti inkorporeerimisega Nõukogude Liitu 1940. aastal jõustusid Eestis Nõukogude Liidus 1929. aastast kehtivad seadused. Ateism kuulutati ametlikuks ideoloogiaks ning ateistliku kasvatustöö praktiliseks väljundiks said uued nõukogulikud kombetalitused, mis pidid olema vormilt rahvuslikud, kuid sisult sotsialistlikud. 

Nõukogulik ateism püüdis ümber lükata kõike, mis oli uskliku inimese jaoks oluline, kuna usk hinge ja selle surematusesse ei sobinud kokku ateistliku ideoloogiaga. Inimese loomine Jumala poolt lükati ümber bioloogia, taimede ja loomade ajaloolise arengu tutvustamise ja darvinismi lihtsustatud õpetuse abil, mis reaalselt jõudis rahvahulkadesse vulgaardarvinismina. Geoloogia ja keemia abil purustati legend maailma loomisest, väites, et olematusest ei saa midagi tekkida. Füsioloogia abil näidati, et surm on lõplik nii kehale kui hingele. Ateistliku surmakontseptsiooni järgi jäi inimesest surres alles vaid nimi, legend ja lapsed, kes jätkasid oma vanemate tööd.

Ilmalikke matusetalitusi hakati tööliste seas läbi viima 1930. aastate algusest, kuid kuna töölisklass Eestis ei olnud kuigi arvukas, polnud kirikliku talituseta matuste levimine kuigi massiline. Esialgu suhtusid eestlased ilmalikku matusetalitusse sageli skeptiliselt ja tegid nii, nagu traditsioon ette nägi. Üleelatud Teine maailmasõda ja sellele järgnenud radikaalsed muutused ühiskondlikus ja poliitilises elus muutsid inimesed surma suhtes eriti tundlikuks ja seepärast surmateemat esialgu ei puudutatud. Ilmalike matuste juurutamisprotsess sai alguse 1950. aastate teisest poolest. Selle tagajärjel hakkasid toimuma ka üksikud muutused matusetalituses kui rituaalis. Käibele tulid terminid „tavand” ja „nõukogulik kombetalitus”. Uued kombed, sealhulgas ilmalik matusetalitus, pidid olema kollektiivne sümboolne toiming ja liitma indiviidi sotsiaalse grupiga, kuhu ta kuulus. Perekonda ei peetud enam esmatähtsaks. Linnades pakkusid matustega seotud tavanditeenindust matusebürood ja perekonnaseisuosakonnad, rajoonidesse moodustati tavandinõukogud, mida metoodiliselt juhendas Eesti NSV Ministrite Nõukogu Tavandikomisjon. Kiriklike matuste vähendamiseks korraldati usuvastase propaganda raames loenguid, konkursse, seminare ja anti välja tavandialast kirjandust. Kiriklike matuste madalseis saabus 1970. aastatel, ilmalike matusetalituste arv suurenes 1980. aastate keskpaigani. Olenemata sellest püsis kiriklike matuste suhteliselt suur arv kogu Nõukogude perioodil, kuna matusetalitus oli tava, mida ei saanud lihtsalt välja juurida. See oli talitus, mille kaudu sai väljendada oma austust esivanematesse. 1980. aastate lõpp ja surve vähenemine kirikutele tõi kaasa hüppelise ilmalike matuste osakaalu languse ja kiriklike matuste arvu kasvu, taasiseseisvumisega kaasnenud protsessid kasvatasid kiriklike matuste arvu veelgi.
Olenemata nõukogude võimu püüdest kiriklikud kombetalitused välja juurida, erines ilmalik matusetalitus kiriklikust matusetalitusest üsna vähe ja olulisematest traditsioonidest peeti endiselt kinni. Nõukogude Liidus puudus heal tasemel matusekorraldus ja seepärast oli siin iseloomulik omalaadne sünkretism. Teatud toiminguid tehti ikka kodus lähedaste poolt, mingi osa läks haiglate ja muude institutsioonide kätte. Kodus surma korral pesid ja riietasid lahkunut enamasti omaksed ise, kuid matusetalitus viidi läbi tavandiasutusest tellitud ilmaliku matja poolt. Linnades läks surnu pesemine valdavalt haiglate hoolde ning ei ole täpselt teada, kuidas lahkunut koheldi. Väiksemates maahaiglates pesid ja riietasid lahkunut omaksed ise. Kui varem oli surnu pesemiseks kasutatud vett ja seepi, siis 20. sajandi alguses hakkas levima komme pesta surnut piiritusega. Sisuliselt oli tegu surnu desinfitseerimisega. Inimesed olid enamasti endale tumedad ja tagasihoidlikud suririided juba eluajal valmis pannud. Maainimesed tegid veel kaua nii, nagu oli kombeks olnud vanasti, linnas elavad inimesed võtsid seevastu kergemini uusi ettekirjutusi omaks. Avalikult ei saanud teatud surmaga seotud toiminguid läbi viia, kuid kodudes järgiti endiselt nii traditsioonilisi kombeid nagu akna avamine lahkunu hinge väljumiseks kui ka kiriklikke kombeid nagu palvetamine lahkunu hinge eest.

Nõukogulike eeskirjade järgi tuli omastel hiljemalt kolme päeva möödudes teatada lahkunu surmast perekonnaseisuametisse, kust väljastati surmatunnistus. Matusebüroost või tavandinõukogust telliti puusärk, ilmalik matja, hauakaevaja, hauaplaat, pärg, transport, muusikakollektiiv ja muu matusteks vajalik. Defitsiidi tõttu võis teatud matusetarvikute hankimine osutuda üsna keeruliseks. Ilmalikku leinatalitust oli lubatud läbi viia kodus, ettevõtete ja asutuste ruumides, linna surnukambris või kalmistu kabelis. Matusetseremoonia algas hüvastijätukõnega, kõnede vahel mängis orkester ja lauldi ühislaule. Ärasaatmine toimus reeglina avatud kirstu juurest, kui lahkunu seisukord seda lubas. Nõukogulikule matusetalitusele sai iseloomulikuks auvalve lahkunule, seda eriti parteisse või parteituna ühiskonna eliiti kuulunud inimeste lahkumise puhul. Tavainimeste matustel sõltus auvalve pidamine omaste soovist. Leinatalituse lõppedes suundus matuserongkäik kalmistule, kus toimus viimane hüvastijätt lahkunuga. Võimaluse korral tuli omastel korraldada peied. Kiriklikud peied olid eelkõige palvetamiseks, kuid ateistliku ideoloogia juurutamisega peiede tähtsus muutus ja inimesed kogunesid peielauda pigem selleks, et süüa, juua ja omavahel suhelda.
Kirikliku matuse puhul oli matusetalituse läbiviijaks kirikuõpetaja, kes lohutas lähedasi nende leinas ja aitas korraldada matusetalitust nii, et inimene saaks oma usus reeglitekohaselt maetud. Nõukogude võimu eesmärgiks sai kiriklike matuste asendamine ilmalikega ja selleks tuli leida inimesed, kes viiksid ellu ateistlikku surmakontseptsiooni kajastavat matusetalitust. Idee järgi oleks igas asutuses pidanud olema järelhüüde lausujaks sobiv inimene. Paraku polnud selle teostamine eriti reaalne, sest matusetalituse läbiviimine oli emotsionaalselt väga raske, nõudis kommete tundmist ning mitte kõik organisaatorid polnud nõus lahtise kirstu juures kõnelema. Esialgu lahendasid rajoonid ilmalike matjate probleemi erinevalt, kuid kõnelejate arvu suurendamiseks ja matusekõne taseme tõstmiseks hakati 1960. aastatel läbi viima tavanditöötajate süstemaatilist koolitamist. Tulevased matusekorraldajad olid valdavalt pärit pedagoogide, koolidirektorite ja parteisekretäride ning teiste ühiskondlikult aktiivsete inimeste seast, kelle vastu oli riigil usaldus. Oluline oli ka nende tuntus ja populaarsus kõnemehena.
Kõige vastutusrikkamaks osaks matusetalituses peeti matusekõnesid ja ilmalikke matuselaule, kuna nende kaudu sai inimesteni kõige paremini tuua ateistlikku ideoloogiat. Ilmalik matusekõne erines oluliselt kiriklikust matusekõnest. Kiriklikus matusekõnes palvetati lahkunu hingeõndsuse ja rahu eest ning usaldati lahkunu Jumala hoolde. Ühtlasi kuulutati päästesõnumit. Ilmalik matusekõne seevastu keskendus maapealsele elule: lahkunu päritolule, isikuomadustele, haridusele, elutööle ja väärtusele ühiskonnas, igale inimesele tuli läheneda individuaalselt. Oluline oli lohutada ka omakseid nende leinas. Kiriklikel matustel lauldi vaimulikke laule, kuid ilmaliku matusetalituse repertuaari kuulusid valdavalt eesti heliloojate laulud. Uusi matuselaule küll loodi, kuid neid oli suhteliselt vähe ja enamik neist ei muutunud rahva seas populaarseteks. Tuntumateks matuselauludeks Nõukogude perioodil olid näiteks „Ema süda”, „Mu isamaa on minu arm”, „Meil aiaäärne tänavas”, „Lahkumise laul”, „Hüvasti mu armsad” ja „Kodukotus”, mis tegelikult olid loodud juba ammu enne nõukogude aega. Kvartettide, orkestrite ja ansamblite repertuaaris oli ka Beethoveni, Mozarti ja Tšaikovski loomingut. Teemakohaseid leinalehti andsid välja tavandibürood. Laululehtede kujundus oli lihtne, valdavalt kaunistasid nende esikaasi küünlad, leinakuused või kaselehed. Tihti kasutati ka eesti autorite luuleridu.

Nõukogude periood jättis kalmistukultuuri nähtava jälje. Usuühingutele ja kogudustele kuulunud surnuaiad riigistati ja avati matmiseks kõigile, kuid paljudele kalmistutele sai see saatuslikuks. Vanadel surnuaedadel leidus nii kiviriste, raudriste, rootsi riste, puuriste kui ka erinevatest materjalidest hauasambaid ja hauaplaate, kuid eestlaste mälu kustutamiseks ja ajaloo hävitamiseks tuli hauatähiste kujundus ühtlustada ning sageli tähendas see ka vana hävitamist. Uutel surnuaedadel asetsesid ühesugused plaadid ühesuuruste vahedega teineteise kõrval, võrdsuse rõhutamiseks ei tohtinud ükski hauaplaat liigselt silma paista. Kustutamaks eestlaste ajaloomälu, toimus sel perioodil massiline kalmistute lõhkumine ja hävitamine, kuigi ametlikult olid kultuuri- ja ajaloomälestised riikliku kaitse all. Paljud kalmistud muudeti parkideks. Ühiskondliku surve tagajärjel hakati hauaplaatidele kirjutama Jumalasõna asemel proosa- ja luuleridu, venestuspoliitika intensiivistumisega hakati hauaplaatidel eksponeerima lahkunute portreefotosid. Viisnurgast, mis kristlaste jaoks oli tähendanud valgust, sai nõukogude punatäht, muutudes tavainimeste hauaplaatidel üsna haruldaseks. Endiselt esines hauaplaatidel ka rohkelt risti tähist, kuid nõukogude kontekstis sai ristist pigem surma kui kristluse sümbol. Rohkelt leidub nõukogude perioodil püstitatud hauatähistel igavese tule sümbolit ning tamme-, kase- ja vahtralehekaunistusi.

Kiriklike surnuaiapühade väljajuurimiseks hakati alates 1958. aastast korraldama ilmalikke kalmistupäevi. Kiriklike kalmistupühade läbiviimiseks tuli taotleda luba, need võisid toimuda alles peale ilmalikke kalmistupäevi ja neil osales rohkelt järelvaatajaid. Kiriklikel surnuaiapühadel oli keskseks jumalateenistus, Kristuses lohutuse leidmine ning igavese elu rõhutamine, kuid ilmaliku mälestuspäeva roll pidi olema teistsugune. Ilmalike mälestuspäevade kõnedes räägiti isamaast, kodust, perekonnast, kangelastest, elu mõttest ja väärikusest, mälestati emasid ja isasid, vara lahkunud noori ja lapsi. Kirikuõpetaja asemel võtsid sõna tavandiorganisaatorid, partei- ja kultuuritöötajad ning kooliõpetajad. Koos lauldi kalmistupäeva leinalehtedelt üldtuntud matuselaule. Aastatega muutusid ilmalike kalmistupäevade tseremooniad sisutihedaks ja neist said sündmused, kuhu kogunes suur hulk inimesi. Rohketest püüdlustest hoolimata ei suudetud kiriklike kalmistupäevade traditsiooni välja juurida. Ideoloogia siinkohal suurt tähtsust ei omanud, kuna paljud ei läinudki ilmalikel kalmistupäevadel kõnesid kuulama. Inimeste jaoks jäi ka ilmalik surnuaiapüha päevaks, mil korrastati lähedaste hauad ja kohtuti kord aastas kaugemate sugulastega. 

Kokkuvõtvalt võib öelda, et ilmalike matusekommete juurutamisprotsess osutus üsna edukaks. Kiriklike matuste arv vähenes aasta-aastalt ning üha rohkem inimesi võttis nõukoguliku tavandisüsteemi omaks. Ilmalikustamise tulemusel kahanes huvi kiriku vastu ja oluliseks sai inimene ise. Pikka aega püsinud traditsioonid põimusid uute nähtustega. Nõukogude aastatel kaugenes rahvas kirikust, kuid lõplikult ei suudetud matusetalitust kui privaatsfääri kuuluvat siiski avalikuks ja ühiskondlikuks muuta ning kiriklikku matusetalitust välja juurida. Võimude püüdlustest hoolimata ei saanud eestlastest tõsimeelsed ateistid ning ateistlik surmakontseptsioon kajastus ilmalikel matusetalitustel valdavalt vaid matusekõnedes ja leinalauludes. Matusekombestik on oma olemuselt traditsiooniline ning olulisematest esivanemate kommetest peeti endiselt kinni. Kui ristimise, leeri ja kirikliku laulatuse vastu sai keeldude ja hirmutamisega, siis ilmalike matuste ja surnuaiapühade puhul see alati ei toiminud. Lahkunu viimse soovi täitmiseks oldi valmis ka valitsevate võimusega vastuollu minema. Sellest hoolimata jättis Nõukogude periood matusekombestikku ja kalmistukultuuri nähtava jälje. Paljude kommete tähendus kadus, see tähendab, et neist peeti küll endiselt kinni, kuid tavade tähendust enam ei teatud. Matusekombestikus segunesid rahvalikud, kiriklikud ning nõukogulikud kombed. Sekulariseerumisprotsess toimus ka mujal Euroopas ja küllap oleksid ilmalikud matused saavutanud ka siin laialdase populaarsuse, kuid kuna ateism sai siin ametlikuks ideoloogiaks, tekkis omalaadne sünkreetilisus just pealesurutud ettekirjutuste tõttu. Ilmalik matusetalitus on ka tänapäeval säilitanud olulise koha kiriklike matuste kõrval. Lisaks on levinud segamatused, milles on ühendatud nii kristlikud kui ilmalikud rituaalid. Segamatuste puhul on tegu kompromissiga, et saaksid täidetud kõikide matuseliste nõudmised, kui leinajate seas on nii usklikke kui mitteusklikke inimesi.

SUMMARY
Atheistic conception of death and its reflections in secular funeral customs in Soviet Estonia

The aim of this Master’s thesis was to study the atheistic conception of death and analyse the extent of its reflection in funeral customs in Soviet Estonia. The study is a continuation to the Bachelor’s thesis „The secular funeral customs in Soviet Estonia” defended at Tallinn University in 2007. The topic was chosen due to the author’s personal interest in family customs and particularly funeral traditions.

The so-called scientific atheism was practised in the whole Soviet system. However, as the system constituted a federation of republics with a diverse ethnic composition as well as cultural and religious backgrounds, an individual approach to each nation was needed in developing new Soviet-style ceremonies and rituals, taking into account different ethnic peculiarities and folk traditions. Due to its scope, the thesis is limited to the study of secular funeral customs in Soviet Estonia. Although this period has been extensively researched, little attention has been given to the topic of death and funeral customs. There is no overview of secular funeral customs in Soviet Estonia. Only a few articles exist that deal with the topic. This work focuses not only on the part of secular funeral customs where the atheistic conception of death is reflected but also analyses traditional and, to a smaller extent, ecclesiastical customs which the Soviet authorities were unable to eradicate.

Very diverse sources were used in writing the thesis. To study official prescriptions, documents from the Estonian State Archives, land archives, Tallinn City Archive and the archives of the Commissioner of the Estonian SSR Council for Religious Affairs were used. Documents from the Estonian State Archives and land archives provide a good overview of the role of the Ceremonies Committee of the Estonian SSR Council of Ministers and district ceremony boards in introducing Soviet ceremonies and rituals. Based on documents from Tallinn City Archives, the situation of cemeteries and the procedure for burying in cemeteries and allocating of burial plots was analysed. Many funeral customs derived from the times of village society when the culture of death was strongly related to religious world-view. To study traditions carried from generation to generation as well as new adopted customs, sources from the Folk Poetry Archives of the Estonian Literary Museum were used. In the course of the work, the author also conducted oral and written interviews with people who had personal contacts with secular funeral customs. Works of M. Kõivupuu, M. Mikkor, A. Korb, T. Ristolainen, A. Remmel, A. Kostin, B. A. Aleksandrov as well as other researchers were used. Methodological materials, periodicals, smaller publications related to funerals, and photographs were used for illustration.

Estonians had been exposed to secular funeral customs already before the arrival of the Soviet power. Funerals without any church intervention were organised among workers at the beginning of the 1930s although they were not very widespread. With Estonia’s incorporation into the Soviet Union in 1940, atheism became the official ideology, and new Soviet ceremonies and rituals became a practical outcome of atheist education. Experiences of World War II and post-war radical changes in social and political life made people particularly sensitive towards death, and therefore the topic of death was at first left untouched by the authorities. Introduction of secular funerals began in the second half on the 1950s. In towns and cities, ceremonial services for funerals were offered by funeral bureaus and registry offices. In districts, ceremony boards were established, which were under the methodological guidance of the Ceremonies Committee of the Estonian SSR Council of Ministers. To reduce the number of ecclesiastical funerals, lectures, competitions and seminars were organised in the framework of anti-religious propaganda, and publications on ceremonies and rituals were issued. The steepest decline for ecclesiastical funerals occurred in the 1970s, the number of secular funeral ceremonies increased until the mid-1980s. Nevertheless, the number of ecclesiastical funerals remained relatively high throughout the Soviet period, as funeral ceremony was a custom which was not easy to eradicate. It offered a possibility to express respect towards ancestors. The end of the 1980s and reduced pressure on churches brought along a sharp increase in the number of ecclesiastical funerals. Various processes after the regaining of independence increased the proportion of ecclesiastical funerals even further.

Soviet atheism tried to negate and renounce everything that was important for religious people. Man’s creation by God was disproved through the concepts of biology, introduction of historical development of plants and animals, and through simplified teaching of Darwinism. With the help of geology and chemistry, the legend of creation of the world was destroyed by claiming that it was impossible that something could originate from nothing. With the help of physiology, it was demonstrated that death is final both for the body and for the soul. Instead of eternity in afterlife, secular funeral customs focused on life in this world and claimed that death was final and only a person’s name, legend and children remain after his or her death.

Despite the attempts of the Soviet authorities to eradicate ecclesiastical funeral traditions, secular funeral customs were only slightly different from the ecclesiastical ones, and the main traditions were still observed. In the Soviet Union, there was no well-organised system for conducting funerals and therefore a peculiar kind of syncretism existed – certain procedures were still performed at home by relatives and some were performed by hospitals and other institutions. For example, washing and clothing of the deceased was often done at home by relatives, but the funeral ceremony was carried out in a secular mourning house by a secular burier from the ceremony office. In the 20th century, certain social changes also occurred and as a result of urbanisation people started to get alienated from the church. Rural people continued for a long time to follow the old traditions, while city inhabitants more easily adopted the new prescriptions.

In larger cities, washing of the body of the deceased persons generally became the duty of hospitals and it is not exactly known how the deceased were treated. In smaller rural hospitals and at home, relatives of the deceased washed and clothed the body. While in earlier periods water and soap had been used for washing, at the beginning of the 20th century it became more customary to wash the body with spirits. Prior to death, people themselves had usually arranged darker and modest clothes for them to be buried in.

Relatives had the responsibility to notify the authorities of the person’s death within three days, and then the death certificate was issued. Many preparations were needed for organising the funerals: ordering the coffin, a burier, gravestone, wreath, grave diggers, orchestra, transport, etc. Due to the overall deficit of goods, all this could turn out to be rather complicated. It was allowed to conduct the mourning ceremony at home, in the premises or companies and establishments, in the city morgue or at the chapel in the cemetery. The funeral ceremony started with a farewell speech, the orchestra played between the speeches, and joint singing took place. At the end of the mourning ceremony, the funeral procession headed to the cemetery where final farewells were said. If possible, the relatives had to organise a funeral party.

In case of ecclesiastical funerals, a minister of religion carried out the funeral service and offered consolation to relatives and friends in their mourning. The aim of the Soviet authorities was to replace ecclesiastical funerals with secular ones. For this, it was necessary to find people who carry out a funeral service reflecting the atheistic conception of death. The idea was to have a suitable person in each establishment for saying farewells, but conducting a funeral service was emotionally very hard and required familiarity with the customs. Initially, different districts resolved the problem of secular buriers differently, but in the 1960s systematic training of ceremonial workers began. Future funeral organisers usually came from among teachers, school directors, political party secretaries and other socially active people whom the state trusted. Secular funeral speech focused on the origin of the deceased person, their character, education, life-work and value for society. This provided the best way to bring the atheistic conception of death to people. The repertoire of secular funeral ceremonies included mostly songs by Estonian composers. Although new funeral songs were created during the Soviet period, most of them did no gain popularity among the people.

The Soviet period had a visible impact on cemetery culture. Graveyards which had belonged to religious societies and congregations were transferred to state ownership and were opened for burials for everyone, and burial plots were allocated for free. To erase the historical memory of Estonians, massive destruction of cemeteries took place in this period and some cemeteries were turned into parks. The design of headstones also changed considerably. To eradicate ecclesiastical cemetery days, the tradition of secular cemetery days was introduced since 1958. In ecclesiastical cemetery days the central theme was eternal life, while during secular cemetery days the focus was on life in the present world. There were speeches about fatherland, home, family, heroes, the meaning and dignity of life, while remembering mothers and fathers or young people and children who had left us early. Speakers were ceremonies organisers, political party and cultural workers and teachers.

In conclusion, it could be said that the process of introducing secular customs and services proved to be fairly successful. The number of ecclesiastical funerals dropped year-by-year and an increasing number of people adopted Soviet customs and rituals. Long-time traditions became intertwined with new phenomena. During the Soviet period, people became alienated from the church. However, the authorities were not entirely successful in turning the funeral service as a private-sphere custom into something completely public and social. Despite the attempts by the authorities, Estonians did not turn into atheists, and the atheistic conception of death in secular funeral service was only reflected in funeral speeches and mourning songs. Funeral customs by their nature are traditional and the main customs carried from generation to generation were still observed. Nonetheless, Soviet prescriptions had an impact on funeral and cemetery culture. The meaning of many customs was lost, i.e. they were still observed but people no longer knew their original meaning. Popular, ecclesiastical and Soviet customs became mixed in funeral customs. Nowadays, the secular funeral service has retained an important part alongside the ecclesiastical burials. In addition, mixed funerals combining both Christian and secular rituals are also widespread.
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LISAD
Lisa 1: Küsimustik
1. Kust pärinevad Teie teadmised ilmaliku matusekombestiku kohta?

2. Millised olid esmased toimingud peale surma? Mida pandi surnule selga ja kes valis riided? Kes pesi, riietas ja korrastas surnu? Kus hoiti surnut?

3. Kuidas käituti surnu juuresolekul?

4. Millest tulenes ilmaliku matusetalituse valik? Kas valiku tegemisel peeti silmas ka lahkunu eelistust? Mille järgi valisite matja? Kas matusetalitusel kasutati muusikat, millist ja millal? Kes kaevasid haua? Milliseid lilli kasutati pärgade ja kimpude valmistamisel? Mida kirjutati lindile?

5. Kust toimus lahkunu ärasaatmine? Kuidas valmistati ruume ette? Milline oli ilmaliku matusetalituse tseremoonia? Kes kandsid kirstu, kes ei tohtinud kirstu kanda? Kes kandis risti, plaati? 

6. Kuidas toimus matuserongkäik? Kas matuserong peatus mingi rituaali läbiviimiseks?

7. Kuidas toimus rongkäik surnuaial?

8. Kas surnuaial kirst avati? Kas lilled jäeti kirstu? Millega kirst kaeti? Mida tehti haua kinniajamise ajal? Kuidas ehitati kääbas ja asetati pärjad, plaat ja küünlad? Kas haual toimus pildistamine?

9. Kus korraldati peielaud, millised olid söögid-joogid, mis järjekorras neid pakuti? Kuidas paigutati leinajad? Kas lahkunule kaeti koht? Kuidas seda tähistati? Milline oli söömis-eelne rituaal(leinaseisak, palve, laul vm). Kes võtsid peielauas sõna? Kui kaua istuti peielauas, mis sellele järgnes?

10. Kas võtsite osa ilmalikest surnuaiapühadest? Kes käisid haual? Milliseid tegevusi haual läbi viidi? Kuidas iseloomustaksite ilmalikke surnuaiapühi?

Lisa 2: Kiriklikud matused Nõukogude Eestis

LINNAD


 
Kiriklikud matused (%)






1965
1975
1985
1986

Tallinn



31,5
25,3
11,2
13,2
Tartu




54,7
32,6
18,1
15,6

Kohtla-Järve



28,4
19,7
15,2
27,1

Pärnu




52,9
41,9
22,6
20,0

Narva



61,3
44,2

20,0

RAJOONID

Haapsalu



54,8
43,6
54,6
32,5

Harju




52,9
36,1
31,3
27,7

Hiiumaa



62,0
49,7
44,5
23,3

Jõgeva



75,0
44,4
29,0
29,9

Kingissepa



66,7
57,7
49,6
52,4

Kohtla-Järve



64,7
52,6
45,4
17,6

Paide




60,6
47,1
33,4
27,3

Põlva




67,9
58,7
52,3
53,2

Pärnu




56,4
50,8
40,3
36,9

Rakvere



62,4
40,4
31,2
30,1

Rapla




66,4
56,1
46,8
51,4

Tartu




37,3
39,7
29,8
28,4

Valga 



69,1
38,7
32,9
30,5

Viljandi



61,7
38,0
24,1
22,0

Võru




70,0
37,2
36,6
35,8

VABARIIGIS KOKKU

52,5
37,4
26,3
24,8
Lisa 3: Pisitrükised 
[image: image1.jpg]54 valdame siigavat

£aasfunnet

Surma registreerimise[ ‘anname Jeile:

1. Surmatunnistuse (mis jiib Teile pohidokumen-
diks lahkunu kohta. Kui vajate tdestatud &rakirja,
saate seda teha Haapsalu Rajooni Riiklikus Nota-
riaalkontoris Véidu 26, avatud esma'sp'éeval, teisi-
pieval, reedel 9.00—16.00, kolmapieval 11.00—
18.00). ‘

2. Surmatéendi (téendi alusel makstakse Teile
toetus tookohast, pensioniri surma korral tehakse
seda elukohajirgse rajooni TSN TK Sotsiaalkind-

lustuse osakonnas).

3. Téendi lahkunu passi vastu (tdendit vajate
pirast matusetalitust majaraamatust valjaregistree-

rimiseks.)

Puusiirgi saate osta puusirkide tookojast Vaidu
t. 15

Pirgi, lilli ja matuse autobussi saate tellida Haap-
salu RKEK-i perekondlike siindmuste tihistamise
biiroost (lillekauplusest) Voidu 6, telefon 2-14-36,
avatud teisipdeval, kolmap#eval, neljapéeval, reedel,
laupieval 9.00—12.00 ja 13.00—17.00.

Haapsalu Rajooni Tavandindukogu, Vaidu 33 I
korrus, abistab Teid matusetalituse’ korraldamisel.
Tavandinéukogust on vdimalik tellidé matusetali-
tuse ldbiviija-koneleja, orkester, laululehed, matu-
seteated. Avatud: teisipieval, kolmapéeval, nelja-

pieval, reedel, laupéeval 9.00—13.00..

Fotograafi on véimalik tellida TK «Haapsalu»

fotoateljeest Voidu 13.

Autobussi matuseliste veoks saab tellida Haapsalu

Autobussijaamast.

Matusetalitused Haapsalu Metsgk»almistul (Kal-
mistu 2) toé6pievadel kell 10.00—16.30, piihapéeval
kell 9.00—14.00. Esmaspéeviti ja riiklikel piihadel

matusetalitusi ei ole.

HAAPSALU RAJOONI TSN TK
PEREKONNASEISUOSAKOND

PR R
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Trükis 1: Haapsalu rajooni TSN TK Perekonnaseisuosakonna poolt väljastatud infotrükis.

Matused: varia. Pisitrükised. Eesti Rahvusraamatukogu arhiiv.
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Trükis 2: Matusekutse aastast 1989.

Kairi Järve perekonnaarhiiv.
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Juhan Sarapuud

milestavad
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Trükis 3: Töökaaslaste poolt ajalehte pandud kaastundeavaldus.
Kairi Järve perekonnaarhiiv.

Lisa 4: Fotod matusetalitusest
LAHKUNU ÄRASAATMINE
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Foto 1: Lahkunu ärasaatmine kodust. Lüganusel 1959. aastal.

Lahkunu rinnal olev orden pandi kaasa ka hauda. 

Kairi Järve perekonnaarhiiv.
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Foto 2: Lahkunu ärasaatmine kodust. Puhjas 1960. aastate lõpul.

Kairi Järve perekonnaarhiiv.
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Foto 3: Lahkunu ärasaatmine linnakorterist. Rakveres 18. veebruaril 1989. aastal.

Kirstust paremal seisavad lahkunu õde, vend, tütred ja tütretütred.

Kairi Järve perekonnaarhiiv.

[image: image8.jpg]



Foto 4: Lahkunu ärasaatmine Hulja mõisast 1975. aastal. Taustal laulab koor.

Ursula Stüfi perekonnaarhiiv.

MATUSERONGKÄIK KODUST LAHKUDES
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Foto 5: Matuserongkäik Tartumaal 1974. aastal.

Kõige ees kantakse puusärki, seejärel lähevad kõige lähedasemad pärgadega ja nende järel teised ärasaatjad.

Kairi Järve perekonnaarhiiv.
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Foto 6: Matuserongkäik Aegviidus 1975. aastal.

Imbi Lagle perekonnaarhiiv.

TRANSPORT
[image: image11.jpg]



Foto 7: Auto lahkunu transportimiseks surnuaiale. 1976. aastal.

Kairi Järve perekonnaarhiiv.
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Foto 8: Matuserongkäik Huljal 1981. aastal. Kõige ees sõidab surnuveok, mille järel kõnnivad kõige lähedasemad omaksed.
Ursula Stüfi perekonnaarhiiv.
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Foto 9: Matuserongkäik Tartu lähedal Ropkas 1967. aastal.

Kõige ees liigub surnuveok, mille järel sõidavad ärasaatjad autode ja tellitud matusebussiga.

Imbi Lagle perekonnaarhiiv.

MATUSERONGKÄIK SURNUAIAL
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Foto 10: Rongkäik Lohusuu surnuaial 1980. aastal. Taustal auto, millega sõidutati kalmistule lahkunu.
Kairi Järve perekonnaarhiiv.
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Foto 11: Matuserongkäik Rakvere linnasurnuaial 1990. aastal.

Kairi Järve perekonnaarhiiv.

AVATUD KIRST SURNUAIAL
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Foto 12: Rakvere linnasurnuaial 14. märtsil 1990. aastal.

Kairi Järve perekonnaarhiiv.
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Foto 13: Tõrma surnuaial 1975. aastal.

Ursula Stüfi perekonnaarhiiv.

LAHKUNU NÄO KATMINE
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Foto 14: Lahkunu näo katmine spetsiaalse rätikuga. Katjaks tütar. Rakveres 14. märtsil 1990.

Kairi Järve perekonnaarhiiv.
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Foto 15: Lahkunu katmine spetsiaalse linaga. Katjaks õde. Tõrma surnuaial 1983. aastal.
Ursula Stüfi perekonnaarhiiv.

KIRSTU LASKMINE HAUDA
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Foto 16: Kirst on kaetud spetsiaalse linaga, millel kiri „Puhka rahus”. Rakveres 14. märtsil 1990.

Kairi Järve perekonnaarhiiv.

KOLME PEOTÄIE MULLA VISKAMISE RITUAAL
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Foto 17: Mulda viskavad tütred. Tõrma surnuaial 1983. aastal.

Ursula Stüfi perekonnaarhiiv.

PILDID HAUAL
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Foto 18: Ühispilt kalmul. Jõhvi surnuaial 1957. aastal.
Kairi Järve perekonnaarhiiv.
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Foto 19: Kõige lähedasemad omaksed kalmul. Lohusuu surnuaial 1980. aastal.

Kairi Järve perekonnaarhiiv.

PÄRGADEGA KAETUD HAUAD
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Foto 20: Ümber kääpa asetatud küünlad, kääpa ees lahkunu portreefoto.

Kairi Järve perekonnaarhiiv.
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Foto 21: Rakveres 14. märtsil 1990. 

Kairi Järve perekonnaarhiiv.

PEIELAUD
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Foto 22: Peielaud Kohtla-Nõmme sööklas 1974. aastal.

Laua otsas musta lindiga küünal ja lahkunule kaetud koht.

Kairi Järve perekonnaarhiiv.
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Foto 23: Peielaud Haljala restoranis 1983. aastal.

Ursula Stüfi perekonnaarhiiv.

Lisa 5: Ilmalikud matjad
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Foto 1: Ilmalik matja pidamas kõnet kodust ärasaatmisel (kõrvalhoones). Päide külas 1983. aastal. 

Ursula Stüfi perekonnaarhiiv.
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Foto 2: Ilmalik matja pidamas kõnet Huljal 1981. aastal. 

Ursula Stüfi perekonnaarhiiv.
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Foto 3: Ilmalik matja pidamas kõnet Tõrma surnuaial 1983. aastal.

Ursula Stüfi perekonnaarhiiv.

Lisa 6: Matusekõne
[image: image31.jpg]Seltsimees J.

Siigavas kurbuses me saa-
dame oma seltsimeest ja voit-

luskaaslast. Lopetanud on
oma elutee Artur Vader —
silmapaistev partei- ja riigi-

tegelane, NLKP Keskkomitee
liige, Eesti NSV Ulemnéuko-
gu Presiidiumi esimees, NSV
Liidu Ulemndukogu Presii-
diumi esimehe asetiditja.
Artur Vader oli néukogude
rahva ustav poeg.
Noorusaastatest alates kuni
viimaste pievadeni oli t{ema
elu seotud uue, kommunistli-
ku tihiskonna iilesehitamisega.
Suure Isamaasdoja karmide
katsumuste aastail astus ta
kohkluseta vabatahtlikult
Noukogude armee ridadesse,
vottis esa lahinguist faSistlike
okupantide vastu ja sai ras-
kesti haavata. Soja-aastail
sidus ta kindlalt oma saatuse
Kommunistliku Parteiga, kel-
le ustav poeg ta oli oma elu-
paevade l6puni.
Kolmkiimmend viis aastat
tootas ta viljakalt NLKP ri-
dades, tditis sihikindlalt ja
energiliselt koiki parteilisi
illesandeid. Noukogude Eestis
kidis ta 1dbi tee partei Kalini-
ni rajoonikomitee sekretirist
EKP Keskkomitee teise sek-
retarini.
Viimased kaheksa aastat oli
Artur Vader Eesti NSV

KABINI kone

Ulemnoukogu Presiidiumi esi-
mehe korgel kohal.

Artur Vader, kellele kuulus
partei ja rahva suur usaldus,
oli siidamlik ja vastutulelik
inimene. Ta andis oma panu-
se vabariigi partejiorganisat-
siooni to0sse ning KEesti ma-
janduse ja kultuuri arenda-
misse.

Artur Vaderi teened kodu-
maa ees olid Ara mirgitud va-
litsuse korgete autasudega.

Meie kaotus on raske. On
lakanud tuksumast meie par-
tei iiritusele piiritult ustava
kommunisti siida.

Kallis Lidia Fjodorovna, lo-
hutamatu on teie kurbus ja
kaotuse valu, teie perekonna
kurbus ja valu. Meie, EKP
Keskkomitee biiroo liikmed,
avaldame teile, teie lastele ja
lastelastele, koigile Artur
Vaderi omastele koige siiga-
vamat ja siidamlikumat kaas-
tunnet.

Helge milestus Artur Va-
derist jddb alatiseks meie sii-
damesse. Me langetame leinas
pea.

Hiivasti, meie kallis
ja seltsimees!

sober




J. Käbini kõne Artur Vaderi matusel.

Sirp ja Vasar 2. juuni 1978.

Lisa 7: Matusetalituse laululehed
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Trükis 1: Ilmalike laululehtede esikaaned.
Kairi Järve perekonnaarhiiv.

[image: image33.jpg]e Ema kalmul

Emakene, meie kallis,
oled pikka teed sa kdinud.
Unevaikselt ohtutunnil
on su silmad kinni ldinud.

Emakene, meie kallis,
murest, roomust votsid osa,
~sinust tunneb siida puudust,
‘jatad tuppa tiihja koha.

Aino Otto
V. Lipand

Emakene, meie kallis,
ei su headus kao me keskelt.
Sdnatult niitid lihtsad lilled,
meie suurest tdnust vestke.

Emakene, meie kallis,
palju vaeva oled ndinud.
Unevaikselt ohtutunnil
on su silmad kinni ldinud.

OUdbiku surm

A. Haava

M. Hirma

Jumalaga, kohav laani,

jumalaga ilus

ilm,

jumalaga lahked laulud,
laulja rind on varsti kiilm.
Oh, kiill oli ilus laulda,
oiteaega kuulata,
feinas, onnes laulu sisse
ise dra sulada.
Aga torm ei sallind laulu.
tegi haiget minule, '
haiget teha on ju kerge
véiksel’ laululinnule.
Jumalaga, pikkamisi
vaiksemaks jadb minu rind.
jumalaga, koidupuna

suud

FEeposest ,Kalevipoeg®

sul andes saadab mind

Troost
K. Tirnpu

Muru kasvab mulla peale,
aruheina haua peale,
kasteheina kaela peale,
punalilled palge peale,
sinililled silmadele,
kullerkupud kulmudele,
sinililled silmadele,
kullerkupud kulmudete

Ohistod 64 ~- 967 5000

Uks paigake
siin ilmas on,
kus varjul
w truudus,
arm
ja onn.

L. Koidula.

Pauline Vissak.

sund. 15, 1aan. 1894.a.
surn. 19. nov. 1968.a.

'





[image: image34.jpg]Lahkumise laul
K. Tirnpu

: Nii ajaratas ringi kiind,
me kaunid pdevad modda ldindg,

- Meil tuleb labkuda,
meli tuleb lahkuda

Mexd lakkumine kurvaks teeb,
ja sitida poues nukralt 166D,
ja binges raske mul,

ja hinges raske mul!:,:

‘Mu isamaa on minu arml!

L. Koidula H
.G Ernesaks

Mu isamaa on minu arm, -
kel siidant andnud ma, =
sull’ laulan ma, mu iilem onn, :

" 1nu oitsev Eestimaal L
Su valu siidames mul keeb,
su onn ja room mmd room:
: : ‘saks teeb
‘nu 1samaa! Ty 5t

£ ‘Mu isamaa on minu arm

ei teda jita ma,
' . ja peaks sada surma.ma
" seepirast suremal b
kas laimab voora kadedus
sa siiski elad siidames,
mu isamaal -

Mu isamaa on minu arm,
ja tahan puhata,
su riippe heidan unele,
mu pitha Eestimaal
Su linnud und mull’ laulavad,
mu pormust lilled ditsevad,
mu isamaal

Ema sida T
- L. Koidula
Th. R. Hansen-T Vetttk

Uks paxgake siin ilmas on,
kus varjul truudus, arm ja onm;
koik, mis nii harv siin ilma peal
on pelgupaiga leidnud seal.

- Kaik, mis nii harv siin ilma peal,
~on pelgupaiga leidnud seal.

Kas ema siidant tunned sa?
Nii orn, nii kindel, muutmata.
Ta sinu roomust réomu néeb,
su onnetusest osa saabl
Ta sinu roomust réomu ndeb,
su onnetusest osa saab!

Mond kallist siidant kaotsin,
mis jdrel nuttes leinasin,
aeg andis muud mul tagasi;
ei ema stidant iialgil
Aeg andis muud mul tagasi;
ei ema siidant iialgil

Minu vanaema

A, Haava
L. Verlin

Vanaema helde, lahke, oli arinas minule,
oli minu lapsepdlve soojendaja pHikene.

-~ Kuis ta oma pehmel kiel
minu peakest silitas,

~ armurikkal hadlel, sonal Opetas ja juhatas,

H'xuas pubkab vanaema, aga minu stidame

jdidnd on liige tema sﬂmlst
tema kuju kullane.
Kullerkupud, jaanililled -
eide haual ditsegu, =
tihe sdra, pdikse hiilgus
kallist kalmu ehtigu.

Vanaema helde, lahke, oli armas minule,
oli minq\,lagsﬁﬁ;{pélve soojendaja pdikene.




Trükis 2: Ilmalik laululeht aastast 1968. Laululehele kirjutatud käsitsi lahkunu nimi, sünni- ja surmakuupäev.

Kairi Järve perekonnaarhiiv.

[image: image35.jpg]EMAKENE HELLAKENE
- R. Ritsing

Emakene, hellakene, laulis laule kaunimaid,
laulis rodomust ja laulis onnest,
laulis lootusist ilusaist! I

Emakene, hellakene, ei niiid laulda enam saa,
mure murdis ja valu vottis, =«
somer, kattis mu ainsama.

Emakene, hellakene, ei ma suuda unusta

Sinu laule ja Sinu . hellust, ; o
suurt ja siigavat armastust.

Emakene, hellakene!

MUINASLOOD

A. Pastorus

Kui saabub ohtu, tuleb meeclde
mu armas hella emake,
kes ridkis mulle muinasjutte
veel jdddes kauaks valvele.

Ta muinaslood mind onnel koitsid
ja maailm nidis nii kaunina.

Mu lapsesiidant onnel tditsid

ja rahus jidin ma magama.

Niiiid tdna maetaks mullapdue
mu armas, hella emake.

Ja koik need kaunid muinasannid
nitid hauda jérgneb temale.

Koik, mis mind noorelt onnel koitsid
ei clusiigis réovinud

ja pildid, mis mind onncl tditsid,

ci ole meelest kustunud.

MU ISAMAA ON MINU ARM
L. Koidula G. Ernesaks

Mu isamaa on minu arm,

kel siidant andnud ma,

;o sul laulan ma, mu ulem. onn

mu 0Oitsev Eestimaa :,:

Su valu siidames mul keeb,

su onn ja réoom mind roomsaks teeb,
su onn ja rodm mind roomsaks teeb,
mu isamaa, mu isamaa.

Mu isamaa on minu arm,
ja tahan puhata,

:su riippe heidan unele
mu pitha Eestimaa :,:
Su linnud und mul Iauldvad
mu pormust lilled Gitsevad,
mu pormust” lilled oitsevad,
mu isamaa, mu isamaa.

PEOTAIS MULDA
L. Koidula

Peotiiis mull” mulda
armsad sobrad ka
viimseks andeks hauda
votke visata!

Armsam mull’ kui ehted
mullatiikike

kirstu peal ja pohjas
laastuaseke.

Peotdit ma mulda
korgeks pidada

tahan eluaja,

teda austada.

Muld mind toidab, katab
kannab ilma peal,
viimaks iiksi kaitseb
mullast ihu veel.

TROOST
Eeposest «Kalevipoeg»

Muru kasvab mulla peale,
aruheina haua peale,
kasteheina kaela peale,
punalilled palge peale,

:,: sinililled silmadele,
kullerkupud kulmudele :,:

K. Tlrnpu

K. 4816. 9000. MB-06369. 1977.

g

seuele kmzkalz
| pabus

oues
puhiab emakc

HELEENE SARAPUU
10.12.1886 - 4041978





[image: image36.jpg]LAHKUMISE LAUL
K. Tiarnpu

Su korval leinas seisame,
pea suletaks Su kirstuke,
nluid jaddvalt lahkume,
me jéddvalt lahkume.

Pea jouab kitte ohtuke,

ja tédis saab péaikse kuldne tee, -
iiks hetk veel ndeme Sind,

veel hetk me nédeme Sind.

Kuis valu tdis on meie rind,
et kaotasime, ema, Sind,

on siida raske meil,

ntiid leinas raske meil.

Sind, ema, Sinu viimsel teel
las saadavad me soovid veel,
niiid maga rahuga
jdad ikka meiega.

KUUNAL VAIKSELT VILGUB
Viisil: Ketraja

Kiitinal vaikselt vilgub
viimse voodi ees.

.. Kurbust tdis on pilgud,
raske lahkudes. :,:

Kuigi meilt sa lahkud

tea, me keskel jdid.

;0 Muld ei suuda matta
mailestust Sust head. :,:

Puhka rahus, kallis,
ei Sind unusta.

;0 Olgu  mures hallis,
rodomupédevil ka. :,:

Kiitinal vaikselt vilgub,
viimse voodi ees.

:,» Kurbust tédis on pilgud,
raske lahkudes. :,:

OOBIKU SURM
A. Haava M. Hérma

Jumalaga, kohav laasi,
jumalaga ilus ilm,
jumalaga, lahked laulud,
laulja rind on varsti kiilm.

+

Oh, kiill oli ilus laulda,
oieaega kuuluta.

Leinas, dnnes laulu sisse
ise dra sulada.

Aga torm ei sallind laulu,
tegi haiget minule,

haiget teha on ju kerge
viikse laululinnule.

Jumalaga, pikkamisi
vaiksemaks jddb minu rind.
Jumalaga, koidupuna -

suud mul andes saadab mind.

EMALE
E. Arro

Sulle tahan oelda emakene hea,

terves ilmas teist nii armast ma ei tea...
Juuksed hdobehallid, 6rnad tookad kied ...
Luban Sulle, kallis, minust ré6mu nded.

Oma lapsemured peitsin kord Su siille ma;
tdna hellal pilgul jélgid minu samme sa,
Juuksed hoébehallid, ornad tookad kéed ...
Luban Sulle, kallis, minust r6ému néded.

Sulle tahan ¢elda emakene hea,

terves ilmas teist nii armast ma ei tea..
Juuksed hobehallid, ornad tookad kéed . ..
Luban Sulle, kallis, minust ré6mu néed.

Suureks, emakene, sirgub Sinu pesalind,
oma laulud laulab Sulle, hinges kannab Sind.
Juuksed hobehallid, 6rnad tookad kéed ...
Luban Sulle, kallis, minust réomu néded.

VAIKNE 00
P. Abel, E. Kumar L. v. Beethoven

Vaikne 066, oh kalla sa,

oma illast rahu ka

minu sidamesse niiid,

kui ma olen jétnud t6od.

Ja tdhed séddelevad,

mind kaugelt tervitavad,

mul teie sdra igatsust hinge toob!

Mahe, kaunis kandleviis

nagu kostaks koérvu siis.

Jédlle kergeks muutub meel,

siida koormast vabaneb.

Jah, armsad tdhed paistke,

mind kaugelt tervitage!

Mul teie séra igatsust hinge toob!

EMA SUDA
L. Koidula Th. Hansen, T. Vettik

Uks paigake siin ilmas on.

kus varjul truudus, arm ja onn,

:,» kdik mis nii harv siin ilma peal,
on pelgupaiga ieidnud seal. :,:

Kas ema stidant tunned sa?

Nii 6rn, nii kindel, muutmata.
;,: Ta sinu r6démust réodmu nieb,
su Onnetusest osa saab. :,:

Moénd kallist stidant kaotasin,
mis jdrel nuttes leinasin,

:,: aeg andis teised tagasi,

ei ema stidant iialgi! :,:

MINU VANAEMA

A. Haava Eesti rahvaviis

Vanaema helde, lahke,
oli kallis minule.

Oli minu lapsepdlve
soojendaja péikene.

Kuis ta, onnis, pehmel kiel
minu peakest silitas,
armurikkal hé#élel, sénal
Opetas ja juhatas.

Hauas puhkab vanaema,
aga minu slidame

jadnd on ldige tema silmist,
tema kuju kullane.

Kullerkupud, jaanililled
cide haual ditsegu.

Tédhe sdra, péikse hiilgus
kallist kalmu ehtigu!




Trükis 3: Ilmalik laululeht aastast 1978. Laululehele trükitud masinkirjas lahkuni nimi, sünni- ning surmakuupäev.

Kairi Järve perekonnaarhiivist.

[image: image37.jpg]MU ISAMAA ON MINU ARM
L. Koidula G. Ernesaks

Mu isamaa on minu arm,

ja tahan puhata,

;o su riippe heidan unele,

mu piiha Eestimaa :,:

Su linnud und mul’ laulavad,
;,» mu pormust lilled Gitsevad :,:
mu isamaa, mu isamaal

TAHEKENE
Rahvalik viis

Téhekene, miks sa vilgud,
miks sa nonda virvendad?
5,0 Sinu piisimata pilgud
hingesse mul tungivad :,:
Kui on vabad ohtutunnid,
sind mu silmad ofsivad;
:,: sa mind igatsema sunnid,
enda juurde meelitad. :,:
Oma viimsel eludhtul
sinu poole vaatan ma;
:,; oma viimsed ohkamised,
taevaruumi saadan ka. :,:

PEOTAIS MULDA
L. Koidula

Peotéis mull’ mulda
vennad, sobrad, ka
viimseks andeks hauda
votvad visatal

Armsam mul, kui ehted
mullatiikike.

kirstu peal ja pohjas
laasiuaseke.

Peotdit ma mulda

kor¢ eks pidada

tahan eluaja

teda austada.

Muld mind toidab, katab,
kannab ilma peal,
viimaks tiksi kaitseb
mullast ihu veel.

VAIKNE 00

P. Abel, E. Kumar L. v. Beethoven
Vaikne 606, oh kalla sa, oma iillast rahu ka

minu stidamesse niiiid, kui ma olen jatnud t66d.

;o Ju tahed sddelevad, mind kaugelt tervilavad,

mul teie séra igatsust hinge toob! :,:

Mahe kaunis kandleviis nagu kostaks korvu siis.
Jélle kergeks muutub meel, siida koormast vabaneb.
;,: Jah, armsad tdhed paistke, mind kaugelt tervitage,
mul teie sdra igatsust hinge toob! :,:

TROOST
Eeposest «Kalevipoeg» K. Tiirnpu

Muru kasvab mulla peale,
aruheina haua peale,
kasteheina kaela peale,
punalilled palge peale.

Sinililled silmadele,
kullerkupud kulmudele,
sinililled silmadele
kullerkupud kulmudele.

«Uhistd6» 88 — 3447 3x20 000

e

‘Mu isamaa on minu arm,
ja tahan puhata...

L. Koidula





[image: image38.jpg]MINU ISAMAJAKENE MEIL ATIAAARNE TANAVAS HUVASTI, MU ARMSAD JAAGE
M. Korber F. Miihlhausen L. Koidula (Viisil «O6biku surms)
Vaikne kena kohakene, Meil aladarne tdnavas, kui armas oli see M. Héirma

koéige kallim surmani.

: : kus kasteheinas polvini, me lapsed jooksime.
Armas isamajakene,

Hiivasti, mu armsad jdédge,

meeles minul alati! _ }(us ehani ma riléngisin k@ll li1~lje, rohuga, viimast kaiku algan ma.
Minu isatialalgie kus vanataat kdekorval mind t6i tuppa magama. tSellelfc teelt glufélag’l keegi
linnupesa sarnane! Kiill iile aia tahtsin siis ta kombel vaadata. _ 48ASLE SRALBOI CLidas
;;:Sest ma nagu linnukene «Laps, ootaly — iitles ta, see aeg on kiire tulema.» Elu andjs muret, vaeva,
fgatsen fa J@e oy Aeg tuli. .. Maa ja mere peal silm monda seletas, elu andis onne ka.

Seal mind ema ilmal kandnud Elu juhtis nonda laeva,

ei poolt nii armas olnud seal kui kiilatdnavas.

seal mind hoidnud kéte peal,
seal ta mind on opetanud,
oh, sa helde emameel!

Selge allikas seal jookseb,
sealt ma lapsepdlves join.
:;:Kenas koplis paju oitseb,
sealt ma pajupilli téin!:;:
Oues sirge kask seal kasvab,
temast magust mahla sain,
ajas dunapuuke 6Gitseb,

sealt ma maitsvat cuna soin.

Vaikne kena kohakene,
koige kallim surmani!
:;;:Armas isa majakene,
meeles minul alati!:;:

KODUKOTUS
A. Rennit

Mul meelen kuldne kodukotus,
ma sageli veel und néden sest,
kos ondsa esé kallis katus

mo varjas vdikest laisekest.

Miest alla m66da kolpliveeri
ma palja jalu paterdi

ja ringi iimber Ridasaare
kaits peokest téis lillesi.

Niiiid kadund, igavesti minnu
ne armsa aja ammugi.

Me latse nagu essind linnu
koik ilma laanen laiali.

LAHKUMISE LAUL
K. Tiirnpu

Su kdrval leinas seisame,
pea suletaks su kirstuke.
Niid jdddvalt lahkume,
me jdddvalt lahkume.

Pea jouab kétte chtuke

ja ldis saab pdikse kuldne tee.
Uks hetk veel ndeme sind,
vee] hetke ndeme sind.

Kuis valu tdis on meie rind,
et kaotsime isa sind.

On stda raske meil

niitd leinas raske meil.

Sind, isake, Su viimsel teel,
las saadavad me soovid veel.
Niiiid maga rahuga.

jdad ikka meiega.

et koik pidi 16ppema.

Hiivasti, mu armsad jdége,
drge liialt leinake.

Elu igavene seadus,

oma jous on voitmatu.

KUUNAL VAIKSELT VILGUB
Viisil «Ketraja»

Kiilinal vaikselt vilgub
viimse voodi ees.
:;:Kurbust tdis on pilgud,
raske lahkudes:;:

Kuigi meist Sa lahkud
tea, me keskel jdad.

:;:Muld ei suuda matta
maélestust Sust head:;:

Puhka, isa, kallis,

ei Sind unusta.
:;:0lgu mures hallis,
rocmupdevil ka:;:

Kiiiinal vaikselt vilgub,
viimse voodi ees.
:;;:Kurbust tdis on pilgud,
raske lahkudes:;:




Trükis 4: Ilmalik laululeht aastast 1989. 

Kairi Järve perekonnaarhiiv.
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Siinde25, jaanuaril 1890a.
Surne13e juunil 1966z,
Viisil: Mu elu Kristus ise. P. 9.

Mu Jeesus, visind olen Ja tahan hingata, Su palvele nuud
tulen: Vii sa mind magamal

Nii mitmest kiinkast iile Liks minu elutee, Ta tihti polnud

sile, Vaid hoop1s ummune. :
— Niiiid vdga védsind mina Ja tahan hingata; Mu Jeesus tule
sina Ja vii mind magama.
, Mu ihu mulla poue, Su siille hingeke, Kus maru ega koue
Ei puutu temasse. ~
IT

Viisil: Kes Jumalat nii laseb teha. P. 143.

Mu tee on kaidud, koju minna Niitid 1aske vasind Tandaja;
voorsilt laske saada sinna Mind, kus mu oige kodumaa:
minu valud vaikivad Ja kuivand silmapisarad.
Se I périn piiha isamaja, Mis vereohvril valmistand Krist
ts minu Lunastaja, Kui Kolgatal ta kustutand Mu vola —
surnud seal On suures valus risti peal.
188!

Omal viisil. Lisa 85.

Q11 1
US
a

Oh vota mind, mu Jumal, Kie kérvale Et tee mul ]ouetumal

Lieks taevasse. Ei suuda iiksi astu Ma sammug1 Sest siruta
mull’ vasty Kéed alati.

Kui ma ei saagi aru Su armust veel, Sa vud mmd lab1 martt

Ka surmadol. SesL vota mind, mu Jumal, Kdie korvale, Siis tee

mul jouetumal Lieb taevasse. '

v
Viisil: Oh Jeesus sinu valu. P. 237.

Jaa Jumalaga, kodu,. mu roomu-, muremaa, Su varavat (33
iial niilid enam ava ma, Sest uue kodu vdrav on lahti mmule
Seal t 14bi vésind ihu laeb vumaks rahusse
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P risa 134

Kalla, kallis Isa kas:, Rahu minu siidame, Anna,-et su laps
ei Visi Palvetamast iiale; Dnnfsta mind elu vaevas, Hoia kaige
_ kurja eest Olgiiikka-lahiF taevas—Kus néden Isa vaimus toest’.

Saagu mulle lepitajaks, Lunastajaks ginu rist, Minu valu

algmtajaks Sinu kési, Je sus Krist, Kas ma visin-6htu hilja,
Murdun péise paeva dal = Surres maitsen eluvilja Lunastajd
risti all. '
VI 5
~ P. Lisa Hi#&

- Jumal, sull’ ligemal ibkab mu vaim!
Ules siit vaevadost L«nnau mind..aim. Kasvab mu ahastus,
Ainult-iiks Jaul mu suus: Jumal sull’ ligemal ihkab mu vaim!
Ja kui siit muremaalt sud samind® ~ -
Koju, kus igavest’ leian m aevasse elama Lauluga tulen
ma. Jumal sul] ligemal b mu vaim!

Viisil: Ma tahan jdtta maha. P. 245.

Ma olen v6idu saanud Ja joudnud rahule, Arm on mind
lunastanud, Sest drge leinake! Jah, armsad, kuivatada Niiiid
votke pxsarad‘ Mis. v01ks teid kurvastada? Ma périn rahumaad.

Vill :

Omal viisil,

Peotdis mull’ muida, Armsad sébrad ka. Viimseks audeks
hauda, Votke visata: Armsam mull” kui ehied, Mullatiikike,
K1rstu peal ja pohjas, Laasmsfmg ke.

“Peotdis mind mulda, Uksi iile j4db, kui koik joud ja noorus
Mullaks jélle saab. Mullast olen ,oe"ud Mulda lden ma; Mul-

last votab Isa, Mind kord: dratal
; X

Viisil: Jeruusalem, sa piiha taeva linn. P. 270.

Kui tee on kafaud 16pnud e‘;qté-s Ja silmad kustuvad, Oh,

palves heldan Su ette I@sand ma, ‘§u armusse end peidan, Et
vii mind koju sa! - -

Tell. nr. 6436 25000 1965




Trükis 5: Kiriklik laululeht aastast 1966.

Kairi Järve perekonnaarhiiv

Lisa 8: Näidiskvartalid surnuaial
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Fotod raamatust „Mälestus on jääv”. Koostaja H. Vimmsaare. Eesti Raamat. Tallinn 1974, lk 39-46.
Lisa 9: Hauatähised
RISTIDEGA HAUATÄHISED
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Foto1: Hauaplaat aastast 1959. Kadrina kalmistu.

Plaadil kiri „Muld mälestust matta ei jõua”.

Kairi Järve 2009.
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Foto 2: Hauaplaat Siimusti kalmistul.
Kairi Järve 2009.

PUULEHTEDEGA HAUATÄHISED
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Foto 3: Hauaplaat aastast 1971. Tõrma kalmistu. 

Kairi Järve 2009
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Foto 4: Hauaplaat aastast 1975. Metsakalmistu.

Kairi Järve 2007.
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Foto 5: Hauaplaat aastast 1977. Rahumäe kalmistu.

Kairi Järve 2009.

PORTREEFOTOGA HAUATÄHISED
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Foto 6: Hauatähis Kadrina kalmistul.
Kairi Järve 2009.
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Foto 7: Äravisatud hauatähis Rahumäe kalmistul.

Kairi Järve 2009.

PENTAGRAMMIGA HAUATÄHISED
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Fotod 8-10: Hauaplaadid Rakvere linnakalmistul.

Kairi Järve 2009
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Foto 11: Hauaplaadid Metsakalmistul.

Kairi Järve 2007.
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Fotod 12-13: Hauaplaadid Sõjaväekalmistul.

Kairi Järve 2009.

ELUTULE SÜMBOLIGA HAUATÄHISED
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Foto 14: Hauaplaat aastast 1974. Rakvere linnakalmistu.
Kairi Järve 2009.
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Foto 15: Hauaplaadid Rakvere linnakalmistul.
Kairi Järve 2009.
Lisa 10: Kalmistupäevade laululehed
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LAULULEHT

AUSTAME PUHKAVAID
POLVKONDI!

kalmistupdieva
laululeht

14. juulil 1974, a.

N
755>

WA~

... milestus on jddv.

Muld ei seda mait

meelde meile jdib.

a
suuda,

Malestust sa hella palvid,

palvid austust, sénu  héid , ..

'Kalmistupiieva
~ laulud
1974




Trükis 1: Kalmistupäevade laululehtede esikaaned.

Kalmistupäevad. Surnute mälestamine: varia. Pisitrükised. Eesti Rahvusraamatukogu arhiiv.
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Trükis 2: Kalmistupäeva kava aastast 1963.

Kalmistupäevad. Surnute mälestamine: varia. Pisitrükised. Eesti Rahvusraamatukogu arhiiv. 
[image: image64.jpg]ME LANGETAME PEA
Karl -Murakas
Vello Lipand

Siin viimne verstapost su rdnnurajal,

ei enam sammuks-touse vdsind jalg.

Ei vaikind siida trédstisonu vaja —
jadb kiilmaks jaddavalt su kaame palg.

Hulk rdnnuaastaid sulle antud oli,
kus vahest kdima pidid rasket teed.
Ja kui siis mured siidamesse tulid,
sa endas voideldes pea vditsid need.

Aeg kiirelt téinapdeva riitmis kulges,
toost ihkas réomu leida sinu hing.
Kiilm kasi karmilt elutee kuid sulges,
ja siia t0i su viimne rdnnuring.

Niilid siin, su pérjatud kddpa juures
sind siiralt mdlestame, sober hea.
Ja timber kadpa tasa nutvas tuules
me leinas langetame vaikselt pea.

TROOST -

Kalevipoeg

K. Tiirnpu

Muru kasvab mulla peale,
aruheina haua peale.
Kasteheina kaela peale,
punalilled palge peale.
Sinililled silmadele,
kullerkupud kulmudele,
sinililled silmadele,
kullerkupud kulmudele.

Kalmistupaeva
laulud

1963. a.

MALESTUS
" K. Murakas

V. Lipand

Sulle jéiddavalt kustunud valgus
noorelt I6ppenud réndude maal,
kalli kodumaa liivane kargus

siin su viimaseks sdngiks on saand.

Tulvil lootusi tuksus su siida
kéige kaunimas nooruse-eas.
Ei sind heidutand raskused, hddad —
ikka sammusid julgete reas.

Vara lahkusid. Médlestus piiha
sinust hinge jadb. helge ja hea.
Meie motetes piisid sa itha —
elad edasi soprade seas.

Sulle jaddavalt kustunud valgus
noorelt Ioppenud réindude maal,
kalli kodumaa liivane kargus

siin su viimaseks séngiks on saand.

VAIKNE OO0
P. Abel, E. Kumar

L. v. Beethoven -

Vaikne 66, oh kalla sa

oma iillast rahu ka

minu stidamesse niiiid,

kui ma olen jétnud t66d.

Ju tdhed sddelevad,

mind kaugelt tervitavad,

mul teie séra igatsust hinge toobl

Mahe, kaunis kandleviis
nagu kostaks kérvu siis.
Jdlle kergeks muutub meel,
stida koormast vabaneb.
Jah, armsad tdhed paistke,
mind kaugelt tervitage!
Mul teie séra igatsust
hinge toob!
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L. Koidula.

Th. Hansen

Uks paigake siin ilmas on,

kus varjul truudus, arm ja onn.

, : K&ik mis nii harv siin ilma peadl,
on pelgupaiga leidnud seal :,:

Kas ema siidant tunned sa?

nii orn, pii kindel muutmata.

;¢ Ta sinu rédmust rd6mu ndeb,
su dnnectusest osa saab :,

Ménd kallist siidant kactsin,

lI‘IIS jarel nuttes leinasin. .
:,: Aeg andis muud mul tagasi,

ei ema siidant iialgi :, :

MINU VANAEMA
A. Haava
' L. Verlin

Vanaema helde, lahke oli armas minule
oli minu lapsepdlve soojendaja pdikene.
Kui ta oma pehmel kel

minu peakest silitas,

armurikkal hddlel, sonal opetus ja juhatas.

Hauus puhkab vcmneniu, aga minu siidame
jadnd on ldige tema silmist,

tema kuju kullane. :

Kullerkupud, jaanililled

eide haual oSitsegu

téhe sdra, pdikse hiilgus

kallist kalmu ehtigu.

Vanaema helde, lahke -
oli armas minule
oli minu lapsepélve soojendaja pdikene.

TUULEKENE TASA KAEBAB
Aino Otto
V. Lipand

Tuulekene tasa kaebab
ménni varjus kingu veerul,
leinab réomsat Gitseaega,
lustilaule kevudteel

EnneUegu kohuv laine
kattis naeru, reipad hiilided,
mattis noore kasvutaime
" kaunid 'soovid; julged piilided. -
Kallis sdber, sooja kiire
péike iile sinu-heidab.
Koéik su motted ellu viime,
meil sa ikka meeles seisad.

OOBIKU SURM

A. Haava
M. Harmo

Jumalaga kohav laani.
jumalaga ilus ilm,
jumalaga, lahked laulud,
laulja rind on varsti kiilm.

Oh, kiill oli ilus laulda,
die aega kuuluta,

leinas, onnes laulu sisse LT

ise dra sulada.

Aga torm, — ei sallind lauly,
tegi haiget minule

haiget teha on ju kerge
véiksel’ laululinnule.

Jumalaga, pikkamisi
vaiksemaks j&db minu rind
jumalaga koidupuna,

suud sul andes saadab mind.

MU ISAMAA ON MINU ARM
L. Koidula
G. Efnesaks

Mu isamaa on minu arm,

kel siidant andnud ma.
Sul laulan ‘ma, mu iilem onn
mu Gitsev Eestimaa.
Su valu siidames mul keeb,
su dnn ja rom mind roomsaks teeb,
su 8nn ja rd6m mind roomsaks teeb,
mu isamaa, mu isamaa.
Mu isamaa on minu arm,
-ja tahan puhata,
su riippe heidan unele,
mu piiha Eestimaa.
Su linnud und mul laulavad,
mu pdrmust lilled . ditsevad
mu pdrmust lilled ditsevad
mu ismamaa, mu isamaa.

LAHKUMISE LAUL
K. Tlimpu
Nii ajaratas ringi kdind,
me kaunid pdevad médda ldind.
Meil tuleb lahkuda,
meil tuleb lahkuda.

Meid lahkumine kurvaks teeb
ia stida pdues nukralt 166b,
ja hinges raske mul
ja hinges raske mul.
Nii ajaratas ringi kdind,
me kaunid pdevad mddda Idind.
Meil tuleb lahkuda,
meil tuleb lahkuda.
Meid lahkumine kurvaks teeb
ja siida poues nukralt 158b,
ja hinges raske mul
ja hinges raske mul.




Trükis 3: Kalmistupäevade laululeht aastast 1963. 

Kalmistupäevad. Surnute mälestamine: varia. Pisitrükised. Eesti Rahvusraamatukogu arhiiv.
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� Mikkor 2001, lk 111.


� EFA I 60, lk 109 <naine, sünniaeg teadmata (2003).


� RKM II 446, lk 213(26) <mees, snd 1920 (1991); EFA I 60 <naine, sünniaeg teadmata (2003); Kirjalik intervjuu Heli Lillemetsaga; Kirjalik intervjuu Riina Mitiga.


� Marju Kõivupuu teade Kairi Järvele.


Ka raudesemete panek surnu alla või peale on väga tuntud laiba säilitamisvõte. Mikkor 2004b, lk 2757.


� Kirjalik intervjuu Heli Lillemetsaga.


� EFA I 60, lk 105 <naine, sünniaeg teadmata (2003); Ristolainen 2001, lk 211; Kirjalik intervjuu Heli Lillemetsaga; Kirjalik intervjuu Maire Raiendi (snd 1939) ja Eha Unusega (snd 1941). 14.04.2009. Kairi Järve valduses; Kirjalik intervjuu Meeri-Johanna Roseniga.


� Kirjalik intervjuu Külli Äärismaaga.


� Suuline intervjuu Liivi Järvega.


� Lang, � HYPERLINK "http://haldjas.folklore.ee/tagused/" ��http://haldjas.folklore.ee/tagused/�nr25/merikelang.pdf, lk 83.


� Kirjalik intervjuu Meeri-Johanna Roseniga.


� Korb 2007, lk 145.


� Kirjalik intervjuu Meeri-Johanna Roseniga.


Kui venelasteni jõudis must leinavärv tänu Poola linnakultuurile 19. sajandi lõpus ja 20. sajandi alguses, siis eestlased hakkasid musta leinariietust kandma Saksamaa mõjude tagajärjel. Korb 2007, lk 145.


� Kirjalik intervjuu Meeri-Johanna Roseniga.


� Mikkor 2001, lk 109-110.


� Suuline intervjuu Liivi Järvega.


� Tegu oli lahkunu viimse sooviga. EFA I 60, lk 106 <naine, sünniaeg teadmata (2003).


� EFA I 60, lk 95 <naine, snd 1933 (2003).


� Mikkor 2001, lk 108-109.


� EFA I 60, lk 105 <naine, sünniaeg teadmata (2003); Kirjalik intervjuu Meeri-Johanna Roseniga.


� EFA I 60, lk 105 <naine, sünniaeg teadmata (2003).	


� Mikkor 2001, lk 108-109.


� EFA I 61, lk 128 <mees, sünniaeg teadmata (2003); Suuline intervjuu Liivi Järvega.


� Kirjalik intervjuu Külli Äärismaaga.


� Jaehinnakiri. Nr 145-15.


� EFA I 61, lk 212 <naine, snd 1953 (2003); Torp-Kõivupuu 2003, lk 128; Mikkor 2001, lk 109.


� EFA I 60, lk 113 <naine, sünniaeg teadmata (2003).


� See juhtus 1960ndatel. EFA I 60, lk 105 <naine, sünniaeg teadmata (2003).


� Seliverstova 2008, lk 10.


� Suuline intervjuu Liivi Järvega.


� Seliverstova 2008, lk 10.


� Eesti õde 1/2001, „Kas surm on midagi ebatavalist? ”.


� Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 15-16.


� Surma põhjus kirjutatakse arstlikkude tunnistuste ja arsti-, velskri- ja ämmaemanda-punktide teatiste alusel, neis kohtades aga, kus ei ole arstlikku personaali, avaldajate ja tunnistajate ütluste alusel. Surmaakti täitmise kord. Matused: varia. Pisitrükised. Eesti Rahvusraamatukogu arhiiv.


� Surmaakti täitmise kord. Matused: varia. Pisitrükised. Eesti Rahvusraamatukogu arhiiv.


� Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 15-16.


� Korb 2007, lk 151.


� � HYPERLINK "http://ais.ra.ee/ais/index.php?module=202&op=4&tyyp=2&otsing_id=39070403163016859751&kokku=1&id=124020398692&f=1&active=&sess_id=0cd2ce587961455ab101b6a2a01b1e24" �Kalmistute korrashoiu eeskirjad, juhendid, korraldused kalmistute valitsemise korra kohta ja teised juhendid.� TLA.R-411.1.15, lk 4.


� Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 18.


Lisa 4, fotod 1-4.


� Kirjalik intervjuu Heli Lillemetsaga.


� EFA I 61, lk 165 <naine, sünniaeg teadmata (2003); EFA I 61, lk 215 <naine, snd 1953 (2003); Kirjalik intervjuu Maire Raiendi ja Eha Unusega.


� Korb, � HYPERLINK "http://haldjas.folklore.ee/tagused/nr25/anudkorb.pdf" ��http://haldjas.folklore.ee/tagused/nr25/anudkorb.pdf� , lk 107.


� RKM II 430, lk 259(2) <naine, snd 1937 (1990).


� EFA I 60, lk 150 <naised, snd 1941 ja 1941 (2003); Suuline intervjuu Liivi Järvega; Suuline intervjuu Mare Turmeniga; Kirjalik intervjuu Külli Äärismaaga.


� EFA I 60, lk 107 <naine, sünniaeg teadmata (2003).


� Suuline intervjuu Liivi Järvega.


� Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 18.


� Suuline intervjuu Mare Turmeniga.


� Kirjalik intervjuu Külli Äärismaaga.


� Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 18.


� Seda tehti juhul, kui pärjad enam mujale ära ei mahtunud. EFA I 60, lk 108 <naine, sünniaeg teadmata (2003).


� Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 18.


Lisaks lilledele pandi kirstu kaasa ka erinevaid esemeid: suitsupakk suitsetajale, viinapudel viinasõbrale, laululehti, talonge jne. Suuline intervjuu Liivi Järvega; Suuline intervjuu Mare Turmeniga.


Üks vanem naisterahvas soovinud isegi, et talle labakindad kaasa pandaks. Kirjalik intervjuu Külli Äärismaaga.


� Suuline intervjuu Liivi Järvega; Suuline intervjuu Mare Turmeniga; Fotod. Kairi Järve perekonnaarhiiv.


� Александров, В. А. Русские. Наука. Москва 1999, lk 522.


Lisa 4, foto 1.


� Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 18.


� Paeväli, H. Kuidas korraldame matuseid? Kaunilt, meeldejäävalt. Nõukogulikke kombetalitusi. Koostaja K. Oja. Eesti Raamat. Tallinn 1965, lk 74-75.


� Vastav teenus maksis 1987. aastal 3.30, kui inventar tuli viia esimesele korrusele. Jaehinnakiri Nr. 145-15.


� Mikkor 2001, lk 131.


� Punane Täht 7. aprill 1981, „Kuidas meid teenindatakse. Leinamajast kalmistuni”; Suuline intervjuu Liivi Järvega; Kirjalik intervjuu Riina Mitiga.


� ERA.R-1.10.800.


� Jaehinnakiri Nr. 145-15.


� Suuline intervjuu Liivi Järvega.


� ERA.R-1.10.800, lk 36-36(2); Punane Täht 7. aprill 1981, „Kuidas meid teenindatakse. Leinamajast kalmistuni”.


� Rahva Hääl 9. august 1984, „Muret mitme kandi pealt”.


� ERA.R-1.10.800, lk 36.


� Suuline intervjuu Liivi Järvega.


� ERA.R-1.10.800, lk 23-23(2), lk 36-37.


� Kiire leinamaja ehitamine Kingissepa rajooni oli ilmselt tingitud ka asjaolust, et ilmalike matuste osakaal oli seal suhteliselt madal. ERA.R-1.10.800, lk 36.


� ERA.R-1.10.800, lk 52; Rahva Hääl 10. oktoober 1978, „Uute tavandite juurutamisest”.


� Küsimused ja Vastused 15/1980, „Kui perekonnas on lein”, lk 32-33.


� Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 16-17.


� EFA I 61, lk 128 <mees, sünniaeg teadmata (2003).


� Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 16-17.


� Paan 1959, lk 23.


� Punane Täht 11. november 1954.


Lisa 3, trükis 3.


� Müürisepp, K. Kuidas korraldada matuseid. Mälestus on jääv. Eesti Raamat. Tallinn 1974, lk 13-14.


� Kirjalik intervjuu Imbi Laglega; Kirjalik intervjuu Mare Villiga.


� Kirjalik intervjuu Maire Raiendi ja Eha Unusega.


� Kirjalik intervjuu Mare Villiga.


� Paeväli 1965a, lk 76.


� EFA I 61, lk 129 <mees, sünniaeg teadmata (2003); Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 18.


� Suuline intervjuu Mare Turmeniga.


� Sala, Maire. Igaviku teele: Eesti matusetraditsioonid ja tänapäev ning hauaplatside kujundamine. Maalehe Raamat. Tallinn 2002, lk 31; Kirjalik intervjuu Mare Raiendi ja Eha Unusega. ;Fotod. Kairi Järve perekonnaarhiiv.


� Fotod. Kairi Järve perekonnarhiiv; Kirjalik intervjuu Mare Villiga; Suuline intervjuu Mare Turmeniga.


� Martensoo, I. Matuste korraldamisest Jõgeva rajoonis. Mälestus on jääv. Eesti Raamat. Tallinn 1974, lk 22.


� Sala 2002, lk 32.


� Tähistagem pidulikult perekondlikke sündmusi, lk 39.


� Suuline intervjuu Liivi Järvega.


� Silvia Reinaru (snd 1929) kiri Kairi Järvele. 30.04.2009.


� Tähistagem pidulikult perekondlikke sündmusi, lk 39.


� EFA II 41, lk 503 <naine, sünniaeg teadmata (2003).


� EFA I 60, lk 14 <naine, sünniaeg teadmata (2003); Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 19; Kirjalik intervjuu Heli Lillemetsaga; Kirjalik intervjuu Maire Raiendi ja Eha Unusega; Kirjalik intervjuu Malle Kuusikuga.


� Mikkor 2001, lk 128.


� Tähistagem pidulikult perekondlikke sündmusi, lk 40.


� EFA I 60, lk 150 <naised, snd 1941 ja 1949 (2003); Kirjalik intervjuu Külli Äärismaaga; Suuline intervjuu Liivi Järvega; Suuline intervjuu Mare Turmeniga.


� Korb 2007, lk 158.


� Sealsamas, lk 126.


� Suuline intervjuu Liivi Järvega.


� Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 19.


� Suuline intervjuu Liivi Järvega.


� Samuti ei tohi poeg kaevata oma isa hauda. Ristolainen 2001, lk 211;


EFA I 60, lk 150 <naised, snd 1941 ja 1949 (2003); Suuline intervjuu Liivi Järvega.


� Paeväli 1965a, lk 75.


� Tähistagem pidulikult perekondlikke sündmusi, lk 40.


� Paeväli 1965a, lk 76.


� Sala 2002, lk 34.


Lisa 4, fotod 5-6.


� Lisa 4, fotod 7-9.


� Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 20.


� Korb 2007, lk 156.


� Kõivupuu 2003, lk 75.


� EFA I 60, lk 116 <naine, sünniaeg teadmata (2003).


� EFA I 60, lk 124 <naine, sünniaeg teadmata (2003).


� Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 21.


� 2003. aastal kirjutatakse, et selline traditsioon vanasti siiski oli, kuid tänaseks on hääbunud. EFA I 60, lk 124 <naine, sünniaeg teadmata (2003).


� Kirjalik intervjuu Külli Äärismaaga. 


� EFA I 61, lk 214 <naine, snd 1953 (2003).


� Suuline intervjuu Mare Turmeniga.


� Tähistagem pidulikult perekondlikke sündmusi, lk 42.


� Lisa 4, fotod 10-11.


� Sala 2002, lk 34.


� Kõnetekste perekondlikeks tähtpäevadeks, lk 56.


� Mikkor 2001, lk 131.


� Lisa 4, fotod 12-13.


� Rapla piirkonna kohta tehtud ülevaates märgitakse, et seal tavaliselt kirstu ei avata. Informatsioonid EKP Keskkomiteele nõukogulike tavandite kohta. ERAF.3303.51.27, lk 11.


� Suuline intervjuu Mare Turmeniga.


� EFA I 61, lk 215 <naine, snd 1953 (2003).


� Vaher, E. Matused. Mälestus on jääv. Eesti Raamat. Tallinn 1974, lk 18.


� EFA I 61, lk 215 <naine, snd 1953 (2003); Suuline intervjuu Liivi Järvega.


Lisa 4, fotod 14-15


� Kirjalik intervjuu Imbi Laglega.


� EFA I 61, lk 168 <naine, sünniaeg teadmata (2003); EFA I 61, lk 215 <naine, snd 1953 (2003).


Lisa 4, foto 16.


� Näiteks tammeleht, kaseoks või küünal. Kirjalik intervjuu Malle Kuusikuga.


� Suuline intervjuu Mare Turmeniga.


� Torp-Kõivupuu 2003, lk 143.


� RKM II 446, lk 213(26) <mees, snd 1920 (1991).


� Kirjalik intervjuu Riina Mitiga.


� Suuline intervjuu Liivi Järvega; Kirjalik intervjuu Mare Villiga.


� Vaher 1974, lk 18.


� Kõnetekste perekondlikeks tähtpäevadeks, lk 82.


� Lisa 4, foto 17.


� EFA II 41, lk 506 <naine, sünniaeg teadmata (2003).


� Martensoo 1974, lk 26.


� Kõnetekste perekondlikeks tähtpäevadeks, lk 82.


� Sealsamas, lk 54.


� EFA I 61, lk 215 <naine, snd 1953 (2003).


� EFA I 61, lk 129 <mees, sünniaeg teadmata. 


� EFA I 60, lk 151 <naised, snd 1941 ja 1949 (2003).


� Kirjalik intervjuu Riina Mitiga.


� Kirjalik intervjuu Malle Kuusikuga; Suuline intervjuu Liivi Järvega.


� Kirjalik intervjuu Heli Lillemetsaga; Kirjalik intervjuu Mare Villiga.


Lisa 4, fotod 20-21.


� Lisa 6.


� Martensoo 1974, lk 26; Kirjalik intervjuu Imbi Laglega; Kirjalik intervjuu Mare Villiga.


� Kõnetekste perekondlikeks tähtpäevadeks, lk 82-83.


� Martensoo 1974, lk 26.


� EFA I 60, lk 119 <naine, sünniaeg teadmata (2003); Fotod. Kairi Järve perekonnaarhiiv; Kirjalik intervjuu Mare Villiga; Kirjalik intervjuu Riina Mitiga.


Lisa 4, fotod 18-19.


� Lang, � HYPERLINK "http://haldjas.folklore.ee/tagused/nr25/merikelang.pdf" ��http://haldjas.folklore.ee/tagused/nr25/merikelang.pdf� , lk 93.


Enamasti piirduti siiski väikese napsi ja võileiva pakkumisega. Marju Kõivupuu teade Kairi Järvele.


� Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 21.


Lisa 4, fotod 21-22.


� Lang, � HYPERLINK "http://haldjas.folklore.ee/tagused/" ��http://haldjas.folklore.ee/tagused/�nr25/merikelang.pdf, lk 97.


� Александров 1999, lk 524-526.


� Seliverstova 2008, lk 13-14.


� Костин 2004, lk 228.


� Küsimused ja Vastused 15/1980, „Kui perekonnas on lein”, lk 34.


� EFA I 60, lk 112 <naine, sünniaeg teadmata (2003). 


On juhtunud, et peiedel osalejad on istunud suures saginas lahkunule mõeldud kohale. Suuline intervjuu Mare Turmeniga.


� Tähistagem pidulikult perekondlikke sündmusi, lk 41.


� EFA I 60, lk 122 <naine, sünniaeg teadmata (2003); Suuline intervjuu Mare Turmeniga; Suuline intervjuu Liivi Järvega.


� Nõuandeid ilmalike kombetalituste kohta, lk 21.


� Suuline intervjuu Mare Turmeniga.


� Meeltesegaduses on inimesed kõnet pidades öelnud ka „Mälestuseks” asemele „Terviseks”. Suuline intervjuu Mare Turmeniga; EFA I 60, lk 151 <naised, snd 1941 ja 1949 (2003).


� EFA I 60, lk 123 <naine, sünniaeg teadmata (2003).


� EFA I 60, lk 123 <naine, sünniaeg teadmata (2003); Suuline intervjuu Liivi Järvega; Suuline intervjuu Mare Turmeniga.


� EFA II 41, lk 507 <naine, sünniaeg teadmata (2003); Küsimused ja Vastused 15/1980, „Kui perekonnas on lein”, lk 34-35.


� Küsimused ja Vastused 15/1980, „Kui perekonnas on lein”, lk 34-35.


� Kirjalik intervjuu Imbi Laglega; Kirjalik intervjuu Riina Mitiga; Suuline intervjuu Liivi Järvega; Suuline intervjuu Mare Turmeniga.


� Lang, � HYPERLINK "http://haldjas.folklore.ee/tagused/" ��http://haldjas.folklore.ee/tagused/�nr25/merikelang.pdf, lk 95.


� Kirjalik intervjuu Heli Lillemetsaga.


� Tähistagem pidulikult perekondlikke sündmusi, lk 41. 


� Torp-Kõivupuu 2003, lk 144.


� EFA I 61, lk 216 <naine, sünniaeg teadmata (2003).


� Tähistagem pidulikult perekondlikke sündmusi, lk 41-42.


� Torp-Kõivupuu 2003, lk 83.


� EFA I 61, lk 216 <naine, snd 1953 (2003).


� Kirjalik intervjuu Heli Lillemetsaga.


� Torp-Kõivupuu 200, lk 83.


� EFA I 60, lk 123 <naine, sünniaeg teadmata (2003); Kirjalik intervjuu Heli Lillemetsaga.


� Kirjalik intervjuu Imbi Laglega.


� Lisa 5, fotod 1-3.


� Jõgimaa 1959, lk 23-24.


� Edasi 30. detsember 1961, „Mida arvate teie?”.


� Gerodnik 1962, lk 145-146.


� Edasi 30. detsember 1961, „Mida arvate teie?”.


� Edasi 16. mai 1962, „Kas kõik on tehtud?”.


� Edasi 15. november 1963, „Esimene kokkutulek”.


� Edasi 16. detsember 1961, „Mis on juba tehtud?”.


� Analoogne areng toimus ka Lätis, kus ilmalike kombetalitusi viisid samuti läbi haritlased. Gerodnik 1962, lk 145.


� Küsimused ja Vastused 15/1980, „Kui perekonnas on lein”, lk 32.


� Remmel 2004, lk 134.


� Informatsioonid kultuuri ja ateismi rahvaülikoolide töö kohta. ERA.R-2048.1.1396, lk 154.


� � HYPERLINK "http://ais.ra.ee/index.php?module=202&op=4&tyyp=2&otsing_id=39090509134518379396&kokku=1&id=110000107558&f=1&active=&sess_id=5f88f4e4943e21e926fc3eaf24a62a9b" �Aruanded ja informatsioonid rajoonide kultuuri ja ateismi rahvaülikoolide töö kohta 1982/1983.õppeaastal�. ERA.R-2048.1.1880, lk 16.


� Informatsioonid ja aruanded rajoonide kultuuri ja ateismi rahvaülikoolide töö kohta 1984./1985.õppeaastal. ERA.R-2048.1.2062, lk 62.


� ERA.R-2048.1.1396, lk 73-158.


� Remmel 2004, lk 134.


� ERA.R-2048.1.1396, lk 154; ERA.R-2048.1.2062, lk 62; ERA.R-2048.1.1880, lk 16.


� Ateismi rahvaülikoolide abonemendid ja õppekavad. Eesti Rahvusraamatukogu arhiiv.


� ERA.R-2048.1.1396, lk 154.


� Remmel 2004, lk 135-139.


� Suuline intervjuu Kalle Lepasaarega.


� Torp-Kõivupuu 2003, lk 54.


� Suuline intervjuu Kalle Lepasaarega.


� Marju Kõivupuu teade Kairi Järvele.


� ERA.R-1.10.838, lk 53, lk 64.


� Rahva Hääl 9. august 1984, „Muret mitme kandi pealt”.


� Punane Täht 7. aprill 1981, „Kuidas meid teenindatakse. Leinamajast kalmistuni”.


� 1971. aastal viidi kõigil kalmistutel kokku läbi 14245 matust, millest 58,6% toimus ilmalikult. Parim oli olukord Tallinnas, kus ilmalike matuste osakaal oli 73,3%. Halvim oli olukord Hiiumaa rajoonis, kus osakaal oli vaid 23% ning Kingissepa rajoonis Saaremaal, kus ilmalikult maeti 29,8%. ERA.R-1.10.800, lk 36.


Ilmalike matuste väikest osakaalu Kingissepa rajoonis võiks seostada ka asjaoluga, et seal elas palju õigeusklikke.


� Edasi 13. oktoober 1967, „Pärast kahte aastat”.


� EFA I 60, lk 18 <naine, sünniaeg teadmata (2003).


� Küsimused ja Vastused 15/1980, „Kui perekonnas on lein”, lk 32-33.


� Suuline intervjuu Kalle Lepasaarega.


� Sealsamas.


� ERA.R-1.10.767, lk 50.


� Suuline intervjuu Kalle Lepasaarega.


� Küsimused ja Vastused 15/1980, „Kui perekonnas on lein”, lk 32.


� Gerodnik 1962, lk 145.


� Kaldma 1985, lk 24.


� Suuline intervjuu Liivi Järvega.


� Torp-Kõivupuu 2003, lk 54.


� Kõnetekste perekondlikeks tähtpäevadeks, lk 53.


� Edasi 13. oktoober 1967, „Pärast kahte aastat”.


� Kõnetekste perekondlikeks tähtpäevadeks, lk 53.


� Suuline intervjuu Kalle Lepasaarega.


� Martensoo 1974, lk 24-26.


� Kõnetekste perekondlikeks tähtpäevadeks, lk 73-77.


� Sealsamas, lk 66-71.


� Kõnetekste perekondlikeks tähtpäevadeks, lk 84-87.


� Sealsamas, lk 78; lk 87.


� Martensoo 1974, lk 24-26.


� Kõnetekste perekondlikeks tähtpäevadeks, lk 75-76.


� Kõnetekste perekondlikeks tähtpäevadeks, lk 88.


� Sealsamas, lk 66-71.


� Jõgimaa 1959, lk 23-24.


� RKM II 283, lk 537 <naine, snd 1929 (1971).


� ERA.R-1.10.752, lk 20-21.


� ERA.R-1.10.752, lk 22.


� Paan 1959, lk 17. 


� ERA.R-1.10.767, lk 5.


� ERA.R-1.10.800, lk 33-34.


� � HYPERLINK "http://ais.ra.ee/ais/index.php?module=202&op=4&tyyp=2&otsing_id=39070403163453468453&kokku=1&id=124020132932&f=1&active=&sess_id=0cd2ce587961455ab101b6a2a01b1e24" �Matusetalituse Kontori kvarteti ja puhkpilliansambli Meeskoori kvarteti 1979. a. ja 1980. a. repertuaari aruanded.� TLA.R-1.15.1069, lk 1-22.


Tõlked: „Vetšerhöi zvon” –„ Õhtukell”; „Sudba Prasemu” –„Lahkunu saatus” ; „Tumn notši” –„Ööudu”, „Na mogilu”- „Haual”; „Traurnöi mars”-„Leinamarss”, „Pamjati dostoin svetloi�”-„Mälestus jäägu helge”.


� Kasutatud laululehti Kairi Järve perekonnaahiivist ja Eesti Rahvusraamatukogu arhiivist.


Lisa 7, trükised 1-5.


� Torp-Kõivupuu 2003, lk 57; Ilmalikud laululehed.
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